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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Anst TexHiYHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir.

@



®

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless backpack sprayer.

INTENDED USE

The cordless backpack sprayer is intended for outdoor or
indoor use in a well-ventilated area.

The product should be used only in domestic application by
adults who have received adequate training on the hazards
and preventative measures to be taken while using the product.

The product is designed for spraying consumer-grade home
and garden chemicals, such as disinfectants, insecticides,
fungicides, weed killers, and fertilizers. The product may
also be used to water plants.

Do not use the product for any other purpose.

/A WARNING! If the product is used for herbicide or
insecticide applications, do not repurpose it for use with
disinfectants. Obtain a second unit of the product for
dedicated use with disinfectants only.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/A\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless) product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

u Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

n  Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do notabuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

m  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

n If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not

use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE
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Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
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Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

CORDLESS BACKPACK SPRAYER SAFETY
WARNINGS
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Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product.

The product shall be used with plant protection products
approved by local or national regulatory authorities for
plant protection products for use with backpack sprayers.

Follow the chemical manufacturer’s instructions with
respect to protective equipment.

To reduce the risk of accidents and damage to the
product, never operate with:

e flammable liquids

e viscous or sticky liquids

e caustic or corrosive chemicals
e liquids hotter than 50 °C

Do not spray where spark, flame, or other source of
ignition is present.

Original Instructions
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Never use the product with defective guards or shields, or
without safety devices in place. Never use an incomplete
or modified product. The use of a defective, incomplete,
or modified product could result in a hazardous situation.

Do not spray in the direction of people or animals. Avoid
spraying on windy days. The spray materials can be
accidentally blown onto plants or objects that should not
be sprayed. Always spray downwind.

Immediately turn off the product and remove the battery
pack in the event of an accident or breakdown. Do not
operate the product again until it has been fully checked
by an authorised service centre.

If there is no spray coming out from the nozzle or the
spray amount is decreased, the hose and wand system
may be blocked. Rinse and clean all parts of the hose
and wand system (spray gun, filter in tank, spray wand,
hose) with clean water. Never blow through nozzles or
other components by mouth.

Avoid contact with plant control chemicals. Immediately change
clothing that are contaminated with plant control chemicals.
Keep spray materials away from eyes. If spray materials come
in contact with the eyes, wash them immediately with clean
water. If irritation persists, immediately seek medical help.

Spray materials may be harmful if inhaled, ingested,
or comes in contact with skin or eyes. Wear proper
protective clothing and equipment when:

o filling the spray tank with spray materials

spraying

making adjustments

draining and cleaning the spray tank

changing spray materials

servicing the product

Always check for and repair leaks before using the product.

Thoroughly inspect both the inside and outside of the
product, and examine the components before each
use. Check for cracked and deteriorated hoses, leaks,
clogged nozzles, and missing or damaged parts. Have
damaged product repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained products.

Be aware of any hazard presented by the chemical
solutions. Always follow the chemical manufacturer’s
instructions on usage, handling, and storage.

Do not use the product with any material where the
hazard is not known.

Ensure that the spray wand is securely connected
to the spray wand handle before using the product. If
necessary, use pliers to attach the spray wand to the
spray wand handle.

Properly replace and tighten the spray tank cover after
pouring liquid into the spray tank.

After long time storage or after winter, spray the product
with clean water. Check if there are any leakages or cracks.

Always follow the chemical manufacturer’s instructions printed
on their product labelling for use, cleaning, and storage.
Chemicals should be stored out of the reach of children.

To reduce the risk of fire or explosion, do not use the
product with flammable liquids, such as gasoline or other
chemicals with a flashpoint below 55 °C.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.
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Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure that you take regular breaks.

MIXING THE SOLUTION

Mix the chemicals strictly in accordance with the
manufacturer’s instructions. Incorrect mixtures may
produce toxic fumes or explosive solutions.

Never use undiluted liquid plant control chemicals.
Prepare the solution and fill the container outdoors or in
well-ventilated areas only.

Prepare only sufficient solution for the job in hand so that
nothing is left over.

Do not mix different chemicals unless such mixture is
approved by the manufacturer.

FILLING THE CONTAINER

Make sure that the container is completely emptied and
cleaned before a different chemical is filled in.

Remove the battery pack before filling the container.
Wipe off any spills before installing the battery pack.

Stand the product on a level surface, and do not fill the
container above the maximum mark.

When filling from the tap, do not immerse the end of
the hose in the chemical solution. Sudden low pressure
in the system may cause the chemical solution to be
sucked back into the water supply.

Before filling the container with solution, carry out a test
run with fresh water, and check all parts of the product
for leaks.

Make sure that the tank cap is properly closed after filling.
Hang a tag on the product to note the chemical solution
being used.

Chemical solutions may be premixed and poured into
the spray tank using a funnel, if necessary.

NOTE: Thoroughly clean and rinse measuring containers
that are used for filling the tank and for premixing chemical

solutions.

APPLICATION

= Work only in the open or in well-ventilated locations,
e.g., open greenhouses.

m Indoor use is restricted to chemicals that are recommended
by the chemical manufacturer for indoor use.

= Adjust the pressure by rotating the cone spray nozzle or
changing to a flat fan nozzle.

= Too high or too low pressure or unfavourable weather
conditions can result in the wrong solution concentration.
Overdosing may damage plants and the environment.
Underdosing may result in unsuccessful plant treatment.

m  To reduce the risk of damage to the environment and
plants, do not operate the product:
e if pressure is too high or too low
e in windy conditions
e indirect sunlight

= Avoid using the product in freezing weather because the

solution may freeze.

The product may be subject to national requirements for
regular inspection by designated bodies, as provided for in
Directive 2009/127/EC of the European Parliament and of
the Council of 21 October 2009 establishing a framework for
Community action to achieve the sustainable use of pesticides.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.
Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

Do not use flammable solvents or abrasive cleaning
agents to clean the product.

After each use, clean the product as prescribed in this
manual.

CLEANING THE REFILLABLE CONTAINER

Drain all chemical solutions from the refillable container
into a container approved for chemicals. Do not store the
chemicals in the refillable container. Use clean water to
clean and rinse the refillable container. A small amount
of mild household detergent may be added. It may be
necessary to rinse the refillable container more than once.

CLEANING THE PRODUCT

Do not use flammable solvents or abrasive cleaning agents
to clean the product.

1.

w N

S

Fill the tank about one-third full with clean water. A small
amount of mild household detergent may be added.
Spray into a suitable container until the tank has been
emptied.

Refill and repeat the procedure with clean water. It may
be necessary to rinse the tank more than once, then
drain again as directed above.

Allow all parts to completely dry, then reinstall the tank cap.
Wipe the outside of the product with a clean, dry cloth.

DISPOSAL

Never dispose of residual chemicals or contaminated
rinsing solutions in waterways, drains, sewers, street
gutters, or manholes.

Dispose of residual chemicals, contaminated rinse
water, and used containers in accordance with local
waste disposal regulations.

TRANSPORTATION AND STORAGE

@

Ensure that all parts are clean and dry. Follow the
procedure described in this manual.

Stop the product and remove the battery pack before
storing or transporting.

Original Instructions | 5
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m Fortransportation, secure the product against movement
or falling to prevent injury to persons or damage to the
product.

= Store the product in a cool, dry, and well-ventilated area
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 123.

Hang tag

Tank lid

Basket filter
Outlet filter

Hose

Trigger

Lock-on latch
Spray wand

Tank

10. Shoulder strap

11. Battery door

12. On/Off adjustment switch
13. Operator's manual
14. Flat fan nozzle

15. Shower nozzle

16. Dual nozzle

17. Elbow

18. Cone spray nozzle
19. Battery pack

20. Charger

SAFETY DEVICES

TRIGGER WITH LOCK-ON LATCH

Squeezing the trigger releases a stream of spray solution for
spraying consumer grade home and garden chemicals. The
lock-on latch enables continuous spraying without holding
down the nozzle.

COENOTRWN=

ADJUSTMENT SWITCH

The adjustment switch is easily accessible while wearing
the product to turn the product on or off and also adjust the
flow rate.

PRESSURE PROTECT SWITCH

The pressure protect switch turns off the product when the
maximum pressure is reached.

BATTERY DOOR

The battery door protects the battery pack from exposure
to liquid.

HOUSING DRAINAGE

The housing drainage prevents short circuits that may result
from water leakages.

6 | Original Instructions

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow
all warnings and safety instructions.

Wear eye protection.
Wear appropriate respiratory mask.

Wear protective clothing.

Wear non-slip, heavy-duty protective
gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

A
S
0
0o
o

Do not aim the nozzle towards
persons, animals, and electrical
equipment.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with

your local authority or retailer for
recycling advice and collection

point. According to local regulations,
retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to
the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable
and recyclable materials, which can
adversely impact the environment
and the human health if not disposed
of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.
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Lors de la conception du pulvérisateur a dos sans fil, I'accent
a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La pulvérisateur a dos sans fil est congu pour une utilisation
en extérieur ou en intérieur dans une zone bien ventilée.

Le produit doit uniquement étre utilisé dans le cadre
d'applications domestiques, par des adultes ayant recu une
formation adéquate concernant les risques et les mesures
de prévention a prendre lors de I'utilisation du produit.

Le produit est congu pour la pulvérisation de produits chimiques
tout public pour maison et jardin, tels que des désinfectants,
des insecticides, des fongicides, des herbicides et des engrais.
Ce produit peut également étre utilisé pour l'arrosage.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

/N AVERTISSEMENT ! Si le produit est utilis¢é comme
désherbant ou insecticide, ne pas I'utiliser par la suite avec
des désinfectants. Obtenir une deuxiéme unité du produit pour
une utilisation dédiée avec des désinfectants uniquement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A\ AVERTISSEMENT ! Lisez I'ensemble des
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

= N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

m Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le contrdle sur I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

m Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
P'outil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES
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Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiére, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer avec I'outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét"
avant la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures. Le fait de porter
I'outil électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou
de le brancher sur la source de courant lorsque l'outil
électroportatif est en fonctionnement, peut entrainer des
accidents.

Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outii dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussiéres.

Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
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UTILISATION ET EMPLOI
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les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

SOIGNEUX D'OUTILS

ELECTROPORTATIFS

UTILISATION ET EMPLOI

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur l'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

8

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent

Traduction de la notice originale

donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un outil ou un pack de batterie au
feu ou a des températures excessives. L'exposition
au feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger l'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Cela assurera que la sécurité de
I'outil est maintenue.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE PULVERISATEUR A DOS SANS FIL

@

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou n'ayant pas ['habitude ou les connaissances
suffisantes, ni les personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit.

L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les produits de
protection des plantes approuvés par les autorités
reglementaire  locales/nationales  concernant les
produits de protection des plantes a utiliser avec des
pulvérisateurs a dos.

Respectez les instructions du fabricant de produits
chimiques en ce qui concerne I'équipement de
protection.

Pour réduire le risque d'accident et de dommages pour
le produit, ne jamais le faire fonctionner avec :

e des liquides inflammables

e des liquides visqueux ou collant

e des produits chimiques ou corrosifs

e des liquides supérieurs a une température de 50 °C
Ne pulvérisez pas en présence d'étincelles, de flammes,
ou d'autres sources d'embrasement.
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N'utilisez jamais un appareil dont les carters ou les
protections sont endommagés, ou dont les éléments
de sécurité ne sont pas en place. N'utilisez jamais un
produit incomplet ou modifié. L'utilisation d'un produit
défectueux, incomplet ou modifié pourrait entrainer une
situation dangereuse.

Ne pulvérisez pas en direction de personnes ou
d'animaux. Evitez de pulvériser par jour venteux. Les
produits a pulvériser peuvent étre accidentellement
soufflés vers des plantes ou des objets qui ne doivent
pas étre pulvérisés. Pulvérisez toujours dans le sens du
vent.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été enti€rement vérifié
par un service apres-vente agréé.

Si aucune pulvérisation ne sort de la buse ou si la
quantité de pulvérisation décroit, le systéme de tuyau
et lance est peut-étre obstrué. Rincez et nettoyez toutes
les piéces du systémes de tuyau et lance (pistolet, filtre
du réservoir, lance) avec de l'eau claire. Ne soufflez
jamais a travers des buses ou d'autres composants par
la bouche

Evitez tout contact avec les produits phytosanitaires.
Retirez immédiatement tout vétement contaminé par
des produits chimiques phytopharmaceutiques. Gardez
les produits a pulvériser éloignés de vos yeux. Si un
produit de pulvérisation entre en contact avec vos yeux,
rincez-les immédiatement a I'eau claire. Si l'irritation
persiste, consultez immédiatement un médecin.

Les produits a pulvériser peuvent étre nocifs en cas
d'inhalation, d'ingestion, ou en cas de contact avec la
peau ou les yeux. Portez les vétements et équipement
de protection adéquats lorsque vous :

e remplissez le réservoir avec des produits de
pulvérisation

pulvérisez

procédez aux réglages

videz et nettoyez le réservoir de pulvérisation
changez les produits de pulvérisation
effectuez I'entretien du produit

Vérifiez et réparez toujours les fuites avant d'utiliser le
produit.

Vérifiez toujours a la fois l'intérieur et I'extérieur du
produit et examinez ses éléments avant chaque
utilisation. Vérifiez que les tuyaux ne sont pas fendus et
qu'ils ne fuient pas, que les buses ne sont pas bouchées,
et qu'aucun élément n'est manquant ou endommagé.
En cas de dommage, faites réparer le produit avant de
I'utiliser. Beaucoup d'accidents sont dus a des appareils
mal entretenus.

Soyez conscient des risques associés aux solutions de
produits chimiques Respectez toujours les instructions
d'utilisation, de manipulation et de stockage du fabricant
du produit chimique utilisé.

N’utilisez pas le produit avec un matériau pour lequel le
danger n'est pas connu.

Assurez-vous que la lance de pulvérisation est bien
raccordée au pulvérisateur avant d'utiliser le produit. Si
nécessaire, utilisez une pince pour raccorder la lance de
pulvérisation a la poignée du pulvérisateur.

Replacez et resserrez correctement le bouchon aprés
avoir versé le liquide dans le réservoir de pulvérisation.

= Aprés une longue période de stockage ou aprés I'hiver,
pulvérisez le produit avec de I'eau claire. Vérifiez s'il
existe des fuites ou fissures.

m  Respectez toujours les instructions d'utilisation, de
nettoyage et de stockage du fabricant du produit
chimique apposées sur le produit. Les produits
chimiques doivent étre entreposés hors de portée des
enfants.

m Pour réduire le risque d'explosion ou d'incendie,
n’utilisez pas le produit avec des liquides inflammables
tels que de I'essence ou d'autres produits chimiques
dont le point d'inflammabilité est inférieur a 55 °C.

m Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

m Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses régulieres.

MELANGE DE LA SOLUTION

m  Mélangez les produits chimiques conformément aux
instructions du fabricant Des mélanges incorrects
peuvent générer des fumées toxiques ou des solutions
explosives.

= Ne jamais utiliser de produits phytosanitaires liquides
non dilués.

m Préparez la solution et remplissez le réservoir a
I'extérieur ou dans un endroit bien ventilé uniquement.

m Préparez uniquement la solution suffisante pour le travail
de sorte a ne pas avoir de reste.

m  Ne mélangez pas différents produits chimiques sauf si
ce mélange est approuvé par le fabricant.

REMPLIR LE CONTENEUR

m  Assurez-vous que le conteneur est complétement vide
et nettoyé avant d'y verser un autre produit.

= Retirez le bloc de batterie avant de remplir le conteneur.
Avant d'installer le bloc de batterie, essuyez tout
déversement accidentel de produit.

m Placer le produit sur une surface plane et ne pas remplir
le conteneur au-dela du repéere de niveau maximal.

m  Lors d'ajout d'eau du robinet, n'immergez pas I'extrémité
du robinet dans la solution chimique. Une chute de
pression soudaine dans le systéeme pourrait provoquer
I'aspiration de la solution chimique dans la conduite
d'approvisionnement en eau.

= Avantde verser une solution dans le conteneur, effectuez
un test avec de I'eau fraiche et vérifiez I'absence de fuite
sur I'ensemble du produit.

m  Assurez-vous que le bouchon du réservoir est bien
fermé apres remplissage.

m Accrochez sur le produit une étiquette spécifiant la
solution de produit chimique utilisée.

m Les solutions chimiques peuvent étre prémélangées et
versées dans le réservoir de pulvérisation a I'aide d'un
entonnoir, si nécessaire.

REMARQUE : Nettoyez et rincez soigneusement les

récipients doseurs qui sont utilisés pour remplir le réservoir

et pour mélanger préalablement les solutions chimiques.
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APPLICATION

m Travaillez uniquement dans les lieux ouverts ou bien
ventilés, par ex. des serres ouvertes.

m L'usage enintérieur est limité aux produits recommandés
par le fabricant de produits chimiques pour un usage en
intérieur.

m  Ajustezla pression en tournant I'embout de pulvérisation
conique ou en passant a un embout a jet plat.

= Une pression trop élevée ou trop faible ou des conditions
climatiques défavorables peut entrainer une mauvaise
concentration de la solution. Un surdosage peut
endommager les plantes et I'environnement. Un sous-
dosage peut entrainer un traitement inefficace des plantes.

m  Pour réduire le risque de dommages a I'environnement,
n'utilisez pas le produit :

e sila pression est trop élevée ou trop basse
e lorsqu'ily a du vent
e sous les rayons directs du soleil

= Eviter d'utiliser le produit par temps de gel car la solution
peut geler.

Le produit peut étre sujet a des exigences nationales
concernant une inspection réguliere par des organismes
désignés, tels que spécifié dans la Directive 2009/127/CE
du Parlement Européen et conformément a la décision
du 21 octobre 2009 du Conseil, établissant une structure
d'action communautaire en vue de parvenir a une utilisation
durable des pesticides.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie @ un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

= Remisezle bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

m Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

m Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le bloc
de batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.

= N'utilisez pas de solvants inflammables ou de produits
abrasifs pour nettoyer le produit.

= Aprés chaque utilisation, nettoyez le produit de la fagon
décrite dans ce manuel.
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NETTOYAGE DU CONTENEUR REUTILISABLE

Versez I'ensemble des solutions de produits chimiques
du conteneur réutilisable dans un conteneur homologué
pour recevoir des produits chimiques. Ne stockez pas les
produits chimiques dans le conteneur réutilisable. Nettoyez
et rincez le conteneur réutilisable a I'eau propre. Une petite
quantité de détergent ménager doux peut étre ajoutée. Le
conteneur réutilisable peut nécessiter plusieurs rincages.

NETTOYAGE DU PRODUIT

N'utilisez pas de solvants inflammables ou de produits
abrasifs pour nettoyer le produit.

1. Remplissez environ un tiers du réservoir d'eau propre.
Une petite quantité de détergent ménager doux peut
étre ajoutée.

Pulvérisez I'ensemble du contenu du réservoir dans un
contenant adapté.

Remplissez a nouveau d'eau propre et renouvelez
I'opération. Plusieurs ringcages du réservoir peuvent étre
nécessaires. Videz a nouveau comme indiqué plus haut.
Laissez I'ensemble des composants sécher enti€érement,
puis remettez le bouchon du réservoir en place.
Essuyez I'extérieur du produit avec un chiffon propre et
humide.

ELIMINATION DES DECHETS

Ne jetez jamais les produits chimiques résiduels ou les
solutions de ringage contaminés dans les cours d'eau, les
canalisations, les égouts, les grilles ou les trous d'homme.

N
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Mettez les résidus de produit chimique, l'eau de
ringage contaminée et les conteneurs usagés au rebut
conformément aux réglementations locales en vigueur
concernant I'élimination des déchets.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Assurez-vous que tous les éléments sont propres et
secs. Observez la procédure décrite dans ce manuel.

Arrétez le produit et retirez la batterie avant le stockage
ou le transport.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage . Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant 'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous qu’aucune
batterie ne puisse entrer en contact avec une autre batterie
ou avec des matériaux conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec du ruban adhésif ou des
capuchons isolants non conducteurs. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

@
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APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 123.

Etiquette volante
Couvercle du réservoir
Filtre a panier

Filtre de sortie

Tuyau

Géchette

Systéme de blocage
Lance de pulvérisation
Réservoir

10. Bandouliére

11. Trappe de la batterie

12. Interrupteur de réglage marche/arrét
13. Manuel utilisateur

14. Embout de ventilation plat
15. Embout de douche

16. Embout double

17. Coude

18. Embout de pulvérisation conique
19. Bloc de batterie

20. Chargeur

ELEMENTS DE SECURITE

GACHETTE AVEC SYSTEME DE BLOCAGE

Une pression sur la gachette a pour effet d'envoyer un jet de
solution a pulvériser (produits ménagers et de jardinage). Le
systeme de blocage permet une pulvérisation continue sans
avoir a tenir I'embout.

CONOTHWN =

INTERRUPTEUR DE REGLAGE

L'interrupteur de réglage est facilement accessible lorsque
vous portez le produit pour l'allumer ou I'éteindre et pour
ajuster le débit.

CONTACTEUR DE PROTECTION CONTRE LES
SURPRESSIONS

Le contacteur de protection contre les surpressions
désactive le produit une fois la pression maximale atteinte.
TRAPPE DE LA BATTERIE

Le cache de la batterie protége cette derniére contre toute
exposition aux liquides.

DRAIN DU BOITIER

Le drain du boitier empéche les courts-circuits provoqués
par les fuites d'eau.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Portez une protection oculaire.

Portez un masque de respiration
approprié.

DO O P>
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Portez des vétements de protection

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Ne dirigez pas le tuyau vers des
personnes, des animaux ou des
équipements électriques.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
auprés des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent
A El

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Akku-RUckenspriihgerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Akku-Ruckenspriihgerat ist fir den Einsatz im Freien
oder in Innenrdumen an einem gut belifteten Ort geeignet.

Es ist nur zur Benutzung im Haushalt durch Erwachsene
vorgesehen, die angemessen Uber die Gefahren und
die bei der Bedienung des Gerats durchzufiihrenden
PréaventionsmalRnahmen informiert wurden.

Das Gerat ist zum Versprihen von Chemikalien fir
Verbraucher, z. B. Desinfektionsmittel, Insektizide,
Fungizide, Unkrautvernichtungsmittel und Reinigungsmittel,
vorgesehen. Das Produkt kann auch zum Bewassern von
Pflanzen benutzt werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

/A WARNUNG! Wenn das Gerat mit Herbiziden oder
Insektiziden verwendet wird, nutzen Sie es danach
nicht fur Desinfektionsmittel. Beschaffen Sie eine zweite
Einheit des Gerats ausschlieBlich fir die Nutzung mit
Desinfektionsmitteln.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Bréande, Elektroschocks und/
oder schwere Kdrperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
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= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den Aufenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

n Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen flihren.

n  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet

@



VERWENDUNG
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werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung
verursachen.

UND

BEHANDLUNG DES

ELEKTROWERKZEUGES

VERWENDUNG

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Geriates reparieren. Viele Unfdlle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Zubehor,

UND BEHANDLUNG DES

AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das fiir eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch

von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Suchen Sie
auBerdem medizinische Hilfe auf, falls die Fliissigkeit
in die Augen gerét. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus konnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130° C konnen zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auRerhalb des angegebenen Bereichs kann
der Akku beschéadigt und das Brandrisiko erhéht werden.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. Samtliche

Wartung von Akkupacks sollte nur durch den Hersteller
oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU-
RUCKENSPRUHGERAT

@

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.

Das Gerat darf nur mit Pflanzenschutzerzeugnissen
verwendet werden, die von den ortlichen/nationalen
Behdrden fiir Pflanzenschutzerzeugnisse zur Verwendung
mit Rickenspriihgeraten genehmigt wurden.

Befolgen Sie in Bezug auf die Schutzausriistung die
Anleitung des Herstellers der Chemikalien.

Um das Risiko von Beschadigungen und Schaden
am Gerat zu verringern, betreiben Sie es niemals mit
folgenden Flussigkeiten:

e entflammbaren Flissigkeiten

e viskosen oder klebrigen Flissigkeiten

e atzenden oder korrosiven Chemikalien

o Flissigkeiten heiRer als 50 °C
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Spriihen Sie nicht dort wo Funken, Flammen oder
andere Zindquellen vorhanden sind.

Betreiben Sie das Gerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen oder ohne
montierte  Sicherheitsvorrichtungen. Verwenden Sie
niemals unvollstdndige oder veranderte Gerate.
Das Benutzen von defekten, unvollstandigen oder
veranderten Geraten kann zu Gefahrensituationen
fuhren.

Sprihen Sie nicht in die Richtung von Personen oder
Tieren. Vermeiden Sie das Spriihen an windigen Tagen.
Die Spriihmaterialien kdnnen versehentlich auf Pflanzen
oder Gegenstande, die nicht bespriiht werden sollen
geblasen werden. Spriihen Sie immer mit dem Wind.

Schalten Sie das Gerat bei Unféllen oder Ausféllen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Wenn die Diise wenig oder kein Spray freisetzt, kénnen
Schlauch- und Lanzensystem blockiert sein. Spiilen und
reinigen Sie alle Teile des Schlauch- und Lanzensystem
(Sprihpistole, Filter im Tank, Sprihlanze, Schlauch) mit
klarem Wasser. Blasen Sie niemals mit dem Mund durch
die Dusen oder andere Komponenten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Pflanzenschutzmitteln.
Wechseln Sie mit Pflanzenschutzmitteln kontaminierte
Kleidung unverziiglich. Halten Sie Sprihmaterialien
von den Augen fern. Falls die Augen in Kontakt mit dem
Sprihmaterial geraten sollten, waschen Sie sie sofort
mit sauberem Wasser aus. Wenn die Reizung immer
noch vorhanden ist, suchen Sie sofort medizinische
Hilfe.

Spriihmaterialien kdnnen schadlich sein, wenn sie
eingeatmet, verschluckt werden oder in Kontakt mit
Haut oder Augen geraten. Tragen Sie angemessene
Schutzkleidung und -ausriistung, wenn Sie:

e den Sprihtank mit Spruhflussigkeit befillen
Spriihen

Anderungen vornehmen

den Sprihtank entleeren und reinigen

die Sprihflissigkeit wechseln

e das Gerat warten

Prifen Sie das Gerat vor der Verwendung immer auf
Undichtigkeiten und beheben Sie sie.

Uberpriifen Sie die Innenseite und AuRenseite des
Produktes und die Komponenten griindlich vor jeder
Benutzung. Uberpriifen Sie auf gerissene oder
abgenutzte Schlduche, Undichtigkeiten, verstopfte
Disen und fehlende oder beschadigte Teile. Lassen
Sie das Produkt bei Beschadigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle werden durch schlecht
gepflegte Gerate verursacht.

Achten Sie auf durch die Chemikalienldsungen
entstehenden Gefahren. Befolgen Sie immer die
Anweisungen des Herstellers der Chemikalien zu
Verwendung, Handhabung und Lagerung.

Nutzen Sie das Gerat nicht mit Materialien, von denen
nicht bekannt ist, welche Gefahr besteht.

Stellen Sie sicher, dass die Spriihlanze sicher an dem
Griff Sprihlanze befestigt ist, bevor Sie das Produkt
benutzen. Falls nétig, benutzen Sie eine Zange, um die
Spriihlanze an dem Giriff zu befestigen.
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Setzen Sie nach dem Einfiillen von Flussigkeiten in
den Spruhmittelbehélter den Deckel des Tanks korrekt
wieder auf und drehen Sie ihn fest.

Spriihen Sie nach langer Lagerung oder im Friihjahr
zunachst mit klarem Wasser. Prifen Sie das Gerat auf
Undichtigkeiten und Risse.

Befolgen Sie immer die auf dem Produktetikett gedruckten
Anweisungen des Chemikalienherstellers zur Benutzung,
Reinigung und Lagerung. Chemikalien missen auf3erhalb
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Um das Risiko von Feuer oder Explosionen zu verringern,
verwenden Sie das Gerat nicht mit entflammbaren
Flissigkeiten wie Benzin oder anderen Chemikalien mit
einem Zindpunkt unter 55 °C.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum
nutzen, stellen Sie regelmafige Pausen sicher.

MISCHEN DER LOSUNG

Mischen Sie die Chemikalien streng nach den
Anweisungen des Herstellers. Falsche Gemische
kénnen giftige Dampfe oder explosive Ldsungen
hervorrufen.

Verwenden Sie Pflanzenschutzchemikalien niemals
unverdunnt.

Bereiten Sie die Lésung vor und fiillen Sie den Tank nur
im Freien oder in einem gut bellifteten Raum.

Nehmen Sie nur eine ausreichende Menge an Lésung
fir die zu erledigende Arbeit, so dass nichts brig bleibt.
Mischen Sie nicht verschiedene Chemikalien, es
sein denn, eine solche Mischung ist vom Hersteller
zugelassen.

BEFULLEN DES TANKS

@

Stellen Sie sicher, dass der Tank vollstdndig geleert
wurde und gereinigt ist, bevor Sie eine andere
Chemikalie einfillen.

Entfernen Sie vor dem Befiillen des Tanks den
Akkupack. Wischen Sie eventuelle Tropfen ab, bevor
Sie den Akkupack einsetzen.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache und
befiillen Sie den Tank nur bis zur Maximalmarkierung.

Wenn Sie den Tank am Wasserhahn auffiillen, lassen
Sie das Schlauchende nicht in die Chemikalienlésung
gelangen. Plétzlicher Druckabfall im System kann
dazu flihren, dass die Chemikalienlésung in die
Wasserversorgung gesogen wird.

Bevor Sie den Tank mit der Lésung befiillen, fihren Sie
einen Testdurchlauf mit sauberem Wasser durch und
Uberprifen Sie alle Teile des Gerats auf Undichtigkeiten.
Stellen Sie nach dem Beflillen sicher, dass der Deckel
des Tanks richtig geschlossen ist.

Hangen Sie ein Schild an das Gerat, damit Sie wissen,
welche Chemikalienlésung enthalten ist.

Bei Bedarf koénnen Chemikalienlésungen
angemischt und mit einem Trichter in
Sprihmittelbehalter gefiillt werden.

vorab
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HINWEIS: Reinigen und spilen Sie die Messbehalter, Wartungsarbeiten immer erst den Akkupack aus dem ©O
die zum Anmischen von Chemikalienlésungen und zum Produkt. g
Beftillen des Tanks verwendet werden. = Benutzen Sie keine brennbare Losungsmittel oder a‘

scheuernde Reinigungsmittel, um das Produkt zu
ANWENDUNG reinigen. oung Q
= Arbeiten Sie nur im Freien oder in gut bellfteten ,  Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch wie in

Bereichen, z. B. in offenen Treibhausern. dieser Bedienungsanleitung vorgeschrieben.

m Der Einsatz in Innenrdumen ist auf Chemikalien .
beschrankt, die vom Hersteller der Chemikalien zur ~ REINIGUNG DES WIEDERBEFULLBAREN TANKS

Verwendung in Innenrdumen empfohlen werden. Entleeren Sie die gesamte Chemikalienldsung aus
m Stellen Sie den Druck ein, indem Sie die Kegelspritzdiise =~ dem wiederbefiillbaren Tank in einen fir Chemikalien
drehen oder eine flache Facherdiise verwenden. zugelassenen Tank. Lagern Sie keine Chemkalien im

m Ein zu hoher oder zu niedriger Druck oder Wiederbefiillbaren Tank. Reinigen und spilen Sie den
ungiinstige ~ Witterungsbedingungen  kénnen eine  Wiederbefiillbaren Tank mit sauberem Wasser. Eine kleine
falsche Konzentration der Lésung verursachen. Menge eines milden Haushaltsreinigers kann hinzugefiigt
Eine Uberdosierung kann Pflanzen und die Umwelt werden. Es kann notwendig sein, den wiederbefiillbaren
schadigen. Eine Unterdosierung kann eine erfolglose  Tank mehrfach zu spiilen.

Pflanzenbehandlung zur Folge haben.

= Um das Risiko von Schaden an Umwelt und Pflanzen zu REINIGEN DES PRODUKTES
verringern, betreiben Sie das Gerat nicht: Benutzen Sie keine brennbare Losungsmittel oder
o wenn der Druck zu hoch oder zu niedrig ist scheuernde Reinigungsmittel, um das Produkt zu reinigen.

1. Befiillen Sie den Tank zu etwa einem Drittel mit
sauberem Wasser. Eine kleine Menge eines milden
Haushaltsreinigers kann hinzugefiigt werden.

= Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts bei Spriihen Sie in einen geeigneten Tank, bis der Behalter
Minustemperaturen, da die Lésung einfrieren kann. geleert ist.

e Dbei starkem Wind
e in direktem Sonnenlicht

N

Das Gerat kann gemaR Richtlinie 2009/127/EC des 3. Fillen Sie den Tank erneut mit sauberem Wasser und
Europaischen Parlaments und des Rats vom 21. Oktober géid?'rahrﬁ(le?nsrlﬁr:;spzzidlijllr.eES Ii(:grlgoévif?ﬁ;g g::]n’
2009, mit der ein Rahmen der Gemeinschaft zum . - p )
Erreichen d hhalti Nut Pestizid tellt erneut wie oben erlautert.

rreichen der nachhattigen ulzung von Festiziden erste 4. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen und setzen Sie
wurde, entsprechend den nationalen Anforderungen der dann den Tankdeckel erneut auf den Tank.
regelmafigen Untersuchung durch die bezeichneten 5 \yischen Sie die AuRenseite des Produkts mit einem

Behdrden unterliegen. trockenen, sauberen Tuch ab.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU ENTSORGUNG

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte

) m Entsorgen Sie niemals Restchemikalien oder
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder kontaminierte Reinigungslésungen in  Gewassern,
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Kanalisation, StraRenrinnen oder Schachten.
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht m  Entsorgen Sie Chemikalienreste, kontaminiertes Wasser

in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkupacks eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie

Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel _
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen TRANSPORT UND LAGERUNG

vom Spulen und gebrauchte Behélter entsprechend den
ortlichen Vorschriften fiir die Abfallentsorgung.

Kurzschluss verursachen. m Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken
= Laden Sieden Akkupack beieiner Umgebungstemperatur sind. Befolgen Sie das in dieser Anleitung beschriebene
von 10 bis 38 °C. Verfahren.
= Bewahren Sie den Akkupack bei einer = Stoppen Sie das Gerat vor dem Einlagern oder
Umgebungstemperatur von 0 bis 20°C auf. Transportieren und entfernen Sie den Akkupack.
= Verwenden Sie den Akkupack bei w Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 °C. Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung des Gerates zu verhindern.
= Lagern Sie das Produkt an einem gut geliifteten Ort, der
= Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile, fiir Kinder nicht zuganglich ist. Halten Sie das Produkt
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung von &tzenden Mitteln wie Gartenchemikalien und
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung Streusalz fern. Lagern Sie das Gerét nicht im Freien.

verursachen und lhre Garantie ungiiltig machen.
= Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen ~ TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch  Trgngportieren Sie Akkus gemaR Ihren értlichen und
qualifiziertes Personal durchgeflihrt werden. Lassen Sie |\ ovionaien Bestimmungen und Regeln.

das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter ] .
warten. Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir

= Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen ~ Yerpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
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beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 123.

Etikett fir Informationen
Tankdeckel
Filterkorb
Austrittsfilter
Schlauch
Betatigungshebel
Verriegelung
Sprihlanze

. Tank

10. Schultergurt

11. Akkuklappe

12. Ein-/Aus-Einstellschalter
13. Bedienungsanleitung
14. Flachstrahldise

15. Brausedise

16. Doppeldise

17. Winkelstlick

18. Kegelspriihdiise

19. Akkupack

20. Ladegerat

SCHUTZVORRICHTUNGEN

BETATIGUNGSHEBEL MIT VERRIEGELUNG

Durch Driicken des Betatigungshebels wird ein Strahl
Sprihlésung zum Verspriihen von Heim- und Gartenchemikalien
abgegeben. Die Verriegelung ermdglicht kontinuierliches
Spriihen, ohne den Betatigungshebel gedriickt zu halten.

OCONOTHWN =

EINSTELLSCHALTER

Der Einstellschalter ist leicht zuganglich, wahrend Sie das
Produkt verwenden, damit Sie es ein- oder ausschalten und
den Durchfluss einstellen kénnen.
DRUCKSCHUTZSCHALTER

Der Druckschutzschalter schaltet das Produkt aus, wenn
der maximale Druck erreicht ist.

AKKUKLAPPE

Die Akkuabdeckung schitzt den Akkupack vor Kontakt mit
Flussigkeiten.

GEHAUSEABLAUF

Der Gehauseablauf verhindert Kurzschlisse, die durch
Wasserlecks entstehen kdnnen.

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
@ mussen Sie alle Anweisungen lesen

und verstehen. Befolgen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.
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Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie eine angemessene
Atemmaske.

Tragen Sie Schutzkleidung.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Richten Sie die Dise nicht auf
Personen, Tiere und elektrische
Gerate.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurtickzunehmen. Ihr Beitrag

zur Wiederverwendung und

zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu

bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro-
und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su pulverizador de mochila
inalambrico.

USO PREVISTO

El pulverizador de mochila inalambrico esta disefiado para
su uso al aire libre o en un espacio interior bien ventilado.

El producto solo se debe utilizar en aplicaciones domésticas
por parte de adultos que hayan recibido una formacion
adecuada acerca de los peligros y las medidas preventivas
que se deben tomar a la hora de utilizar el producto.

El producto esta disefiado para la pulverizacién de productos
quimicos de consumo, tanto domésticos como para el jardin,
como desinfectantes, insecticidas, fungicidas, herbicidas y
fertilizantes. También puede utilizarse para regar las plantas.

No la use para ninguna otra finalidad.

A\ ;ADVERTENCIA! Si el producto se utiliza para
aplicaciones con herbicidas o insecticidas, no lo vuelva a
utilizar con desinfectantes. Obtenga una segunda unidad
del producto para su uso exclusivo con desinfectantes.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

/A |ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones y
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican a
continuacion puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas
crean chispas que pueden inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponderalos delatomade corriente. No modifique el
enchufe de ninguna manera. No utilice ningun adaptador
con herramientas eléctricas conectadas a tierra. Utilizar
enchufes sin modificar y tomas correspondientes reduciran
el riesgo de descargas eléctricas.

= Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice el cable para
llevar, tirar o desconectar el cable de la herramienta.
Mantenga el cable lejos del calor, aceite, bordes
afilados o partes moviles. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de descargas eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alertay atento alo que esta haciendo y utilice
el sentido comun al utilizar una herramienta eléctrica. No
utilice una herramienta eléctrica cuando esté cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
En un momento de descuido, mientras utiliza herramientas
eléctricas podrian ocurrir lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccién ocular. El equipo
de proteccidon como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafios corporales.

n Evite la puesta en marcha accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor estd en posicion
OFF antes de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o transportar la
herramienta. El transporte de herramientas con el dedo
sobre elinterruptor o la conexién de herramientas eléctricas
con el interruptor en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacién puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

n Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moéviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
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hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de

inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

encendido no responde. Cualquier herramienta que = No utilice un paquete de baterias o una herramienta

no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
yl/o quite la bateria, si es extraible, de la herramienta

que esté danado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosién o riesgo de
lesion.

eléctrica antes de realizar ninguin ajuste, cambiarlos = No exponga la bateria o la herramienta al fuego o

accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera = Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el

del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
m Conserve las herramientas eléctricas y los

accesorios. Compruebe la alineacion o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier

paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

otro problema que pueda afectar al funcionamiento = Su herramienta eléctrica deberia ser reparada

de la herramienta. Si alguna pieza esta dafada, la
herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas = Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante

y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

n Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en

va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

= Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecién y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

= Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

m Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

m Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeiios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras

o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

PULVERIZADOR DE MOCHILA INALAMBRICO
cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que se = Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese

con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.

= Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas

con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.

m El producto se utilizara unicamente con productos

para la proteccion de las plantas aprobados por las
autoridades reguladoras locales/nacionales para
productos para la proteccion de las plantas aptos para
su uso con pulverizadores de mochila.

m Siga las instrucciones del fabricante del producto

quimico utilizado para saber qué equipos de protecciéon
debe usar.

m Para reducir el riesgo de accidentes y dafios en el

producto, no lo utilice nunca el producto con:
e liquidos inflamables

e liquidos viscosos 0 pegajosos

e productos quimicos causticos o corrosivos
e liquidos a mas de 50 °C de temperatura

= No pulverice cuando haya cerca alguna chispa, llama o

fuente de ignicion.

0 un incendio. = Nohagafuncionarelaparato con cubiertas o protecciones

m En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si

defectuosas, o sin dispositivos de seguridad en su lugar.
No utilice nunca un producto incompleto o modificado. El
uso de un producto defectuoso, incompleto o modificado
puede provocar una situacion peligrosa.

el liquido entra en contacto con los ojos, acuda ® No pulverice en direccion a personas o animales. Evite
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pueden volar accidentalmente hacia plantas u objetos
que no deberian pulverizarse. Pulverice siempre en la
direccion del viento.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

Si la boquilla no pulveriza o la cantidad de pulverizacion
se reduce, es posible que el sistema de manguera y
lanza estén bloqueados. Enjuague y limpie todos los
componentes del sistema de mangueray lanza (pistola de
pulverizacion, filtro del depésito, lanza de pulverizacion y
manguera) con agua limpia. No sople nunca con la boca
a través de la boquilla u otros componentes.

Evite el contacto con los productos quimicos para
el cuidado de las plantas. Cambiese de ropa
inmediatamente si esta se ha contaminado con los
productos quimicos para el control de las plantas.
Mantenga los materiales del espray apartados de los
ojos. Si los materiales del espray entran en contacto con
los ojos, lavelos inmediatamente con agua limpia. Si la
irritacion persiste, acuda a un médico inmediatamente.

Los materiales del espray pueden ser dafinos si se
inhalan, ingieren o entran en contacto con la piel o los
ojos. Utilice prendas y equipos de proteccion adecuados
cuando:

o llene el depodsito del producto con materiales de
pulverizacion

e pulverice

o realice ajustes

e vaciey limpie el deposito de pulverizacion
e cambie los materiales de pulverizacion

e realice el mantenimiento del producto

Compruebe si hay alguna fuga y reparela antes de
utilizar el producto.

Inspeccione bien el interior y el exterior del producto
y examine los componentes antes de cada uso.
Compruebe si hay grietas o tubos deteriorados, fugas,
boquillas atoradas o si falta o esta dafiada alguna pieza.
Si el producto esta dafiado, deberia repararse antes
de utilizarlo. Muchos accidentes son causados por
productos de mantenimiento inadecuados.

Tenga en cuenta cualquier posible riesgo relacionado
con los productos quimicos. Siga siempre las
instrucciones del fabricante de los productos quimicos
acerca de su uso, manipulacién y almacenamiento.

No utilice el producto con cualquier material cuyos
riesgos sean desconocidos.

Asegurese de que la lanza de pulverizacion esta bien
conectada al mango de la misma antes de usar el
producto. Si fuera necesario, use unas pinzas para
montar la lanza del espray en el mango de la lanza del
espray.

Vuelva a colocar y apriete correctamente el tapén del
depésito de pulverizacion después de verter liquido en
el deposito.

Después de un tiempo de almacenamiento prolongado
o tras el invierno, pulverice el producto con agua limpia.
Compruebe si hay fugas o grietas.

Siga siempre las instrucciones de uso, limpieza y
almacenamiento del fabricante del producto quimico
que aparecen impresas en la etiqueta del producto. Los
productos quimicos deben guardarse fuera del alcance
de los nifios.

Para reducir el riesgo de incendio o explosion, no utilice
el producto con liquidos inflamables, como gasolina u
otros productos quimicos con un punto de ignicién por
debajo de los 55 °C.

Utilice el producto unicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

temperaturas

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Cuando se utilice cualquier producto
durante periodos de tiempo prolongados, asegurese de
realizar pausas de forma periddica.

MEZCLADO DE LA SOLUCION

Mezcle los productos quimicos siguiendo estrictamente
las instrucciones del fabricante. Las mezclas incorrectas
pueden producir humos téxicos o soluciones explosivas.

No utilice nunca productos quimicos liquidos no diluidos
para el control de las plantas.

Prepare la solucion y unicamente rellene el recipiente al
aire libre o en zonas bien ventiladas.
Prepare Gnicamente la solucion justa para el trabajo que
va a realizar, de forma que no sobre.

No mezcle distintos productos quimicos a menos que el
fabricante haya aprobado dicha mezcla.

RELLENO DEL RECIPIENTE

Asegurese de que el contenedor esté totalmente vacio
y limpio antes de llenarlo con un producto quimico
diferente.

Retire la bateria antes de llenar el contenedor. Limpie
cualquier derrame antes de instalar la bateria.

Coloque el producto sobre una superficie nivelada
y no llene el contenedor por encima de la marca de
capacidad maxima.

Cuando realice el llenado a través de la abertura del
tapén, no sumerja el extremo de la manguera en el
producto quimico. Un descenso brusco de la presion
en el sistema podria provocar la aspiracion del producto
quimico y su entrada en el suministro de agua.

Antes de llenar el contenedor con la solucién, lleve a
cabo una prueba con agua potable y verifique todos
los componentes del producto para comprobar si hay
alguna fuga.

Asegurese de que el tapdn de llenado esté bien cerrado
después del llenado.

Coloque una etiqueta en el producto para advertir de
que se esta utilizando un producto quimico.

Las soluciones quimicas se pueden mezclar previamente
y verter en el depdsito de pulverizacién mediante el uso
de un embudo, si fuera necesario.

NOTA: Limpie y enjuague minuciosamente los contenedores
de medicion utilizados para llenar el depésito y para realizar
la mezcla previa de las soluciones quimicas.

@
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APLICACION

= Trabaje Unicamente al aire libre o en lugares con una
buena ventilacion, por ejemplo, invernaderos abiertos.

m  El uso en espacios interiores esta limitado a productos
quimicos recomendados para su USO en espacios
interiores por parte del fabricante.

m  Ajuste la presion girando la boquilla de pulverizacion
cdnica o cambiando a una boquilla de abanico plano.

m Una presion demasiado baja o alta, o bien las
condiciones climaticas adversas, pueden provocar
una concentracion incorrecta de la solucion. Una
dosis excesiva puede ser perjudicial para las plantas
y el medioambiente. Una dosis demasiado baja puede
resultar en un tratamiento inadecuado para las plantas.

m Con el fin de reducir el riesgo de dafios al medio
ambiente y las plantas, no utilice el producto:

e sila presiéon es demasiado alta o demasiado baja
e haga viento
e directamente hacia los rayos de sol

m Evite el uso del producto con temperaturas bajo cero
grados, ya que la solucién se podria congelar.

El producto puede estar sujeto a requisitos de ambito
nacional en cuanto a su inspeccion periédica por parte
de los organismos designados, tal como se indica en la
Directiva 2009/127/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo del 21 de octubre de 2009, donde se establece un
marco de trabajo dentro del &mbito de la Comunidad con el
fin de mantener un uso sostenible de los pesticidas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

m  Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20°C.

m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

m Para evitar lesiones personales graves, extraiga
siempre la bateria del producto al limpiar o al realizar
cualquier tarea de mantenimiento.

= No utilice agentes de limpieza abrasivos o solventes
inflamables para limpiar el producto.
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m Después de cada uso, limpie el producto como se indica
en este manual.

LIMPIEZA DEL CONTENEDOR RELLENABLE

Vacie todos los productos quimicos del contenedor
rellenable en un contenedor aprobado para su uso con
sustancias quimicas. No almacene los productos quimicos
en el contenedor rellenable. Utilice agua limpia para limpiar
y enjuagar el contenedor rellenable. Puede afadirse una
pequefa cantidad de detergente doméstico suave. Puede
que sea necesario enjuagar el contenedor rellenable mas
de una vez.

LIMPIAR EL PRODUCTO

No utilice agentes de limpieza abrasivos o solventes
inflamables para limpiar el producto.

1. Llene el depdsito hasta un tercio de su capacidad con
agua limpia. Puede afiadirse una pequeia cantidad de
detergente doméstico suave.

Pulverice en un contenedor adecuado hasta que el
depésito se haya vaciado.

Rellene el depésito y repita el procedimiento con agua
limpia. Puede que sea necesario enjuagar el depdsito
mas de una vez y vaciarlo de nuevo tal como se ha
indicado anteriormente.

Deje que todas las piezas se sequen por completo vy,
a continuacion, vuelva a colocar el tapén del deposito.
Limpie el exterior del producto con un pafio seco y
limpio.

ELIMINACION

m  No deseche nunca los productos quimicos residuales o
las soluciones de enjuague contaminadas en cauces,
alcantarillas, desagles, canaletas o pozos.

N
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Deseche los residuos de los productos quimicos, el
agua utilizada para el enjuague y los contenedores
utilizados de acuerdo con las normas locales sobre
eliminacién de residuos.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m  Asegurese de que todas las piezas estan limpias y
secas. Siga el procedimiento descrito en este manual.

Detenga el funcionamiento del producto y retire la
bateria antes de su almacenamiento o transporte.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

Guardela el producto en un lugar bien ventilado que
sea inaccesible para los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de deshielo y
productos quimicos de jardin. No guarde el producto a
la intemperie.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
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material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 123.

Etiqueta

Tapa del deposito

Filtro de la cesta

Filtro de salida

Manguera

Gatillo

Pestillo de activacion continua
Varilla del espray

Depésito

10. Correa para el hombro

11. Tapa de la bateria

12. Interruptor de ajuste de encendido/apagado
13. Manual del usuario

14. Boquilla plana tipo «abanico»
15. Boquilla pulverizadora

16. Boquilla doble

Utilice proteccion ocular.

m
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Use mascara respiratoria adecuada.

Utilice ropa de proteccion

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

©COENOTAWN =

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

0
O
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No apunte con la boquilla hacia

17. Codo ersonas, animales y equipos
18. Boquilla pulverizadora cénica personas, ¥ equip
" eléctricos.
19. Bateria
20. Cargador No deseche los residuos de baterias,

aparatos eléctricos y electrénicos
DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD como residuos municipales no

clasificados. Los residuos de

GATILLO CON PESTILLO DE ACTIVACION CONTINUA baterias, aparatos eléctricos y
Al apretar el gatillo, se libera un flujo de solucion pulverizada electrénicos se deben recoger de
para la pulverizacion de productos quimicos aptos para forma independiente. Los residuos de
su uso general (hogar y jardin). El pestillo de activacion baterias, acumuladores y fuentes de
continua permite una pulverizacion continua sin tener que luz se deben retirar de los aparatos.
presionar la boquilla. Consulte a sus autoridades locales

0 a su vendedor para obtener
INTERRUPTOR DE AJUSTE informacién sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo con lo

Se puede acceder facilmente al interruptor de ajuste establecido en las normativas locales,

mientras se transporta el producto para encenderlo y los establecimientos minoristas
apagarlo, y también para ajustar el caudal. pueden tener la obligacion de

. i recuperar los residuos de baterias,
CONMUTADOR DE PROTECCION DE PRESION aparatos eléctricos y electronicos
El conmutador de proteccién de presién apaga el producto de forma gratuita. Su contribucion
cuando se alcanza la presion maxima. a la hora de reutilizar y reciclar los

residuos de baterias y los residuos

TAPA DE LA BATERIA de aparatos eléctricos y electronicos

ayuda a reducir la demanda de

La puerta de la bateria protege la bateria de la exposicion materias primas. Los residuos

a liquidos. . .
de baterias, en especial las que
DRENAJE DE LA CARCASA contienen I|t’|o, y los reS|duqs _de
aparatos eléctricos y electronicos
El sistema de drenaje de la carcasa evita cortocircuitos contienen materiales valiosos que
derivados de fugas de agua. se pueden reciclar, y que podrian

. afectar de forma negativa al medio
si no se desechan de un modo
) medioambientalmente responsable.
A Advertencia Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
Lea y entienda todas las instrucciones aparatos.
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.
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Durante la progettazione di questo irroratore spalleggiato
a batteria € stata data la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L'irroratore spalleggiato a batteria € destinato all'uso esterno
o interno in un'area ben ventilata.

Il prodotto & esclusivamente per uso domestico da parte
di adulti che hanno ricevuto una formazione adeguata sui
pericoli e le misure preventive da seguire quando si utilizza
il prodotto.

Il prodotto & stato progettato per spruzzare prodotti chimici
da giardino e per uso domestico come disinfettanti, insettici,
erbicidi e fertilizzanti. Il prodotto potra anche essere
utilizzato per innaffiare piante.

Non utilizzare per altri scopi.

/N AVVERTENZA! Se il prodotto viene utilizzato per
applicazioni di erbicidi o insetticidi, non utilizzarlo con altri
disinfettanti. Procurarsi una seconda unita per un uso
dedicato esclusivo con i disinfettanti.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL
PRODOTTO

A\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

m Mantenerel'areadilavoro pulita e benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

n Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
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refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

m Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre lI'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

= Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare Il'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

m Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per [l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.
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Non consentire che la familiarita conseguita con
l'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pu6
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o
blocco delle parti in movimento, la rottura di parti
e qualsiasi altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni
far riparare l'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute
operazioni di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

Tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura |'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale allaltro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dellintervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid6 permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVISI DI SICUREZZA DELL'IRROR R

SPALLEGGIATO A BATTERIA

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari con
queste istruzioni utilizzino il prodotto.

Il prodotto sara utilizzato solo con prodotti per la
protezione delle piante approvati dalle autorita locali/
nazionali per I'uso con gli spruzzatori a spalla.

Seguire le istruzioni del produttore chimico in merito
all'attrezzatura protettiva.

Per ridurre il rischio di incidenti e danni al prodotto, non
utilizzarlo mai con:

e liquidi infiammabili

e liquidi viscosi o appiccicosi

e sostanze chimiche caustiche o corrosive

e liquidi a temperatura superiore a 50 °C

Non spruzzare in presenza di scintille, fiamme o altre
fonti di combustione.
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Non mettere in funzione l'utensile in caso di paralame o
schermi difettosi, oppure senza dispositivi di sicurezza
correttamente montati. Non utilizzare mai un prodotto
incompleto o modificato. L'uso di un prodotto difettoso,
incompleto o modificato potrebbe causare situazioni
pericolose.

Non spruzzare nella direzione di persone o animali.
Evitare di utilizzare il dispositivo in caso di vento. |
materiali da spruzzare potranno venire accidentalmente
spruzzati su piante od oggetti sui quali non si intendeva
spruzzare tali prodotti. Spruzzare sempre sottovento.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non ¢ stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Se dall'ugello non fuoriesce nulla, il quantitativo del
prodotto & diminuito o il tubo flessibile e il sistema
dell'asta potrebbe essere bloccato. Sciacquare e pulire
tutte le parti del tubo flessibile e del sistema dell'asta
(pistola a spruzzo, filtro nel serbatoio, asta, tubo
flessibile) con acqua pulita. Non soffiare mai con la
bocca negli ugelli o in altri componenti.

Evitare il contatto con prodotti chimici per il controllo delle
piante. Cambiarsi immediatamente gli abiti contaminati
dai prodotti chimici per il controllo delle piante. Tenere
i materiali da spruzzare lontano dagli occhi. Nel caso in
cui i materiali da spruzzare entreranno in contatto con gli
occhi, lavarsi immediatamente con acqua pulita. In caso
di irritazioni, rivolgersi immediatamente a un medico.

Le sostanze da spruzzare con questo dispositivo
possono essere pericolose se inalate, ingerite o
se entrano in contatto con pelle e occhi. Indossare
indumenti e attrezzature protettive quando:

e siriempie il serbatoio con materiali spray

e sispruzza

o si effettuano regolazioni

e siscarica e pulisce il serbatoio

e si cambiano i materiali spray

e sj effettua la manutenzione del prodotto

Prima di utilizzare il prodotto, controllare sempre la
presenza di perdite e ripararle.

Ispezionare attentamente il prodotto all'interno e
all'esterno per esaminare i componenti prima di ciascun
utilizzo. Individuare eventuali tubi rotti e deteriorati,
che presentano perdite o blocchi e parti mancanti o
danneggiate. In caso di danni, far riparare il prodotto
prima dell'utilizzo. Una scarsa manutenzione del
prodotto potra causare molti incidenti.

Prestare attenzione ai pericoli presentati dalle soluzioni
chimiche. Seguire sempre le istruzioni del produttore di
prodotti chimici sull'uso, la gestione e la conservazione.

Non utilizzare il prodotto con il materiale di cui non si
conosce il pericolo.

Assicurarsi che la bacchetta dello spruzzatore sia
connessa con sicurezza al manico della bacchetta
prima di utilizzare il prodotto. Se necessario, utilizzare
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delle pinze per collegare la bacchetta al manico dello
spruzzatore.

Sostituire correttamente e stringere il coperchio del
serbatoio dopo aver versato il liquido nel serbatoio.

Dopo un lungo tempo di conservazione o dopo l'inverno,
spruzzare il prodotto con acqua pulita. Verificare la
presenza di perdite o incrinature.

Seguire sempre le istruzioni della ditta produttrice
riguardanti utilizzo, pulizia e riponimento stampate
sull'involucro del prodotto. Riporre i prodotti chimici
lontano dalla portata dei bambini.

Per ridurre il rischio di incendi o esplosioni, non utilizzare
il prodotto con liquidi infiammabili, come la benzina o altri
prodotti chimici con un punto di esplosione sotto i 55°C.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e 40°C.
Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato
per periodi lunghi, assicurarsi di effettuare delle brevi
interruzioni.

MISCELAZIONE DELLA SOLUZIONE

Miscelare i prodotti chimici in stretta osservanza alle
istruzioni del produttore. Miscele non corrette possono
causare la formazione di fumi tossici o di soluzioni
esplosive.

Non utilizzare i prodotti chimici di controllo dell'impianto
dei liquidi non diluiti.
Preparare la soluzione e riempire il contenitore

all'esterno o in un'area ben ventilata.

Per evitare rimanenze inutilizzate, preparare solo la
quantita di soluzione strettamente necessaria al lavoro
attuale.

Non mescolare tra loro sostanze chimiche diverse senza
approvazione del produttore.

RIEMPIRE IL CONTENITORE

@

Assicurarsi che il contenitore sia completamente
svuotato e pulito prima di riempirlo con un diverso
prodotto chimico.

Rimuovere il pacco batteria prima di riempire il
contenitore. Rimuovere eventuali versamenti prima di
installare il pacco batteria.

Posizionare il prodotto su una superficie stabile e
non riempire il contenitore oltre il segno di riferimento
massimo.

Quando si effettua il riempimento, non immergere
I'estremita del tubo flessibile nella soluzione chimica.
Un improvviso abbassamento di pressione nel sistema
potrebbe causare un'aspirazione nella rete idrica.

Prima di riempire il contenitore con la soluzione,
effettuare una prova con I'acqua e verificare che tutte le
parti del prodotto non presentino perdite.

Assicurasi che il coperchio di riempimento sia
correttamente chiuso dopo aver effettuato il iempimento.



®

Appendere un cartello sul prodotto per indicare quale
soluzione chimica e utilizzata.

Le soluzioni chimiche possono essere premiscelate e
versate nel serbatoio utilizzando un imbuto se necessario.

NOTA: Pulire accuratamente e sciacquare i contenitori di
misurazione utilizzati per il riempimento del serbatoio e per
la premiscelazione delle soluzioni chimiche.

APPLICAZIONE

Lavorare solo in ambienti aperti e ben arieggiati, ad
esempio serre aperte.

L'uso in ambienti interni & limitato ai prodotti chimici che
sono consigliati dal produttore per uso interno.
Regolare la pressione ruotando l'ugello a cono o
passando a un ugello a ventaglio piatto.

Condizioni di pressione troppo alta/bassa o situazioni
climatiche sfavorevoli possono comportare un'errata
concentrazione della soluzione. Il sovradosaggio pud
danneggiare piante e ambiente. Il sottodosaggio pud
risultare inefficace per il trattamento della pianta.

Per ridurre il rischio di danni all'ambiente e alle piante,
non usare il prodotto:

e Se la pressione & troppo alta o troppo bassa

e In condizioni di vento

e In condizioni di luce solare diretta

Evitare di utilizzare il prodotto quando la temperatura scende
sotto lo zero perché la soluzione potrebbe congelare.

Il prodotto potrebbe essere soggetto ai requisiti nazionali
per l'ispezione regolare da parte degli organi designati, in
base a quanto disposto nella Direttiva 2009/127/EC del
Parlamento Europeo e del Consiglio del 21 Ottobre 2009
che istituisce un quadro per I'azione comunitaria sull'uso di
pesticidi sostenibili.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10°C e 38°C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 20°C.
Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Per evitare gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre
il gruppo batteria dal prodotto durante le operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

Non utilizzare solventi infammabili o sostanze abrasive
per pulire il prodotto.

Dopo ogni utilizzo, pulire il prodotto come indicato nel
presente manuale.

PULIZIA DEL CONTENITORE RICARICABILE

Scaricare tutte

le soluzioni chimiche dal contenitore

ricaricabile in un contenitore approvato per i prodotti chimici.
Non conservare i prodotti chimici nel contenitore ricaricabile.
Utilizzare I'acqua pulita per pulire e sciacquare il contenitore
ricaricabile. E' possibile aggiungere una piccola quantita
di normale detergente medio. Potrebbe essere necessario
risciacquare il contenitore ricaricabile piu di una volta.

PULIRE IL PRODOTTO

Non utilizzare solventi infiammabili o sostanze abrasive per
pulire il prodotto.

1.
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Riempire il serbatoio oltre un terzo con acqua pulita. E'
possibile aggiungere una piccola quantita di normale
detergente medio.

Spruzzare in un contenitore idoneo fino a quando il
serbatoio non sara svuotato.

Riempire e ripetere la procedura con acqua pulita.
Potrebbe essere necessario sciacquare il serbatoio
pit di una volta, quindi asciugare di nuovo in base alle
direttive in alto.

Lasciare che tutti i componenti si asciughino
completamente, quindi reinstallare il coperchio del
serbatoio.

Pulire la parte esterna del prodotto con un panno
asciutto e pulito.

SMALTIMENTO

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Non smaltire residui chimici o soluzioni di lavaggio
contaminate in corsi d'acqua, scarichi, fogne, canali di
scolo, o tombini.

Smaltire i prodotti chimici residui, I'acqua contaminata e
i contenitori usati in base alle normative.

Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.
Seguire la procedura descritta in questo manuale.

Spegnere il prodotto e rimuovere il pacco batteria prima
di conservarlo o trasportarlo.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Riporre il prodotto in un luogo ben ventilato non
accessibile a bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.
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TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 123.
Etichetta da appendere
Coperchio serbatoio
Filtro cestino

Filtro di uscita

Tubo

Grilletto

Chiusura di blocco
Bacchetta spruzzatore
9. Serbatoio

10. Cinghia da spalla

11. Vano batterie

12. Pulsante di regolazione per accensione/spegnimento
13. Manuale dell'operatore
14. Ugello a fessura

15. Ugello a spruzzo

16. Ugello doppio

17. Gomito

18. Ugello con spruzzo a cono
19. Batteria

20. Caricatore

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

GRILLETTO CON CHIUSURA DI BLOCCO

Premendo il grilletto si rilascia un flusso di soluzione per
spruzzare prodotti chimici da giardino e per uso domestico
di fascia consumer. Il chiavistello di blocco consente uno
spruzzo continuo senza dover mantenere I'ugello abbassato.

ONOGOAON =

INTERRUTTORE DI REGOLAZIONE

L'interruttore di regolazione & facilmente accessibile quando
si utilizza il prodotto per accenderlo o spegnerlo e per
regolare la portata.

INTERRUTTORE DI PROTEZIONE PRESSIONE
L'interruttore di protezione pressione spegne il prodotto
quando viene raggiunta la pressione massima.

VANO BATTERIE

Lo sportello della batteria protegge la batteria stessa
dall'esposizione ai liquidi.

SCARICO ALLOGGIAMENTO

Lo scarico alloggiamento evita i cortociruiti che potrebbero
derivare da perdite d'acqua.
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SIMBOLI

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione
occhi.

Indossare I'opportuna maschera di
respirazione.

Indossare indumenti di protezione

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

Durante I'utilizzo del prodotto

indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

Non esporre a pioggia o umidita.
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Non puntare l'ugello su persone,
animali e apparecchiature elettriche.

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto

avverso sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un

modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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Bij het ontwerp van uw snoerloze rugzaksproeier hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze rugzaksproeier is bedoeld voor gebruik
buitenshuis of binnenshuis in een goed geventileerde
omgeving.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt in huishoudelijke
toepassingen door volwassenen die een adequate opleiding
hebben gehad over de gevaren en voorzorgsmaatregelen
die moeten genomen worden tijdens het gebruik van het
product.

Het apparaat is ontworpen voor het besproeien met
huishoud- en tuinchemicalién van consumentenkwaliteit,
zoals ontsmettingsmiddelen, insecticiden, schimmelwerende
middelen, onkruidverdelgers en meststoffen. Het product
kan ook worden gebruikt met waterplanten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

A\ WAARSCHUWING! Als het product eerder is gebruikt
voor herbiciden of insecticiden, mag het niet worden
hergebruikt met ontsmettingsmiddelen. Schaf een
tweede apparaat aan voor specifiek gebruik met alleen
ontsmettingsmiddelen.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna
vermelde voorschriften kan ongelukken, zoals brand,

elektrische schokken en/of ernstig lichamelik letsel
veroorzaken.
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m  Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

m  Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

m  Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

n Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Vertaling van de originele instructies | 27

z
m
o
m
A
=
>
Z
O
7]




®

Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uvitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de schakelaar
het niet kan in- of uitschakelen. Een elektrisch werktuig
dat niet met behulp van de schakelaar kan worden
bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

HET ACCU

AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
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accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof
in contact komt met de ogen, dient u bijkomend
medische hulp te raadplegen. Vloeistof die uit de accu
lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootsteling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
SNOERLOZE RUGZAKSPROEIER

@

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met alle
bedieningen en het correct gebruik van het product.

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.

Het product mag enkel worden gebruikt met
plantenbeschermingsproducten die zijn goedgekeurd
door lokale/nationale regelgevende instanties voor
plantenbeschermingsproducten  voor gebruik met
rugzaksproeiers.

Volg de instructies van de chemische fabrikant op met
betrekking tot beschermende uitrusting.



®

Om het risico op ongevallen en beschadigingen te
verminderen, nooit gebruiken met:

e ontvlambare vloeistoffen

e viskeuze of kleverige vloeistoffen

e bijtende of corrosieve chemicalién

e vloeistoffen die warmer zijn dan 50 °C

Sproei niet in de aanwezigheid van een vonk, vlam of
andere ontstekingsbron.

Gebruikde machine nooitwanneerbeschermers of schilden
defect zijn of zonder dat de veiligheidsvoorzieningen zijn
gemonteerd. Gebruik nooit een onvolledig of gewijzigd
product. Het gebruik van een defect, onvolledig of
gewijzigd product kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Sproei niet in de richting van mensen of dieren. Vermijd
sproeien op winderige dagen. Het sproeimateriaal kan
per ongeluk terechtkomen op planten of voorwerpen die
niet mogen worden besproeid. Sproei altijd in de richting
van de wind.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Als er geen nevel uit de sproeikop komt of de hoeveelheid
nevel vermindert, dan zijn de slang en het buissysteem
mogelijk geblokkeerd. Spoel en reinig alle onderdelen
van de slang en het buissysteem (sproeipistool, filter
in tank, sproeibuis, slang) met proper water. Blaas het
mondstuk of andere componenten nooit met uw mond uit.

Vermijd contact met chemische stoffen voor plantcontrole.
Wissel onmiddellijk van kleding wanneer deze is
verontreinigd met tuinchemicalién. Houd de sproeistof weg
van de ogen. Als de sproeistof in contact komt met de ogen,
wast u ze onmiddellijk met schoon water uit. Als de irritatie
aanhoudt, raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

Sproeistoffen kunnen schadelijk zijn indien ze worden
ingeademd of in contact komen met de huid of ogen.
Draag geschikte beschermende kledij en uitrusting tijdens:
e het vullen van de tank met sproeimateriaal

e het sproeien

e het maken van aanpassingen

e het leegmaken en reinigen van de sproeitank

e het verwisselen van sproeimaterialen

e het onderhoud van het product

Alvorens het product te gebruiken, controleer altijd op
lekken en repareer indien nodig.

Controleer zowel de binnen- als buitenzijde van het
product zorgvuldig en inspecteer de onderdelen voor
elk gebruik. Controleer op gebarsten en verouderde
slangen, lekken, verstopte sproeikoppen en ontbrekende
of beschadigde onderdelen. Indien beschadigd, laat u
het product herstellen voor gebruik. Veel ongevallen zijn
veroorzaakt door slecht onderhouden producten.

Let op eventuele gevaren die worden veroorzaakt door
de chemische oplossingen. Volg altijd de instructies van
de fabrikant van de chemische stof voor het gebruiken,
verwerken en opslaan van het product.

Gebruik het product niet voor materialen waarvan de
gevaren onbekend zijn.

Zorg ervoor dat de sproeier veilig met het sproeihandvat is
verbonden voor u het product gebruikt. Indien nodig, gebruikt u
een tang om de sproeier aan het sproeihandvat vast te maken.

Plaats het deksel van het sproeireservoir goed terug en
draai het vast, nadat u de vloeistof in het sproeireservoir
hebt gegoten.

Na langdurige opslag of na de winter, sproei eerst met
proper water. Controleer op lekken of scheuren.

Volg altijd de instructies van de fabrikant van de chemische
producten, afgedrukt op het productetiket inzake gebruik,
reiniging en opslag. Chemische producten moeten buiten
het bereik van kinderen worden bewaard.

Gebruik het product niet in combinatie met ontvlambare
producten, zoals benzine of andere chemische stoffen,
met een vlampunt van minder dan 55 °C om brand- of
explosiegevaar te verminderen.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

een

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u een
apparaat voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

DE OPLOSSING MENGEN

Meng de chemicalién strikt volgens de instructies van de
producent. Onjuist mengen kan voor giftige dampen of
explosieve oplossingen zorgen.

Gebruik nooit onverdunde chemische stoffen voor
onkruidbestrijding.

Bereid de oplossing voor en vul het vat buiten of op een
goed verluchte plek.

Bereid niet meer oplossing dan nodig is voor de primaire
taak, zodat er niets overblijft.

Meng verschillende chemicalién niet, tenzij dit mengsel
is toegestaan door de fabrikant.

HET VULLEN VAN DE CONTAINER

Zorg dat de container helemaal leeg en schoon is
voordat er een andere chemische stof wordt gebruikt.

Verwijder de accu voordat u de container vult. Veeg
eventuele gemorste hoeveelheden af voordat u de accu
installeert.

Plaats het product op een vlakke ondergrond en vul de
container niet verder dan de maximumaanduiding.

Dompel het einde van de slang niet in de chemische
oplossing als u de container uit de kraan vult. Een plotselinge
lage druk in het systeem kan ertoe leiden dat de chemische
oplossing wordt teruggezogen in het waterreservoir.

Voer een test uit met schoon water voordat u de oplossing
in de container doet. Controleer alle onderdelen van het
product op lekkage.
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m  Controleer na het vullen of de vuldop goed is gesloten.

= Hang een label met daarop de naam van de gebruikte
chemische oplossing aan het product.

m  Chemische oplossingen kunnen vooraf worden
gemengd en indien nodig met behulp van een trechter
in het sproeireservoir worden gegoten.

OPMERKING: Spoel en reinig grondig de maatbekers die
worden gebruikt voor het vullen van de tank en het mengen
van chemische oplossingen.

GEBRUIK

m  Werk enkel in open ruimtes en in goed geventileerde
locaties, zoals open serres.

m Het gebruik binnenshuis is beperkt tot chemicalién
die door de fabrikant van de chemicalién worden
aanbevolen voor gebruik binnenshuis.

m Pas de druk aan door de kegelvormige sproeikop te
draaien of te verwisselen voor een vlaksproeikop.

m Te hoge of te Ilage druk of ongunstige
weersomstandigheden kunnen resulteren in een
incorrecte concentratie van de oplossing. Een te hoge
dosis kan planten en de omgeving aantasten. Een te lage
dosis kan resulteren in onsuccesvolle plantenbestrijding.

= Om het risico op schade aan het milieu en de planten te
beperken, mag u het apparaat niet gebruiken:

e als de druk te hoog of te laag is
e winderige omstandigheden
e direct zonlicht

= Vermijd het gebruik van het product als de temperatuur
onder nul is, omdat de oplossing kan bevriezen.

Het product kan ondverhevig zijn aan nationale voorschriften
voor regelmatige inspectie door aangewezen instanties,
zoals bepaald in Richtlijn 2009/127/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling
van een kader voor communautaire actie ter verwezenlijking
van een duurzaam gebruik van pesticiden.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

m  Omhetrisico op brand, lichamelijk letsel en productschade
door Kkortsluiting te verminderen, mag u het gereedschap,
de accu of de oplader nooit in vloeistof onderdompelen
of er vloeistof in laten lopen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m lLaad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

m Bewaar de accu op een locate met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C.

m Gebruik de accu op een locatie
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen

met een
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veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.
m Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.
Om ernstige verwondingen te voorkomen, verwijdert
u het batterijpack altijd uit het product wanneer u
onderhoudswerken uitvoert of het product reinigt.

Gebruik geen ontvlambare oplosstoffen of schurende
onderhoudsmiddelen om het product te reinigen.

Reinig het product na elk gebruik, zoals voorgeschreven
in deze gebruiksaanwijzing.

DE NAVULBARE CONTAINER SCHOONMAKEN

Laat alle chemische stoffen uit de navulbare container in
een container lopen die is goedgekeurd voor chemische
stoffen. Bewaar de chemische stoffen niet in een navulbare
container. Reinig en spoel de navulbare container met
schoon water. Een kleine hoeveelheid milde detergent mag
worden toegevoegd. De navulbare container moet mogelijk
meer dan één keer worden gespoeld.

HET PRODUCT REINIGEN

Gebruik geen ontvlambare oplosstoffen of schurende

onderhoudsmiddelen om het product te reinigen.

1. Vul de tank voor een derde met schoon water. Een kleine
hoeveelheid milde detergent mag worden toegevoegd.

2. Sproei in een geschikte container totdat de tank leeg is.

Vul de container opnieuw met schoon water en herhaal

de procedure. Het kan nodig zijn om de tank meer dan

één keer te spoelen en daarna opnieuw te legen, zoals

hierboven wordt beschreven.

Laat alle onderdelen helemaal drogen en plaats daarna

de tankdop terug.

Veeg de buitenkant van het product af met een schone,

droge doek.

AFVOER

Gooi restchemicalién of besmette spoeloplossingen
nooit in waterwegen, afvoerleidingen, riolen, straatgoten
of mangaten.

w
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Verwijder resterende chemische stoffen, verontreinigd
spoelwater en gebruikte containers overeenkomstig de
lokale regelgeving voor afvalverwijdering.

VERVOER EN OPSLAG

= Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn. Volg
de procedure die in deze handleiding wordt beschreven.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak
voordat u het product vervoert of opbergt.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Bewaar het product op een goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd het product
uit de buurt van bijtende middelen, zoals tuinchemicalién
en dooizouten. Sla het product niet buitenshuis op.

@
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LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen
door blootliggende connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 123.

Hanglabel

Tankdeksel
Basket-filter
Uitlaatfilter

Slang

Aan-/uit-hendel
Vergrendelbare sluiting
Sproeier

9. Tank

10. Schouderriem

11. Accudeur

12. Aan/uit-schakelaar

13. Gebruikershandleiding
14. Platte ventilatoropening
15. Douchemondstuk

16. Dubbel mondstuk

17. Elleboog

18. Conische sproeikop
19. Accu

20. Oplader

VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN

TRIGGER MET VERGRENDELBARE SLUITING

Als de trigger wordt ingeknepen, stromen er chemicalién
voor consumentengebruik en tuinieren uit de tank. Met de
vergrendelbare sluiting kan er continu worden gespoten
zonder de sproeikop omlaag te houden.

ONOGOAON =

INSTELLINGSSCHAKELAAR

De instellingsschakelaar.is gemakkelijk toegankelijk, zodat
het product tijdens gebruik eenvoudig kan worden in- en
uitgeschakeld en om de stroomsnelheid in te stellen.
DRUKBESCHERMINGSSCHAKELAAR

De drukbeschermingsschakelaar schakelt het product uit
als de maximale druk is bereikt.

ACCUDEUR

De accubehuizing beschermt de accu tegen blootstelling
aan vloeistoffen.

AFVOER IN BEHUIZING

De afvoer van de behuizing voorkomt kortsluiting als gevolg
van lekkage.

SYMBOLEN

Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag oogbescherming.

Draag een geschikt
beademingsmasker.

Draag beschermkledij

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u
het product gebruikt.

Het product niet blootstellen aan
regen of vochtige omstandigheden.

VRO P>

Richt de sproeikop niet op personen,
dieren en elektrische apparatuur.

>R

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en

het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt
de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,
in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en

de volksgezondheid, indien ze niet
op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

Vertaling van de originele instructies | 31

z
m
o
m
A
I
>
Z
O
(7}




®

Na concegdo do seu pulverizador tipo mochila foi dada
a maxima prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

USO PREVISTO

O pulverizador tipo mochila portatil destina-se a ser
utilizado ao ar livre e em espacos interiores, em areas bem
ventiladas.

O produto sé deve ser utilizado em aplicagbes domésticas
por adultos que tenham recebido formacédo adequada sobre
os perigos e medidas/agdes preventivas a realizar durante
a utilizagéo do produto.

O produto foi concebido para pulverizar quimicos de uso
doméstico e para jardinagem de grau de consumidor, tais
como desinfetantes, inseticidas, fungicidas, herbicidas e
fertilizantes. Também se pode utilizar para regar as plantas.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

A\ ADVERTENCIA! Se o produto for utilizado para
aplicacdes de herbicida ou inseticida, ndo o recondicione
para a utilizagdo com desinfetantes. Obtenha uma segunda
unidade do produto para a utilizagdo exclusiva com
desinfetantes.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

N\ ADVERTENCIA! Leia todas as instrucoes dos avisos
de segurancga, as ilustragcbes e as especificagoes
técnicas fornecidas com este produto. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

m Na&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presengca de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criancas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGCA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogées e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.
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= Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
huamido é inevitavel, use uma fonte com protec¢ao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
protecgao para os olhos. O equipamento de protecgao
tal como a mascara contra po, calgado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou protecgdo para os ouvidos,
usado para condicdes apropriadas ira reduzir a
probabilidade de ferimentos.

m Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢cdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Na&o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e ndo estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para a ligacao de
espacos de extracgao e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

m Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razao para se

tornar descuidado e para ignorar os principios de
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seguranca referentes a ferramentas. Uma acéo
imprudente pode provocar lesdes graves numa fragdo
de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor ndo ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrucdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faca manutengcdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessoérios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pecgas
moveis, ruptura das pecas e qualquer outra
condigdo que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutencdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutencdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e s@o mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situacéo perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias

especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesées e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagoes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosédo ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposigéo ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

AVISOS DE SEGURANGCA DO PULVERIZADOR
TIPO MOCHILA

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecgas de substituicao
idénticas. Isto assegurard que a seguranga da
ferramenta eléctrica € mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutencdo a
conjuntos de baterias danificados. A reparagéo
e manutencdo de conjuntos de baterias s6 deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

Leia as instrugbes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por criancas,
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia nem conhecimentos
nem pessoas que nao estejam familiarizadas com estas
instrucdes.

O produto devera ser utilizado apenas com produtos
para a protegéo de plantas aprovados pelas autoridades
locais/nacionais para produtos de protegdo de plantas
com pulverizadores portateis.

Siga as instrugdes do fabricante do quimico
relativamente ao equipamento de protegéo.

Para reduzir o risco de acidentes e danos no produto,
nunca utilize com:

e liquidos inflamaveis

e liquidos viscosos ou peganhentos
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e produtos quimicos causticos ou corrosivos
e liquidos quentes (acima dos 50 °C)

Nao pulverize quando tiver por perto faiscas, chamas ou
fontes de ignigdo.

Nunca coloque o aparelho a funcionar com protecgdes
ou defesas defeituosas ou sem dispositivos de
seguranga. Nunca utilize um produto incompleto ou
modificado. A utilizagdo de um produto defeituoso,
incompleto ou modificado podera resultar em situagdes
perigosas.

Nao pulverize em diregéo de pessoas ou animais. Evite
pulverizar nos dias de vento. Os materiais do spray
podem voar acidentalmente para plantas ou objetos
que nao se deveriam pulverizar. Pulverize sempre na
diregéo do vento.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
nao tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Se nao sair qualquer pulverizagéo pelo bocal ou se o
volume de pulverizagdo for reduzido, o tubo e o sistema
de vara poderdo estar obstruidos. Enxague e limpe
todas as pegas do tubo e do sistema de vara (pistola
de pulverizagao, filtro no depdsito, vara de pulverizagao,
tubo flexivel) com agua limpa. Nunca sopre com a boca
directamente nos bocais ou noutros componentes para
os desentupir.

Evite o contacto com quimicos de controlo de plantas.
Mude imediatamente a roupa que se tenha contaminado
com quimicos para o controlo de plantas. Mantenha os
materiais do spray afastado dos olhos. Se os materiais
de spray entrarem em contacto com os olhos, lave-os de
imediato com agua limpa. Se a irritagcédo persistir, dirija-
se imediatamente a um médico.

Os materiais do spray podem ser daninhos se se inalam,
ingerem ou entram em contacto com a pele ou os olhos.
Use vestuario e equipamento de protecdo adequado ao:

e encher o depdsito de pulverizagdo com materiais
para pulverizar

e pulverizar

e realizar ajustes

e drenar e limpar o depdsito de pulverizagdo

o Mudar de materiais de pulverizagéo

o efetuar tarefas de assisténcia no produto

Verifique sempre e proceda a reparacdo de quaisquer
fugas antes de utilizar o produto.

Inspecione bem o interior e o exterior do produto e
examine os componentes antes de cada uso. Verifique
se ha gretas ou tubos deteriorados, fugas, boquilhas
entupidas ou se falta ou esta danificada alguma peca.
Caso danificado, leve o aparelho para ser reparado
antes de usar. Muitos acidentes sdo causados por
produtos com fraca manutengéo.

Preste atengado a qualquer perigo imposto pelas solugdes
quimicas. Siga sempre as instrugdes do fabricante
do quimico quanto a utilizagdo, manuseamento e
armazenamento.

Nao utilize o produto com qualquer material cujo perigo
nao seja conhecido.

34 | Tradugio das instrugées originais

Assegure-se de que a langa de pulverizagéo esta bem
conectada a pega da mesma antes de usar o produto.
Se for necessario, use umas pingas para montar a lanca
do spray na pega da lanca do spray.

Coloque corretamente e aperte a tampa do depdsito de
pulverizagdo depois de verter o liquido para o depdsito
de pulverizagéo.

Ap6s um longo periodo de armazenamento ou no fim do
inverno, pulverize o produto com agua limpa. Verifique
se existem quaisquer fugas ou fissuras.

Siga sempre as instrugbes de uso, limpeza e
armazenamento do fabricante do produto quimico
que aparecem impressas na etiqueta do produto.
Os produtos quimicos devem ser guardados fora do
alcance das criangas.

Para reduzir o risco de incéndio ou exploséo, néo utilize
o produto com liquidos inflamaveis, tais como gasolina
ou outros quimicos com um ponto de ignigdo acima de
55 °C.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e 40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesbes. Sempre que utilizar qualquer produtor
durante periodos de tempo prolongados, certifique-se
de que faz intervalos regulares.

MISTURAR A SOLUGAO

Misture os produtos quimicos rigorosamente conforme
as instrugdes do fabricante. Misturas incorrectas podem
gerar vapores toxicos ou solugdes explosivas.

Nunca utilizar quimicos para o controlo de plantas ndo
diluido.

Prepare a solugéo e encha o recipiente apenas ao ar
livre ou em areas bem ventiladas.

Prepare apenas a quantidade de solugéo suficiente
para a tarefa a ser executada, por forma a que néo haja
sobras.

N&o misture produtos quimicos diferentes, excepto se
essa mistura for aprovada pelo fabricante.

ENCHER O CONTENTOR

Certifique-se de que o recipiente fica totalmente vazio e
limpo antes de encher com um liquido diferente.

Retire a unidade da bateria antes de encher o recipiente.
Limpe quaisquer derrames antes de instalar a unidade
da bateria.

Coloque o produto numa superficie nivelada e nao
encha o recipiente acima da marca Max.

Ao encher na torneira, ndo mergulhe a extremidade
da mangueira na solugdo quimica. A baixa pressédo
repentina no sistema podera fazer com que a solugado
seja sugada para o fornecimento de agua.

Antes de encher o recipiente com a solugédo, realize
um teste com agua limpa e verifique todas as pecas do
produto para identificar sinais de fugas.

Certifique-se de que o tampdo de enchimento fica
corretamente fechado apos o enchimento.
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= Coloque uma etiqueta no produto a indicar a solugdo
quimica que esta a ser utilizada.

m  As solugbes quimicas podem ser pré-misturadas e
vertidas para o depdsito de pulverizagao, utilizando um
funil, conforme necessario.

NOTA: Limpe minuciosamente e enxagle os recipientes
de medigao utilizados para encher o depésito e para pré-
misturar as solu¢des quimicas.

APLICAGAO

= Trabalhe apenas em locais abertos e bem arejados, por
exemplo, estufas abertas.

m A utilizagdo em espagos interiores esta restrita a
quimicos que seja recomendados pelo fabricante do
quimico para utilizacdo em espagos interiores.

= Regule a pressao, rodando o bocal pulverizador cénico
ou mudando para um bocal tipo leque plano.

m  Se a pressdo demasiado alta ou demasiado baixa, ou
se as condi¢cdes atmosféricas forem desfavoraveis, isso
podera fazer com que a concentragéo da solugéo seja
errada. Se a dosagem for excessiva, isso podera causar
danos as plantas e ao meio-ambiente. Se a dosagem for
insuficiente, isso podera fazer com que o tratamento as
plantas nao seja eficaz.

m Para reduzir o risco de danos para o meio ambiente e
plantas, nao utilize o produto:

e se a pressao for demasiado alta ou baixa
e se houver vento
e sob luz solar directa

m Evite utilizar o produto em tempo frio com formacéo de
gelo, porque a solugéo pode congelar.

O produto podera ser sujeito a requisitos nacionais para a
inspecado regular pelos organismos designados, tal como
se estabelece na Diretiva 2009/127/CE do Parlamento
Europeu e do Conselho de 21 de outubro de 2009, que
estabelece o enquadramento para a acdo da Comunidade
para atingir uma utilizagdo sustentavel de pesticidas.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

m Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

m Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20°C.

m Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

MANUTENGAO

m Utilize apenas pecas de substituicdo, acessoérios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

= Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

m Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria do produto ao limpar ou ao realizar qualquer
manutengéo.

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou solventes
inflamaveis para limpar o produto.

Apos de cada uso, limpe o produto como se indica neste
manual.

LIMPAR O RECIPIENTE RECARREGAVEL

Escorra todas as solugdes quimicas do recipiente
recarregavel para um recipiente aprovado para substancias
quimicas. Nao guarde quimicos no recipiente recarregavel.
Utilize agua limpa para lavar e enxaguar o recipiente
recarregavel. Pode adicionar-se uma pequena quantidade
de detergente doméstico suave. Sera necessario enxaguar
o recipiente recarregavel mais do que uma vez.

LIMPAR O PRODUTO

N&o utilize agentes de limpeza abrasivos ou solventes
inflamaveis para limpar o produto.

1. Encha o deposito cerca de um terco da capacidade
com agua limpa. Pode adicionar-se uma pequena
quantidade de detergente doméstico suave.

Pulverize para um recipiente adequado até esvaziar o
depésito.

Encha novamente e repita o procedimento com agua
limpa. Podera ser necessario enxaguar o depdsito mais
do que uma vez e, em seguida, escorrer novamente de
acordo com as instrugbes apresentadas acima.

Permita que todas as pecas sequem completamente e,
em seguida, coloque novamente a tampa do depdsito.
Limpe a parte exterior do produto com um pano limpo
€ seco.

Quando eliminar residuos de produtos quimicos ou
solugdes de enxaguamento contaminadas, nunca as
despeje em cursos de agua, condutas de drenagem,
esgotos, sarjetas, nem vigias de esgoto!

N
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Elimine restos de quimicos, agua de enxaguamento
contaminada e os recipientes usados de acordo com os
regulamentos de eliminagao locais.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Assegure-se de que todas as pecgas estédo limpas e
secas. Siga o procedimento descrito neste manual.

Pare o produto e retire a unidade da bateria antes de
armazenar ou transportar.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

Guarde o produto num local bem ventilado a que as
criangas ndo consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remocédo de gelo. Ndo
guarde o produto em espacos exteriores.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e roétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. N&do transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 123.

Etiqueta para suspender
Tampa do tanque

Filtro do cesto

Filtro de saida
Mangueira

Gatilho

Trinco de bloqueio

Barra pulverizadora

9. Deposito

10. Algca

11. Porta da bateria

12. Ligar/desligar interruptor de ajuste
13. Manual do operador

14. Bocal de leque plano
15. Bocal de chuveiro

16. Bocal duplo

17. Cotovelo

18. Bocal de pulverizacdo em cone
19. Bateria

20. Carregador

DISPOSITIVOS DE SEGURANCA

GATILHO COM TRINCO DE BLOQUEIO

Apertar o gatilho liberta um fluxo de solugéo de pulverizagdo
para pulverizar quimicos domésticos e para jardim de grau
doméstico. O trinco de bloqueio permite a pulverizagéo
continua sem segurar o bocal.

ONOGOAON =

INTERRUPTOR DE AJUSTE

Durante a utilizacdo do produto, o interruptor de ajuste
encontra-se facilimente acessivel para ligar/desligar o
produto e também para ajustar o débito.

INTERRUPTOR DE PROTEGAO DA PRESSAO

O interruptor de protecédo da presséo desliga o produto ao
alcangar a pressao maxima.

PORTA DA BATERIA

A porta da bateria protege a bateria contra a exposigéo a
liquidos.

ESCOAMENTO DA ESTRUTURA

O escoamento da estrutura previne a ocorréncia de curto-
circuitos que possam ser provocados por fugas de agua.
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SsiMBOLOS

Aviso
Antes de utilizar este produto, leia
e compreenda todas as instrugbes

neste Manual. Siga todos os avisos e
todas as instrugdes de seguranca.

Usar proteccéo para os olhos.
Use mascara respiratéria adequada.

Use roupa de proteccéo

Utilize luvas protectoras
antideslizantes resistentes.

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

eIV ID>

N&o aponte o bocal para pessoas,
animais e equipamentos elétricos.

oK

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagao de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saide humana se nédo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine
os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din tradlgse rygbarne sprajte.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlase rygbarne sprgijte er beregnet til udendars- eller
indendgrsbrug i et omrade med god luftgennemstrgmning.

Produktet bar kun bruges til hjemmebrug af voksne, som har
modtaget tilstraekkelig uddannelse i farer og forebyggende
foranstaltninger, der skal iveerksaettes ved brug af produktet.

Produktet er designet til sprgjtning i hjem og have
med forbrugerkemikalier, sasom desinfektionsmidler,
insekticider, fungicider, ukrudtsmidler og g@dning. Produktet
kan ogsa bruges til at vande planter.

Ma ikke bruges til andre formal.

A\ ADVARSEL! Hvis produktet bruges med herbicider
eller insekticider, ma det ikke videre anvendes med
desinfektionsmidler. Anskaf en anden produktenhed
dedikeret til brug med desinfektionsmidler.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m  Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som fx i
nzrheden af brandbar vaeske, gas eller stov. Elveerktgjer
udlgser gnister, som kan anteende stgvet eller dampene.

m  Der ma ikke vaere bern og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

n  Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk sted.

= Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktaj, @ges faren for
elektrisk stgd.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller
til at treekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager faren for elektrisk stgd.

= Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

m Hvis man er nedt til at bruge et elvarktoj i
fugtige omgivelser, skal stromforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elvaerktej, skal man vaere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge sund
fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et gjebliks uopmaerksomhed under brug af motoriserede
veerktgjer kan medfere alvorlige personskader.

m  Brug personlige vaernemidler. Brug altid sjenvarn.
Vaernemidler som fx stevmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgreveern anvendt korrekt i forhold til de givne
forhold reducerer faren for personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden varktgjet sluttes til
stremkilde ogleller batteri, samles op eller baeres.
At beere elvaerktojer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfgre personskader.

m  Overstrak ikke. Serg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

= Veer ordentligt klaedt pa. Baer ikke loftsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan hzenge fast i beveegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stgvopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
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klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.

n  Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

n Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktojet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbehor
eller laegger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elvaerktgjet.

m  Nar elvarktejer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

= Vedligehold elvaerktgj og tilbehor. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal elvaerktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktgjer.

m Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

m Brug elvarktojet, tilbeheret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hgjde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elvaerktgjet i strid med de
titaenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

= Hold handtagene og gribefladerne terre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

= Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

= Brug kun elvaerktojer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfere fare for personskade og brand.

= Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
monter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
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kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes lage
straks. Udsprgjtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udszet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
haje temperaturer. Udszettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad ikke batteriet
eller vaerktojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Seorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn

af batteripakker ber kun udfgres af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR TRADL@S
RYGBAREN SPR@JTE

@

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Sgrg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Produktet ma kun bruges med plantebeskyttelsesmidler,
der er godkendt af lokale/nationale tilsynsmyndigheder
for plantebeskyttelsesmidler til brug med rygbaren
sprajte.

Folg kemikalieproducentens instruktioner med hensyn til
beskyttelsesudstyr.

For at nedseette risikoen for ulykker og skader pa
produktet, ma du aldrig betjene med:

e Brandfarlige veesker

e Viskose eller klaebende veesker

o Kaustiske eller setsende kemikalier

e Veesker, der er varmere end 50 °C

Undladt at sprgjte i neerheden af glader, ild eller andre
anteendelseskilder.

Brug aldrig produktet med defekte skeerme, eller
skjolde brug ej heller produktet uden pamonteret
sikkerhedsudstyr. Brug aldrig et ufuldsteendigt eller
ndret produkt. Brug af et defekt, ufuldsteendigt eller
modificeret produkt kan veere farligt.
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Undlad at sprgjte i retning af personer eller dyr. Undga at
sprojte, nar det bleeser. Sprgjtemidlet kan ved et uheld
blive bleest over pa planter eller genstande, der ikke skal
sprgjtes. Der skal altid sprgjtes med vindretningen.

Sluk med det samme, og fjern batteripakken i tilfaelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,
for det er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Hvis der ikke kommer noget spray ud af dysen,
eller spraymaengden er reduceret, kan slange- og
rarsystemet veere blokeret. Skyl og renger alle dele af
slangen og rarsystemet (sprajtepistol, filter i beholderen,
sprojtergr, slange) med rent vand. Blees aldrig med
munden gennem dyserne eller andre komponenter.

Undgé kontakt med plantedraebende kemikalier. Skift straks
tej, der er forurenet med plantebekeempelsesmidler. Hold
sprejtemiddel bort fra gjnene. Hvis sprojtemiddel kommer i
kontakt med gjnene, skal man omgéende skylle med rent vand.
Huvis irritationen ikke forsvinder, kontaktes leege omgaende.

Spraymidler kan veere skadelige ved indanding,
indtagelse eller ved kontakt med hud eller gjne Beer
korrekt beskyttelsesbeklaedning og udstyr ved:

e pafyldning af sprajtebeholderen med sprgjtemidler
e sprgjtning

o foretagelse af justeringer

e tgmning og rengering af sprgjtetanken

e udskiftning af sprejtemidler

e servicering af produktet

Kontroller altid, om der er lzekager og reparer dem, for
du anvender produktet.

Efterse altid produktet grundigt bade indvendigt og
udvendigt, og unders@g komponenterne inden brug. Veer
opmaerksom pa revnede eller teerede slanger, uteetheder,
tilstoppede dyser eller manglende eller beskadigede dele.
Hvis der konstateres skader, skal produktet repareres inden
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte produkter.

Veer opmaerksom pa alle farer, der er forbundet med de
kemiske oplgsninger. Folg altid kemikalieproducentens
instruktioner om brug, handtering og opbevaring.

Brug ikke produktet sammen med et materiale, hvor
farerne er ukendte.

Sgrg for, at sprgjtelansen er sluttet korrekt til
sprojtelanse-handtaget, fer du bruger produktet. Om
ngdvendigt kan man benytte en tang til at fastgere
sprojtelansen til sprgjtelanse-handtaget.

Udskift og stram sprgjtetankens daeksel, nar du har
heeldt vaeske i sprajtetanken.

Efter laengere opbevaring eller efter vinteren, sprgijt
produktet igennem med rent vand. Kontroller, om der er
leekager eller revner.

Folg altid kemiproducentens anvisninger, som er trykt pa
produktetiketten, vedr. brug, rengering og opbevaring.
Opbevar kemikaler utilgeengeligt for barn.

For ikke at reducere risikoen for brand eller eksplosion
ma du ikke bruge produktet sammen med anteendelige
vaesker, sasom Benzin eller andre kemikalier med et
flammepunkt under 55 °C.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og
40° C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar du bruger et produkt i laengere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

BLANDING AF OPL@SNINGEN

Bland kemikalierne i ngje overensstemmelse med
producentens instruktioner. Forkerte blandinger kan
skabe giftige dampe eller eksplosive oplgsninger.

Brug aldrig flydende kemikalier til planter i ufortyndet
form.

Klarger opl@sningen, og fyld beholderen udenders eller
kun i godt ventilerede omrader.

Du ma kun forbedre oplgsning, der lige er tilstraekkeligt
til det foreliggende arbejde, sa der ikke er resterende
oplgsning.

Bland ikke forskellige kemikalier sammen, med mindre
en sadan blanding er godkendt af producenten.

PAFYLDNING AF BEHOLDEREN

Sgrg for, at beholderen er helt tamt og rengjort, inden et
andet kemikalie pafyldes.

Fjern batteripakken, fer du pafylder beholderen. After
eventuelt spild, for du installerer batteripakken.

Placer produktet pa en plan overflade, og fyld ikke
beholderen over pafyldningsmaerket.

Nar du pafylder fra hanen, ma du ikke nedszenke
slangens ende i den kemiske opl@sning. Pludseligt lavt
tryk i systemet kan forarsage, at den kemiske oplgsning
suges tilbage i vandforsyningen.

Inden du pafylder beholderen med en oplgsning, skal du
udfgre et prgvningsforlab med frisk vand og kontrollere
alle dele af produktet for laekager.

Serg for, at tankdaekslet er ordentligt lukket efter
pafyldning.

Saet et maerkat pa produktet for at angive, hvilken
kemisk oplgsning der bruges.

Kemiske oplgsninger kan om ngdvendigt blandes og
hzeldes i sprojtetanken ved hjeelp af en tragt.

BEMARK: Renger og skyl grundigt malebeholdere, der
bruges til pafyldning af tanken og til forblanding af kemiske
oplgsninger.

ANVENDELSE

Anvendes kun udenfor eller pa godt ventilerede steder,
f.eks. i abne drivhuse.
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m Indenders brug er begreenset til kemikalier, der
anbefales af kemikalieproducenten til indenders brug.

m Juster trykket ved at dreje den kegleformede sprgjtedyse
eller skifte til en flad bleeserdyse.

m  For hgjt eller for lavt tryk eller ugunstige vejrforhold
kan fere til en forkert koncentration af oplgsningen.
Overdosering kan beskadige planter og miljg.
Underdosering kan fere til fejlslagen behandling af
planterne.

m For at reducere risikoen for skader pa miljget og
planterne, brug ikke produktet:

o hvis trykket er for hgit eller for lavt
e Huvis det blaeser
e | direkte sollys

= Undga at bruge produktet i frostvejr, da oplgsningen kan
fryse til.

Produktet kan veere wunderlagt nationale krav om
regelmaessig inspektion af udpegede organer, jf. Europa-
Parlamentets og Radets direktiv 2009/127 / EF af 21.
oktober 2009 om fastleeggelse af en ramme for samfundets
indsats for at opna en baeredygtig anvendelse af pesticider.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

= Oplad batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 10 °C og 38 °C.

m  Opbevar batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 0 °C og 20 °C.

m Brugbatteripakken et sted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

= Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

m For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

hvor

hvor

= Undlat at bruge breendbare oplgsningsmidler eller
skurende renggringsmidler til rengering af produktet.

m Efter brug skal produktet rengeres som beskrevet i
denne brugsanvisning.
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RENG@RING AF DEN GENOPFYLDELIGE BEHOLDER

Overfer alle kemiske oplgsninger fra den genopfyldelige
beholder til en beholder, der er godkendt til kemikalier.
Opbevar ikke kemikalierne i den genopfyldelige
beholder. Brug rent vand til at renggre og skylle den
genopfyldelige beholder. Man kan tilseette en smule mild
husholdningsrenggringsmiddel. Det kan veere ngdvendigt
at skylle den genopfyldelige beholder mere end én gang.

RENG@RING AF PRODUKTET

Undlat at bruge breendbare oplasningsmidler eller skurende
renggringsmidler til rengering af produktet.

1. Fyld tanken cirka en tredjedel op med rent vand. Man kan
tilsaette en smule mild husholdningsrengaringsmiddel.
Spray i en egnet beholder, indtil tanken er temt.
Genopfyld og gentag proceduren med rent vand. Det kan
blive ngdvendigt at skylle beholderen mere end én gang
og derefter tamme den igen som beskrevet ovenfor.

Lad alle dele tarre helt, og pasaet derefter tankdaekslet
igen.

After produktets yderside med en ren, ter klud.

BORTSKAFFELSE

m Bortskaf aldrig restkemikalier eller kontaminerede
renseoplgsninger i vandveje, dreen, kloaker, vejaflab
eller mandehuller.

w N
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Bortskaf restkemikalier, kontamineret skyllevand og
brugte beholdere i overensstemmelse med lokale
bortskaffelsesbestemmelser.

TRANSPORT OG OPBEVARING

u  Kontrollér, at alle dele er rene og terre. Felg proceduren
beskrevet i denne vejledning.

Stop produktet, fijern batteripakken fer opbevaring eller
transport.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

Opbevar produktet pa et godt ventileret sted, der er
utilgeengeligt for barn. Serg for, at produktet ikke kommer
i neerheden af korrosive stoffer sasom havekemikalier
og strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgrs.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden med
speditaren.
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KEND PRODUKTET

Se side 123.
Heaengemaerkat
Tanklag
Kurvefilter
Udgangsfilter
Slange

Udlgser
Lukkeanordning
Sprojtelanse

9. Tank

10. Skulderstrop

11. Batteridaeksel
12. Teend/Sluk-justeringskontakt
13. Brugsanvisning
14. Flad bleeserdyse
15. Brusedyse

16. Dobbelt dyse
17. Bajning

18. Kegleformet sprgjtedyse
19. Batteri

20. Oplader

SIKKERHEDSUDSTYR

UDL@SER MED LUKKEANORDNING

Ved at klemme pa udlgseren friggres en strem af
sprojteoplgsning til sprgjtning med husholdnings- og
havekemikalier i forbrugerkvalitet. ~Laseanordningen
muligger kontinuerlig sprgjtning uden at holde dysen nede.

ONOTO AWM=

JUSTERINGSKONTAKT

Justeringskontakten er let tilgeengelig, mens du baerer
produktet, s& du kan teende eller slukke for produktet og
desuden justere flowhastigheden.
TRYKBESKYTTELSESAFBRYDER
Trykbeskyttelsesafbryderen slukker for produktet, nar det
maksimale tryk er naet.

BATTERIDAKSEL

Batteridgren beskytter batteriet mod eksponering for
vaesker.

AFL@B TIL HUSET

Husets aflgb forhindrer kortslutninger som et resultat af
vandlaekager.

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

@ Laes og forsta alle anvisninger inden

Benyt gjenveern.

Brug passende andedraetsvaern.

Benyt beskyttelsestg;.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj,
nar produktet anvendes.

Ma ikke udsaettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

o
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Ret ikke dysen mod personer, dyr og
elektrisk udstyr.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug
og genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr bidrager il

at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitighet har fatt hogsta
prioritet vid utformningen av din sladdiésa sprutan av
ryggssacksmodell.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa sprutan av ryggssacksmodell ar avsedd for
anvandning utomhus eller inomhus i ett valventilerat omrade.

Produkten bdr endast anvandas fér hushallsbruk av vuxna som
har fatt tillrdcklig utbildning gallande riskerna och de forebyggande
atgarder som ska vidtas vid anvandning av produkten.

Produkten &r utformad for att spreja hem- och
tradgardskemikalier sasom desinfektionsmedel, insektsmedel,
svampbek@mpningsmedel, ogréasbekdmpningsmedel och
gbédningsmedel. Produkten kan aven anvandas for bevattning.

Far ej anvandas for annat andamal.

A VARNING! Om produkten anvands for
ograsbekdampningsmedel eller insektsmedel, ateranvand
den inte fér anvandning med desinfektionsmedel. Erhall en
andra produktenhet for dedikerad anvandning med endast
desinfektionsmedel.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

A\ VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

ARBETSMILJO

m  Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvind inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphouv till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta ndr du anvander ett
kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

m Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det foreligger
en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

m Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvéand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt att
anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljé. Anvandningen
av en jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk stot.
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PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam pa vad du gor och anvédnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

m  Anvdnd skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade sékerhetsskor, huvudskydd och horselskydd
minskar i tillampliga fall risken for personskador.

m Forhindra  oavsiktlig start. Sakerstdll att
strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strick dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll &ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

= KIad dig korrekt. Anvand inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina kldder borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfodljer ska dessa vara ansluta och anviandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som féljer med vana vid
verktygsanviandning gora dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

= Tvinga inte produkten. Anvénd rétt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béttre och sékrare
om det anvands i den takt som det &r designat for.

= Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strombrytaren
ar farliga och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana foérebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg &r farliga i handerna pa
otranade anvandare.

= Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvéandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det dr skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

= Hall skdrverktyg vassa och rena. Korrekt underhalina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

@
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Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utforas.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja och
smorjfett. Hala handtag och grepp innebar oséker hantering
och dalig kontroll dver verktyget i ovantade situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvind endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade foér anvédndning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
okar du risken fér skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk fér brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart lakarhjdlp om du far véatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

Anvidnd inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsétt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur utanfor
det intervall som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och ¢kar brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS
SPRUTA AV RYGGSSACKSMODELL

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller psykisk
formaga, eller personer som inte ar erfarna eller inte bekanta
med dessa instruktioner aldrig anvander produkten.
Produkten ska endast anvandas med vaxtskyddsmedel
som ar godkant av lokala/nationella tillsynsmyndigheter
for vaxtskyddsmedel fér anvandning med ryggburna
fargpistoler.

Folj tillverkarens anvisningar fér kemikalier med hansyn
till skyddsutrustning.

For att minska risken for olyckor och produktskador,
anvand aldrig med:

e antandliga vatskor

o viskOsa eller klibbiga vatskor
e fratande eller korrosiva kemikalier
e vatskor varmare an 50 °C

Spraya inte om det finns gnistor, flammor eller andra
tandningar i narheten.

Anvand aldrig produkten med defekta skydd eller utan
att sdkerhetsanordningarna ar pa plats. Anvand aldrig
en inkomplett eller modifierad produkt. Anvéandningen av
en defekt, inkomplett eller modifierad produkt resultera i
en farlig situation.

Spraya inte mot personer eller djur. Spraya inte om det
ar blasigt. Spraymaterial kan av misstag blasa pa plantor
och vaxter som inte ska sprayas. Spraya inte mot vinden.

Stdng omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

Om ingen sprej kommer ut frdn munstycket eller
sprejmangden &r minskad, kan slangen eller
armsystemet vara blockerat. Skolj och reng6r att delar
av slangen och armsystemet (sprutpistol, tankfilter,
sprejarm, slang) med rent vatten. Blas aldrig in i
munstycken eller andra komponenter med munnen.

Undvik kontakt med véxtskyddsmedel. Byt omedelbart
klader som blivit kontaminerade med vaxtskyddsmedel. Hall
spraymaterial borta fran égon. Om spraymaterial kommer i
kontakt med 6gonen ska du omedelbart skélja med rent vatten.
Om irritation kvarstar ska du omedelbart soka lakarvard.

Spraymaterial kan vara halsofarliga vid inandning,
inmundigande eller vid kontakt med hud eller 6gon. Bar
lamplig skyddande kladsel och utrustning nar du:

o fyller pa sprejtanken med sprejmaterial
sprejar

gor justeringar

dranerar eller rengdr sprejtanken

byter sprejmaterial

e servar produkten

Kontrollera alltid om eventuella reparationslackor
behover utféras fére anvandning av produkten.

Se noga 6ver bade insidan och utsidan av produkten och
kontrollera komponenterna fére anvandning. Kontrollera sa
det inte finns spruckna eller slitna slangar, lackage, igensatta
munstycken samt saknade eller skadade delar. Om
produkten &r skadad maste den repareras fore anvandning.
Manga olyckor sker pa grund av daligt underhallna produkter.

Var uppméarksam pa eventuella faror som
kemikalielésningarna utgor. Folj alltid
kemikalietillverkarens anvisningar om anvandning,
hantering och férvaring.

Anvand inte produkten tillsammans med nagot material
dar faran inte ar kand.

Se till att spraystaven sitter ordentligt fast pa
spraystavhandtaget  innan  produkten  anvénds.
Anvand vid behov en tang for att fasta spraystaven vid
spraystavhandtaget.

Byt ut och dra at sprejtankskyddet korrekt efter att du
hallt vatska i sprejtanken.

Efter langvarig forvaring eller efter vintern, spreja
produkten med rent vatten. Kontrollera om det finns
nagot lackage eller nagra sprickor.

Folj instruktionerna pa etiketten fran tillverkaren av
kemikalierna gallande anvéndning, rengdring och forvaring.
Kemikalier maste forvaras utom réckhall for barn.
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m  For att minska risken for brand eller explosion, anvand
inte produkten tillsammans med lattantandliga vatskor,
sasom bensin eller andra kemikalier med en flampunkt
under 55 °C.

= Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.
m Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

BLANDA LOSNINGEN

m  FOlj strikt tillverkarens anvisningar vid blandning av
kemikalierna. Felaktiga blandningar kan ge upphov till
toxiska angor eller explosiva lésningar.

Anvand aldrig outspadda flytande vaxtkontrollkemikalier.

Bered l6sningen och fyll behallaren antingen utomhus
eller i valventilerade utrymmen.

m Bered bara sa mycket 16sning som behévs for den
aktuella uppgiften, sa att inget blir 6ver.

= Blanda inte olika kemikalier om inte den aktuella
blandningen har godkants av tillverkaren.

PAFYLLNING AV BEHALLAREN

m  Sékerstall att behallaren ar helt tom och rengjord innan
en annan kemikalie fylls pa.

= Avlagsna batteripaketet fore du fyller behallaren. Torka
bort eventuellt spill fére du installerar batteripaketet.

= Stall produkten pa en jamn yta och fyll inte behallaren
over maxstrecket.

m  Nar du fyller pa fran kranen, nedsank inte slangens
ande i kemikalielosningen. Plotsligt lagt tryck i systemet
kan gora att kemikalieldsningen sugs tillbaka in i
vattenférsérjningen.

m Fore du fyller pa behallaren med en I[6sning, utfor
en testkdrning med farskvatten och kontrollera alla
produktens delar for lackor.

m  Sakerstall att pafyliningslocket ar ordentligt stangt efter
pafylining.

m Hang en etikett pa produkten for att visa vilken
kemikalieldsning som anvands.

m Kemiska I6sningar kan forblandas och héllas i
sprejtanken med en tratt, om nodvandigt.

OBS: Rengdr och skdlj matbehallare grundligt som anvénds

for pafylining av tanken och férblandning av kemiska lésningar.

TILLAMPNING
m  Arbeta endast pa dppna och valventilerade platser, tex.
Oppna vaxthus.

= Anvandning inomhus &ar begransat till kemikalier
som rekommenderas av kemikalietillverkaren for
inomhusbruk.

m Justera trycket genom att vrida det koniska munstycket
eller byta till ett platt flaktmunstycke.

m For hogt eller for lagt tryck eller oférdelaktiga
vaderforhéllanden kan leda till att Iésningen fér fel
koncentration. Overdosering kan skada vaxter och miljé. For
lag dosering kan leda till att vaxtbehandlingen misslyckas.

m  For att minska risken for skada pa miljo och vaxter,
anvand inte produkten om:

e trycket ar for hogt eller for lagt
e vid blasig vaderlek
o direkt solljus
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m  Undvika att anvanda produkten vid laga temperaturer,
eftersom I6sningen kan frysa.

Produkten kan underkastas nationella krav  for
reguljar inspektion av utsedda organ, i enlighet med
Europaparlamentets och radets direktiv 2009/127/EG av
den 21 oktober 2009 om uppréattande av ett ramverk for
gemenskapens atgarder for att uppna en hallbar anvandning
av bekdmpningsmedel.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och
se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

= Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

m Forvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

= Anvand batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehér fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sdmre resultat
och kan upphéava garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Undvik allvarliga personskador genom att alltid ta bort
batteriet fran produkten vid rengéring och underhall.

Anvand inte lattantandliga I6sningsmedel eller slipande
rengdringsmedel for att rengdéra produkten.

Efter varje anvandning ska produkten rengdras enligt
beskrivning i bruksanvisningen.

RENGORING AV DEN PAFYLLNADSBARA BEHALLAREN

Tom alla kemikalielésningar fran den pafyllnadsbara
behallaren i en behallaren som ar godkand for kemikalier.
Forvara inte kemikalier i en pafylinadsbar behallare. Anvand
rent vatten for att rengdra och skélja den pafylinadsbara
behallaren. Man kan tillsétta en liten mangd milt
rengdringsmedel. Det kan vara nddvandigt att skélja den
pafyllnadsbara behallaren mer &n en gang.

RENGORING AV PRODUKTEN

Anvand inte lattantandliga I6sningsmedel eller slipande
rengoringsmedel for att rengdra produkten.

1. Fyll tanken till ungefér en tredjedel med rent vatten. Man
kan tillsatta en liten mangd milt rengdéringsmedel.
Spreja in i en lamplig behallare tills tanken har témts.
Fyll pa och upprepa forfarandet med rent vatten. Det kan
vara nodvandigt att skolja tanken mer @n en gang, tém
sedan igen sasom anges ovan.

Lat alla delar torka helt, sedan sedan tillbaka tanklocket.
Torka utsidan av produkten med en ren, torr trasa.

AVYTTRING

m TOm aldrig Overblivna kemikalier eller fororenade
skoljlésningar i vattendrag, avlopp, rannstenar eller manhal.

m  Avyttra restkemikalier, kontaminerat skéljvatten och
anvanda behallare i enlighet med lokala bestdmmelser
for avfallshantering.
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TRANSPORT OCH FORVARING SYMBOLER

m Setill att alla delar &r rena och torra. Folj férfarandet som
beskrivs i denna manual.

m Stanna produkten och ta bort batteripaketet fore
férvaring eller transport.

m Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

m  Forvara produkten pa en vélventilerad plats som ar
oatkomlig for barn. Hall produkten borta fran fratande
amnen, sdsom tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara
inte produkten utomhus.

Sékerhetsvarning

(%)
<
m
P4
(7}
X
>

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar 6gonskydd.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter.

Folj alla sérskilda krav pa férpackning och etikettering vid transport
av batterier som utfors av tredje part. Se till att inga batterier kan
komma i kontakt med andra batterier eller ledande material under
transporten genom att skydda exponerade kontaktytor med
isolerande, icke ledande &verdrag eller tejp. Transportera aldrig
batterier som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

LAR KANNA PRODUKTEN

Anvand lamplig andningsmask.

Bar skyddsklader

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

Bér halkskyddade sékerhetsskor nar
du anvander produkten.

A\
o
0
0
A

Se sida 123.

;' ?::ﬂgg::eﬂ Utsétt inte for regn eller vata

3. Kordfilter omgivningar.

4. Utloppsfilter

g il;atrn]/gckare Rikta in munstycket mot personer, djur
7. Sparrlas eller elektrisk utrustning.

8. Spraystav

9. Tank Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
1? g:zgfim cka och elektronisk utrustning som

12‘ Pa/Av-brytare, flédesreglage restavfall. Uttjanta batterier, elavfall
13: Anvéndarman’ual och elektronisk utrustnj_ng maste

14. Platt flaktmunstycke samlas in separat. Uttjanta batterier,
15. Duschmunstycke uttjgnta ackumulatorer och ljuskéllor
16. Dubbelt munstycke maste avlagsnas fran utrustningen.
17. Krok Fraga din lokala myndighet eller

18. Konsprejmunstycke aterforsaljare om atervinningsrad och
19. Batteri uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
20. Batteriladdare bestammelser kan aterforsaljare vara

- skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka
SAKERHETSENHETER E uttjanta batterier samt elektriskt och

" elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
AVTRYCKARE MED SPARRLAS ateranvandning och atervinning av

Trycker du in avtryckaren frigdrs en sprutstromslosning for uttjdnta batterier samt elektriskt och
att spreja hem- och tradgardskemikalier. Sparrlaset méjliggor elektroniskt avfall bidrar till att minska
kontinuerlig sprejning utan att du behéver halla ner munstycket. behovet av ramaterial. Uttjanta

" batterier, sarskilt litiumbatterier,
FLODESREGLAGE samt elavfall och elektronisk
Flodesreglaget &r attatkomlig nar du bar produkten for att sla utrustning innehaller vardefulla och
pa eller av produkten och for att justera flodeshastigheten. atervinningsbara material som kan

N paverka miljon och méanniskors

STROMBYTARE MED TRYCKSKYDD halsa negativt, om de inte kasseras
Strémbrytarens tryckskydd stanger av produkten néar pa ett miljidméssigt sétt. Radera
maximalt tryck uppnas. eventuella personuppgifter fran

avfallsutrustningen.
BATTERILUCKA

Batteriluckan skyddar batteriet mot vatskor.

DRANERINGSHOLJE

Draneringshéljet forhindrar kortslutning som kan uppsta
p.g.a. vattenlackor.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
reppuruiskumme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton reppuruisku on tarkoitettu sekd ulko- etta
sisakayttoon hyvin ilmastoiduilla alueilla.

Tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan kotona, ja sita
saavat kayttda ainoastaan aikuiset, joilla on oltava asianmukaiset
tiedot tuotteen kayttoon liittyvistd vaaroista ja niiden ehkaisya
koskevista toimenpiteista/toimista kayton aikana.

Sumutinontarkoitettu kuluttajaluokan koti-ja puutarhakemikaalien,
kuten desinfiointiaineiden, hydnteismyrkkyjen, sienitautien,
rikkakasvien ja lannoitteiden, ruiskuttamiseen. Tuotetta voi
kayttad myds puhtaan veden kanssa.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

A\ VAROITUS! Jos laitetta kaytetaan rikkakasvien
torjunta-aineille tai hyonteismyrkyille, &la kayta sita
uudelleen desinfiointiaineille. Hanki toinen laite pelkastaan
desinfiointiaineille.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/A VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyénti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkoiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilla  "konetyokalu" viitataan = sahko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pidé tyoalue siistina ja valoisana. Epéajarjestyksessa
olevatja pimeat alueet myotavaikuttavat onnettomuuksiin.

= Al3 kdyta sdhkotyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttaa pdlyn tai hdyryt.

m Pida lapset ja sivulliset
sahkotyokaluja.  Hairiot  voivat
riistdytymaan hallinnasta.

loitolla, kun kaytat
saada koneen

SAHKOTURVALLISUUS

n Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. él'}i
koskaan muunna pistoketta milladn tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

n Al4 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

s Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkaétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

»  Pidi huolta sihkojohdosta. Ald koskaan kanna tai veda
sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta johdosta
vetdmalla. Pidd johto etddlla kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkuvista osista. Vioittunut
tai takkuinen johto lisda sahkoiskun vaaraa.

m Kun kaytit sadhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.
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KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ole valpas, katso mitéd teet ja kdytd maalaisjérked,
kun kéytat sdhkotyokalua. Ala kaytd sahkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettdesséa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m Kaytda henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Al3 anna koneen kiynnisty3 vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paalta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

n Irrota saétdoavaimet ja jakoavaimet ennen séhkotyokalun
kaynnistysta. Sahkotyokalun pydrivaan osaan jatetty jako-
tai sdatéavain saattaa johtaa loukkaantumiseen.

m Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tall6in
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ala kayta valjia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sitd oikein. PSlyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

= Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdéman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

= Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

s Ald kidyta sihkotyokalua, jos se ei kidynnisty ja
sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei voida hallita
katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

m Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetydkalusta aina ennen saatamista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai tyokalun

varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sédhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldka
anna kenenkéaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvassa
kunnossa. Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu
oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikddn muu seikka ei haittaa
sdhkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkotyokalujen huonosta huollosta.

m Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

n Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terida jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet ja
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tehtévan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun kuin sille =

tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

n Pida kddensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina =

liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan
laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kaytda sahkotyokalua ainoastaan sitd varten =

suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erillddan

metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista, =

avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua Kkasitelldaan vaarin, siitd voi vuotaa

nestettd; ala kosketa sitd. Jos kosketat sitd =

vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu valittomasti laakarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua

ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut akut =

voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, réjahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampétilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita &lakd lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen  lataus  tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa

akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa. -

HUOLTO

= Huollata tyokone paétevalla huoltomiehelld, joka
kdyttaa ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettd sahkotyokalu on turvallinen.

= Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

LANGATTOMAN REPPURUISKUN "
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Lue ohjeet huolella. Opi kayttdmaan kaikkia ohjaimia ja

laitetta asianmukaisesti.
= Ald koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmysta, tai naita ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.
= Tuotetta saakayttaa vain sellaisten kasvinsuojeluaineiden
kanssa, jotka paikalliset/kansalliset séantelyviranomaiset
ovat hyvaksyneet reppuruiskuilla levitettaviksi. u
= Noudata kemikaalien valmistajan suojavarusteita
koskevia ohjeita.
m  Tapaturmien ja laitevahinkojen valttamiseksi ala
koskaan kayté tuotetta seuraavilla tavoilla:
e tulenarkojen nesteiden kanssa
e paksujuoksuisten tai tahmeiden nesteiden kanssa
o emaksisten tai sydvyttavien kemikaalien kanssa
e 50 °C:ta kuumempien nesteiden kanssa. n

Ala ruiskuta paikkoihin, miss& on kipingité, liekkeja tai
muita syttymisen lahteita.

Ala koskaan kaytd laitetta, jos suojat tai suojukset
ovat epakunnossa tai iiman suojalaitteita. Ala koskaan
kayta epataydellistd tai muunnettua tuotetta. Viallisen,
epataydellisen tai muunnetun tuotteen kayttd voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Ala ruiskuta ihmisten tai eldinten suuntaan. Valta
ruiskuttamista tuulisina paivind. Tuuli voi puhaltaa
ruiskutusmateriaalia kasveille tai esineille, joita ei pitaisi
ruiskuttaa. Ruiskuta aina alaspain.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Jos suuttimesta ei tule suihkua tai se on normaalia
vahaisempaa, letku ja sauvajarjestelma voivat olla
tukkeutuneet. Huuhtele ja puhdista kaikki letku- ja
sauvajarjestelméan osat (ruiskutuspistooli, s&ilién suodatin,
ruiskutussauva, letku) puhtaalla vedella. Ala puhalla iimaa
koskaan suun kautta suuttimien tai muiden osien Iapi.

Valtd kosketusta kasvien torjunta-aineisiin. Vaihda
kasvinsuojeluaineiden saastuttamat vaatteet viipymatta.
Pida ruiskutusmateriaalit kaukana silmistd. Jos
ruiskutusmateriaalia paasee silmiin, pese ne valittomasti
puhtaalla vedellda. Jos artymys ei lakkaa, hakeudu
valittdmasti 1adkarin hoitoon.

Ruiskutusmateriaalit voivat olla haitallisia hengitettyna,
nieltyna tai padstessaan kosketuksiin ihon tai silmien kanssa.
Kayta asianmukaista suojavaatetusta ja suojaimia, kun:

o taytat ruiskutussailiota ruiskutettavalla materiaalilla
ruiskutat

teet saatoja

tyhjennat ja puhdistat ruiskusailiéta

vaihdat ruiskutettavaa materiaalia

tuotteen huolto

Tarkista ruisku aina ennen kayttéd mahdollisten
vuotojen varalta ja korjaa ne.

Tarkista tuote huolella sisa- ja ulkopuolelta ja tarkista kukin
komponentti aina ennen kayttda. Tarkista haljenneiden
ja huonokuntoisten letkujen, vuotojen, tukkeutuneiden
suutinten ja puuttuvien ja vaurioituneiden osien varalta.
Jos tuote vioittuu, korjaa se ennen kayttéd. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista tuotteista.

Selvita itsellesi kemiallisten liuosten kayttoon liittyvat
vaarat. Noudata aina kemikaalin valmistajan antamia
kayttéa, kasittelya ja sailyttamista koskevia ohjeita.

Ala kéytd sumuttimessa mitdén sellaista materiaalia,
jonka vaara ei ole tiedossa.

Varmista, ettd suihkuputki on kiinnitetty kahvaansa
kunnolla, ennen kuin kaytat tuotetta. Kiinnité suihkuputki
tarvittaessa kahvaansa pihdeilla.

Sulje ja kirista ruiskutussailion kansi kunnolla nesteen
lisdamisen jalkeen.

Suihkuta laite pitkaaikaisen varastoinnin tai talven
jalkeen puhtaalla vedelld. Tarkista vuotojen tai
halkeamien varalta.

Noudata aina tuote-etikettiin  painettuja kemikaalin
valmistajan ohjeita kaytdsta, puhdistuksesta ja sailytyksesta.
Kemikaaleja on sailytettavéa lasten ulottumattomissa.

Ald  kaytd sumuttimessa syttyvid nesteitd, kuten
bensiinia tai muita kemikaaleja, joiden leimahduspiste
on alle 55 °C.

Kayta tuotetta vain 0-40 °C:n lampdtilassa.
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m  Sailytd tuotetta paikassa, jossa ymparistdlampdtila on
0-40°C.

= Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkaan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

LIUOKSEN SEKOITTAMINEN

m  Sekoita kemikaalit valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Virheelliset seokset voivat tuottaa myrkyllisia hoyryja tai
rajahtavia liuoksia.

= Al koskaan kéyta kasvien torjuntaan laimentamattomia
nestekemikaaleja.

m Valmista liuos ja taytd sailio vain ulkona tai hyvin
ilmastoiduissa tiloissa.

= Valmista liuosta vain sen verran kuin tehtva vaatii niin
etta liuosta ei jaa yhtaan jaljelle tydn paatyttya.

= Al3 sekoita eri kemikaaleja paiitsi silloin kun valmistaja
on hyvaksynyt kyseesséa olevan seoksen.

SAILION TAYTTAMINEN

= Varmista ennen toisen kemikaalin lisdamista, etta sailio
on tyhjennetty kokonaan ja puhdistettu.

m Poista akkupakkaus ennen sailion tayttdmista. Pyyhi
roiskeet ennen akkupakkauksen paikalleen laittoa.

m Aseta tuote tasaiselle alustalle alaka taytd sailiota
enimmaismerkin yli.

m Kun taytdt hanasta, &la upota letkun paata
kemikaaliliuokseen. Akillinen matala paine
jarjestelmassa  voi  aiheuttaa  kemikaaliliuoksen

takaisinimeytymisen vedenjakeluun.

= Ennen kuin taytat sailion liuoksella, tee koeajo makealla
vedella ja tarkista tuotteen kaikki osat vuotojen varalta.

m Varmista taytdn jalkeen, ettd tayttdaukon korkki on
suljettu kunnolla.

= Ripusta sumuttimeen merkintd, josta ilmenee, mita
kemikaaliliuosta kaytetaan.

= Kemialliset liuokset voi tarvittaessa sekoittaa ja kaataa
suihkutankkiin suppilolla.

HUOMAUTUS: Puhdista ja huuhtele huolellisesti

mittausastiat, joita kaytetddn sailion tayttamiseen ja

ruiskutettavien liuosten esisekoittamiseen.

KAYTTOKOHTEET

m Tyoskentele vain avoimessa tai hyvin ilmastoidussa
tilassa, esim. avoimissa kasvihuoneissa.

m Sisakayttd rajoittuu kemikaaleihin, joiden valmistaja
suosittelee niita sisakayttoon.

m Saada paine kiertamalla kartiomaista sumutussuutinta
tai vaihtamalla littedan tuulettimen suuttimeen.

m Liian korkea tai matala paine tai epéasuotuisat
sadolosuhteet voivat johtaa virheelliseen
liuosvahvuuteen.  Liian  vahvat liuokset voivat

vahingoittaa kasveja ja ymparistda. Liian laimeat liuokset
voivat johtaa rikkakasvitorjunnan epaonnistumiseen.

m  Ymparistdon ja kasveihin kohdistuvien vahinkojen riskin
pienentamiseksi ala kayta sumutinta, jos:

e paine on liilan suuri tai liian pieni
e tuulisissa olosuhteissa
e suorassa auringonvalossa.
= Valtd kayttdmasta tuotetta jadkylmassa vedessa, silla
liuos voi jaatya.
Sumutinta voivat koskea kansalliset vaatimukset nimettyjen
elinten suorittamista saannollisista tarkastuksista, sellaisina
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kuin ne on vahvistettu yhteisén toimintapuitteista torjunta-
aineiden kestavan kayton osalta 21 paivana lokakuuta 2009
annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissa
2009/127/EY.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20°C.
Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Ald  kéytd tulenarkoja liuottimia tai
puhdistusaineita tuotteen puhdistukseen.

Puhdista tuote jokaisen kayttokerran jalkeen taman
kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti.

jossa ympariston

hankaavia

UUDELLEENTAYTETTAVAN SAILION PUHDISTAMINEN

Tyhjenna Kkaikki kemikaaliliuokset uudelleentéaytettavasta
sailiostd kemikaaleille hyvaksyttyyn sailioon. Ala kayta
uudelleentaytettavaa sailiotd kemikaalien sailyttdmiseen.
Pese ja huuhtele uudelleentaytettava sailié puhtaalla vedella.
Voit lisata pienen maaran laimeaa talouspuhdistusainetta.
Uudelleentaytettava sailié voi vaatia useamman kuin yhden
huuhtelukerran.

TUOTTEEN PUHDISTAMINEN

Ala kayta tulenarkoja liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita

tuotteen puhdistukseen.

1. Tayta sailion tilavuudesta noin kolmannes puhtaalla
vedella. Voit lisdtd pienen maaran laimeaa
talouspuhdistusainetta.

2. Suihkuta sopivaan astiaan, kunnes sailié on tyhjentynyt.

3. Tayta uudelleen ja toista menettely puhtaalla vedella.
Sailid voi vaatia useamman kuin yhden huuhtelukerran,
tyhjenna sitten uudelleen edella kuvatulla tavalla.

4. Anna kaikkien osien kuivua taysin, laita sitten sailion
korkki takaisin paikalleen.

5. Pyyhi tuotteen ulkopinta puhtaalla, kuivalla liinalla.

HAVITTAMINEN

= Al koskaan poista kdyttamatta jaaneitd kemikaaleja tai
kemikaaleille altistuneita huuhtomisliuoksia viemareihin
tai vesist6ihin.

m Havitd kemikaalijddmat, saastunut huuhteluvesi ja
kaytetytsailidtpaikallistenjatteidenhavittamismaaraysten
mukaisesti.
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KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Varmista, ettd kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.
Noudata tassé kasikirjassa kuvattuja ohjeita.

= Sammuta ruisku ja poista akkupakkaus ennen ruiskun
varastointia tai kuljetusta.

= Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se ei paase liikkumaan
tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

m Varastoi tuote hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida tuote erillaan
syovyttavista aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaénestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimedmistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdadn akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 123.

Tunniste
Sailion kansi
Korisuodatin
Poistoaukon suodatin
Letku
Liipaisin
Lukitussalpa
Suihkuputki
Sailio
. Olkahihna
Akkutilan kansi
. Virtakytkin
. Kayttéopas
14. Littea tuulettimen suutin
15. Suihkusuutin
16. Kaksoissuutin
17. Mutka
18. Kartiomainen sumutussuutin
19. Akku
20. Laturi

SUOJALAITTEET

LIIPAISIN LUKITUSSALVALLA

Liipaisimen puristus vapauttaa kuluttajalaatuisten koti-
ja puutarhakemikaalien suihkeliuosvirran. Lukitussalpa
mahdollistaa jatkuvan ruiskutuksen tarvitsematta pitaa
suutinta painettuna.
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SAATOKYTKIN

Saatokytkimeen on helppo paastd kasiksi tuotteen
ollessa selassa, jotta tuote voidaan kytked paalle tai pois
ja virtausnopeutta voidaan saataan kaytté on sumutinta
kaytettédessa vaivatonta.

PAINESUOJAKYTKIN

Painesuojakytkin sammuttaa tuotteen, kun suurin paine
saavutetaan.

AKKUTILAN KANSI

Akkukansi suojaa akkua nesteilta.

KOTELON NESTEENPOISTO

Kotelon nesteenpoisto estaa vesivuodoista mahdollisesti
aiheutuvat oikosulut.

SYMBOLIT

Varoitus
Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen

kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohijeita.

Kéayta silmasuojaimia.

Kéyta asianmukaista
hengitysnaamaria.

Kayta suojavaatetusta

Kéayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

Kayta tata tuotetta kayttdessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.
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Al3 kohdista suutinta ihmisiin, eldimiin
ja sahkolaitteisiin.

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen. Kaytetyt
paristot ja akut ja hukkavalonlahteet
on poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerdyspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen
auttaa vahentamaéaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilbtiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie ryggsekksprayten.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie ryggsekkspreyten er beregnet til bruk
utenders eller innenders i et godt ventilert omrade.

Produktet skal kun brukes i husholdningsbruk av voksne
som har mottatt tilstrekkelig oppleering om farene og de
forebyggende tiltaken som skal tas under bruk av produktet.

Produktet er designet for & spregyte konsumentklasses
hjemme- og hagekjemikalier, slik som desinfeksjonsmidler,
insektsmidler, soppmidler, ugressdrepere og gjgdsel.
Produktet kan ogsa brukes til vannplanter.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

A\ ADVARSEL! Hvis produktet brukes til bruksomrader for
ugressmidler eller insektsmidler, ikke bruk det pa nytt for
bruk med desinfeksjonsmidler. Skaff en enhet nummer to
av produktet for dedikert bruk kun med desinfeksjonsmidler.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk
stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer il
stromledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst) produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

um lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfzerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stav eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fere til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstepsel til
jordet elektrisk verktay. Umodifiserte stapsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk sjokk.

= Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

n lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktey vil gke faren
for elektrisk stat.

n lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktoyet eller trekke
stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen vekk fra
varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadet
eller sammenfloket ledning oker risikoen for elektrisk stat.

m  Nar du bruker det elektriske verkteyet utendors,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

n  Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stremkrets med sikring
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som er tilpasset verktoyet. Bruk av stremkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller dsmmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey brukes
kan fgre til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strem til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

n  Fjern justeringsngkler og annet verktey for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

m  Kile deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg ogleller
lesthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stov, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stevoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

m lkke la hyppig bruk av verkteyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktoy vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

n lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m For du gjor justeringer pa elektroverktey, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fjerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktgyet.

m  Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktoy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

n  Sorg for at elektroverktoy og tilbehor alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
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verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes =

darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

n Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt vedlikeholdt =

skjeereverktey med skarpe skjeerekanter har mindre
mulighet for & blokkere seg og er lettere a kontrollere.

= Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktoy pa en mate det

ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner. [

m  Hold handtak og andre holdeoverflater terre, rene

og fri for olje og smering. Unngé at handtak og andre =

holdeoverflater er glatte for det reduserer sikker handtering
og styring av verktgyet i uforutsette situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av u

produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

m Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte g

batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fere til
risiko for skade og brann.

m Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte &

fra metallgjenstander som binders, mynter,
nokler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

m Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaske. Hvis

du far kontakt med vasken fra batteriet, skyll med g

rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt med
gynene ma det sokes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fere til irritasjon eller brannsar.

u lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfare

seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon  u

og personskade.

n lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hgy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

m  Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verkteyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

m Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere som
kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil serge for
at sikkerheten med det elektriske verktayet ivaretas.

= Aldri utfor vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DEN KABELFRIE
RYGGSEKKSPRGYTEN

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med alle

kontrollene og korrekt bruk av produktet. L]

m Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa erfaring

og kunnskap eller personer som ikke kjenner disse ®

instruksene, bruke produktet.

m  Produktet skal kun brukes med plantevernsprodukter =

som er godkjent av lokale/nasjonale lovmyndigheter for
plantevernprodukter til bruk med ryggsekksprayter.

@

Folg kiemikalieprodusentens anvisninger med hensyn til
verneutstyret.

For & redusere risikoen for ulykker og skade pa
produktet, bruk aldri produktet med:

e antennelige veesker

e viskegse eller klebende vaesker

e kaustiske eller korrosive kjemikalier
o Vaesker som er varmere enn 50 °C

Ikke spray der gnister, flammer, eller annen tennkilde er
tilstede.

Ikke bruk utstyret uten verneinnretninger eller skjermer,
eller uten at sikkerhetsinnretninger er pa plass. Skal aldri
brukes i et ufullstendig eller modifisert produkt. Bruken
av et defekt, ufullstendig eller modifisert produkt kan fare
til en farlig situasjon.

Ikke spray i retning av mennesker eller dyr. Unnga
sproyting pa vindfulle dager. Spraymidler kan utilsiktet
blases pa planter eller objekter som ikke ber sproytes.
Spray alltid med vinden.

Sla umiddelbart av og fijern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen fer den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Hvis det ikke er noen spray som kommer ut fra dysen
eller sproytemengden er redusert, kan det hende at
slange- og stavsystemet er blokkert. Skyll og rengjer alle
deler av slange- og stavsystemet (spraytepistol, filter pa
tanken, sproytestav, slange) med rent vann. Blas aldri
gjennom dyser eller andre komponenter med munnen.

Unngd  kontakt ~med  anleggskontrollkjemikalier.
Skift umiddelbart kleer som er ftilsglt med
plantekontrollkjemikalier. Hold spraymidler unna gynene.
Hvis spraymiddelet kommer i kontakt med @ynene, ma du
skylle umiddelbart med rent vann. Hvis irritasjon fortsatt
er tilstede, ma du straks oppsgke en lege.

Spraymidler kan veere skadelig hvis de inhaleres,
svelges eller kommer i kontakt med hud eller gyne. Bruk
egnede verneklaer og -utstyr ved:

o fylling av sprgytetanken med sprgytematerialer
sprayting

gjennomfering av justeringer

temming og rengjaring av sprgytetanken
utskiftning av spreytematerialer

utfering av service pa produktet

Kontroller alltid for og reparer lekkasjer fgr bruk av
produktet.

Sjekk ngye bade pa innsiden og utsiden av produktet
og enkeltkomponentene fer hver bruk. Kontroller for
sprekker og elde pa slangene, lekkasjer, tilstoppede
dyser og @delagte eller manglende deler. Ved skade
ma du fa produktet reparert for bruk. Mange ulykker er
forarsaket av produkter som er darlig vedlikeholdt.

Veer oppmerksom pa enhver fare som utgjeres av de
kjemiske lgsningene. Folg alltid kjemikalieprodusentens
anvisninger vedrgrende bruk, handtering og oppbevaring.

Bruk ikke produktet med noe materiale der faren ikke er kjent.

Kontroller at spraystangen er festet godt il
sprayhandtaket for du bruker produktet. Hvis ngdvendig,
bruk en tang for & feste spraystangen til sprayhandtaket.

Sett sproytetankens lokk godt pa plass og tett det igjen
etter & ha helt pa vaeske i sproytetanken.

Etter lang tids lagring eller etter vinteren, sproyt
produktet med rent vann. Kontroller om det finnes
lekkasjer eller sprekker.
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m Fplg alltid produsentens instruksjoner som star pa
produktets merkelapp nar det gjelder bruk, rengjering og
lagring. Kjemikalier skal oppbevares utilgjengelig for barn.

m  For a redusere risikoen for brann eller eksplosjon, ikke
bruk produktet med antennelige vaesker, slik som bensin
eller andre kjemikalier med et flammepunkt under 55 °C.

= Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

m  Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

= Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det fare til
eller forverre allerede eksisterende personskade. Serg for a ta
regelmessige pauser nar du bruker et produkt over lengre tid.

BLANDE L@SNINGEN

= Bland kjemikaliene strengt i henhold til produsentens
anvisninger. Feil blandinger kan gi giftige gasser eller
eksplosive Igsninger.

Bruk aldri ufortynnet flytende plantekontrollkjemikalier.

Klargjer l@sningen og Fyll beholderen utenders eller kun
i godt ventilerte omrader.

m  Klargjer kun tilstrekkelig lgsning for jobben som skal
utferes, slik at det ikke finnes noe til overs.

m |kke bland ulike kjemikalier med mindre slik blanding er
godkjent av produsenten.

FYLLE BEHOLDEREN

m Se til at beholderen er temt helt og rengjort far en annen
kjemikalie fylles pa.

m  Fjern batteripakken for du fyller pa beholderen. Terk av
eventuelt sgl for du installerer batteripakken.

= Sett produktet pa en jevn overflate, og ikke overfyll
beholderen over maksimumsmerket.

= Ved fylling fra kranen, ikke dykk enden av slangen ned
i den kjemiske Igsningen. Plutselig lavt trykk i systemet
kan fa den kjemiske Igsningen til & suges tilbake inn i
vannforsyningen.

m For fyling av beholderen med lgsning, utfer en
testkjering med ferskvann, og kontroller alle deler av
produktene for lekkasjer.

Se til at pafyllingslokket lukkes godt etter fylling.

Heng en merkelapp pa produktet for & varsle om hvilken
kjemisk lgsning som brukes.

m  Kjemiske lgsninger kan forhandsblandes og helles i
spraytanken ved bruk av en trakt ved behov.

MERK: Rengjer og skyll malebeholderne som brukes til
fylling av tanken og forhandsblanding av kjemikalielgsninger.

BRUK
= Arbeid kun pa apne eller godt ventilerte steder, f.eks.
apne drivhus.

= Innendears bruk er begrenset til kiemikalier som anbefales
av den kkjemiske produsenten for innendars bruk.

m Juster trykket ved & rotere den kjegleformede
spraydysen eller skifte til en flat viftedyse.

m  Forhoyteller for lavt trykk eller ufordelsaktige veerforhold
kan fgre til feil lgsningskonsentrasjon. Overdosering
kan skade planter og miljg. Underdosering kan fare til
mislykket plantebehandling.

m  For & redusere risikoen for skade pa miljget og planter,
ikke bruk produktet:

o hvis trykket er for hgyt eller for lavt
e under forhold med vind
e |direkte sollys
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= Unnga bruk av produktet hvis det er veldig kaldt ute,
siden Igsningen kan fryse.

Produktet kan vaere underlagt nasjonale krav for
regelmessig inspeksjon av spesielle organer, slik som gitt
i direktiv 2009/127/EF fra Europaparlamentet og Radet
av 21. oktober 2009, som etablerer et rammeverk for
samfunnstiltak for & oppna baerekraftig bruk av pesticider.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20°C.
Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.
For & unngé alvorlige personskader, ma du alltid ta
batteripakken ut av produktet ved rengjering eller nar du
utfgrer vedlikehold.

Ikke bruk brennbare Igsemidler eller
rengjeringsmidler for & rengjere produktet.

Etter hver bruk rengjgres produktet som beskrevet i
denne brukermanualen.

slipende

RENGJZRING AV DEN PAFYLLBARE BEHOLDEREN

Tem ut alle kjemiske lgsninger fra den pafylibare beholderen
ned i en beholder som er godkjent for kjemikalier. lkke lagre
kjemikaliene i den pafyllbare beholderen. Bruk rent vann
til & rengjore og skylle den péafyllbare beholderen. En liten
mengde med mildt vaskemiddel kan tilsettes. Det kan vaere
nedvendig a skylle den pafyllbare beholderen mer enn én
gang.

RENGJ@GRING AV PRODUKTET

Ikke bruk brennbare Igsemidler

rengjeringsmidler for & rengjere produktet.

1. Fyll tanken omtrent én tredjedel full med rent vann. En
liten mengde med mildt vaskemiddel kan tilsettes.

2. Spray inn i en egnet beholder inntil tanken har blitt temt.

3. Fyll pa og gjenta prosedyren med rent vann. Det kan

veere ngdvendig & skylle tanken mer enn én gang,

deretter skylle igjen som anvist ovenfor.

La alle deler bli helt tarre, sett deretter pa tanklokket.

. Terk utsiden av produktet med en ren, torr klut.

AVHENDING

m Bortskaff aldri restkjemikalier
skyllelgsninger i vannsystemer,
gategrofter eller gjennom kumlokk.

m Kast resterende kjemikalier, kontaminert skyllevann og
brukte beholdere i samsvar med lokale avfallsforskrifter.

eller  slipende

S

kontaminerte
kloakk,

eller
avlap,

@
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TRANSPORT OG LAGRING

= Kontroller atalle delene errene og tarre. Falg prosedyren
som beskrives i denne handboken.

= Stopp produktet og ta ut batteripakken fer lagring eller
transport.

= Ved transport ma produktet sikres mot &8 komme i bevegelse
eller falle for & unnga skade pa personer eller produktet.

m  Oppbevar maskinen i et godt ventilert rom der barn ikke
har tilgang. Hold avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet skal ikke
oppbevares utendars.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 123.
Handmerke
Tanklokk
Kurvfilter
Utgangsfilter
Slange
Avtrekker
Lasefeste
Spraystang
Beholder

10. Skulderstropp
11. Batterider

12. Pa/av-justeringsbryter
13. Brukermanual
14. Flat viftedyse
15. Dusjdyse

16. Dobbel dyse
17. Albue

18. Kjegleformet spraydyse
19. Batteri

20. Lader

SIKKERHETSANORDNINGER

UTL@SER MED LASEFESTE

Det & klemme pa utlgseren frigir en strem av spraylgsning
for & sproyte forbrukerklasse hjem- og hagekjemikalier.
Lasefestet gjer det mulig med kontinuerlig spraying uten a
holde nede dysen.

COINOOAWN=

JUSTERINGSBRYTER

Justeringsbryteren er lett tilgjengelig ved bruk av produktet for
a sla produktet pa og av, samt ogsa a justere flythastigheten.
TRYKKBESKYTTELSESBRYTER
Trykkbeskyttelsesbryteren slar av produktet nar maksimalt
trykk er nadd.

BATTERIDGR

Batteridagen beskytter batteripakken mot eksponering for
veeske.

HUSAVLGP

Husavlgpet forhindrer kortslutninger som kan oppsta fra
vannlekkasjer.

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner fer du
betjener produktet. Falg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse.
Bruk egnet andedrettsvern.

Bruk verneklaer

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

A
S
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Ikke rett dysen mot personer, dyr og
elektrisk utstyr.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier

og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra

utstyret. Undersgk med de lokale
myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til
lokale forskrifter kan forhandlere veere
forpliktet til a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersperselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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B ocHOBe KOHCTPYKUMM BaLLero 6ecrnpoBOAHOrO paHLEeBoro
onpbicKMBaTEns  nexar  NpuHUMNbl  6e30nacHoCTy,
NPOAYKTUBHOCTY W HAOEXHOCTH.

HA3HAYEHUE

BecnpoBoAHbI paHLEeBbI OnpbickMBaTeNb NpeaHasHayeH
ONst UCMOMb30BaHUS BHYTPUM W BHE MOMELLEHUA Mpu
YCIOBUW XOPOLLEV BEHTUNALIMN.

M3penve noanexwt MCMomnb30BaHWIO TOMbKO B ObITOBbIX
Liensix COBEepLUEHHONETHUMM, MPOLUEALINMI AOCTATOHHYO
NOArOTOBKY B OTHOLLUEHUM Yrpo3 U NPOUNakTUHECKUX Mep
npu aKcnnyaTauumn nu3aenus.

M3penve npegHasHauyeHo AN pachbieHnst BbIToBbIX
MW CafoBbIX XUMWKaTOB, Hanpumep, Ae3VHMULMPYHOLLNX
CPEeACTB, WHCEKTUUMAOB, YHrMUMAoB, repbuungos u
ynobpeHuin. M3genue Takke MOXeT MCrnonb3oBaTbCst Ans
nonuea pacTeHui.

He ncnonbayite ycTponCTBO ANst Kakmx-nnmbo MHbIX Lenen.
/A OCTOPOXHO! Mpn wncnonb3oBaHuW u3genusa ans
pacnbineHusi repGULMAOB UM UHCEKTULMAOB NPUMEHEHUE
OPYrMX Ae3VHMULMPYIOLMX CPeACTB He gonyckaeTtcs. Ans
paboTbl ¢ AE3VHMULMPYIOLLMMK CPEACTBaMU HeobXoaMMo
npuo6pecTn BTOpoit Grok.

OBLUME NPABUNA TEXHUKWU BE3OMACHOCTU

NMPU NCNOJNIb3OBAHUU U3OENUA

A OCTOPOXHO! OsHakoMbTeCcb CO  BCeMM
MHCTPYKLMAMY no TeXHUKe GesonacHocTH,
WNMIOCTPAUMAMU U TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamM,
BXOASALMMM B KOMNMEKT usgenus. HecobriofeHne Bcex
VHCTPYKLMIA, yKa3aHHBIX HIXKE, MOXET MPUBECTM K NOPaXEHMIo
3NEKTPUYECKIM TOKOM, MOXapy 1 / Uni cepbeaHbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe BcCe MpeaynpexpAeHus U  UHCTPYKLUM

no TexHuke 6GesonacHoCTM AnNA nocneaylowero
MUCnonb30BaHUA.
TepMuH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B  NpeaynpexaeHnsx

o3HavaeT usgenue, paboTatoliee OT 3MEKTpUYeckon cetn
(npoBoaHOe) NnK akkymynsaTopa (6ecnpoBogHoe).

BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pa6ouyasi 30Ha gomkHa GbITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMOXaeHUe WNKU NIOX0e OCBelleHue
paboyeri 30HbI MOXKET NPUBECTU K HECHACTHBIM CIyYasM.

= He ucnonb3ymnre ANEeKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONACHOW cpefe, HanpuMep B NpPUCYTCTBUU
NerkoBOCMIIaMEHAIOWNXCA  XUAKOCTeN,  rasoB
Wnu nbinn. B anekTpovHCTpymeHTax npoucxoauT
uckpoobpasoBaHue, 4TO  MOXeT  MpuBecTM K
BOCTNaMeHeHMIo MbInv Unu rasa.

= He ponyckaiTte npucyTcTBUA AeTel U NOCTOPOHHUX
nuu npu pa6oTe c UHCTPYMEHTOM. HeBHMMaTENbHOCTb
MOXET NPUBECTU K yTpaTe KOHTPONs.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb

= Bunka kabensi NUTaHUA WHCTPYMeHTa [AOMXHa

COOTBETCTBOBaTh ncnonb3yemom poseTke.
He nopBeprate Bunky kabens kakum-nu6o
n3meHeHusim. He  ucnonb3yite  Kakue-nu6o
NepexofHUKM C  3IMEKTPOUHCTPyMeHTamMu C
3a3eMnaWMM npoBoAOM. Wcnonb3osaHve
OopUriHarsbHbIX LuTencenbHbIX BUIMOK "

COOTBETCTBYHLMX PO3ETOK NpeaoTepaLlaeT onacHoOCTb
nopaxeHusa 3aNeKTpUYeCKNM TOKOM.

= He ponyckaite KoHTakTa 4acTtem Tenma cC
NOBEPXHOCTAMM 3a3eMINEHHbIX MpPeAMeToB, TaKuX
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Kak prﬁbl, paguaTtopbl oOTONMeHUs, KyXOHHble
NNAUTbI, XONOAUNBbHUKN. I'Ipm COMPUKOCHOBEHUN yacten
Tella YyernioBeKka C 3a3eMneHHbIMU y4acTkaMu Bo3pacTtaeT
0OMacHOCTb NMOpPaXKeHUA 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe monagaHusi Bnaru Ha usgenve u
He Wucnonb3yWTe ero BO BMaXHoW aTMocdepe.
MonaBwasi BHYTPb MWHCTPYMEHTa Boda MOBbILLAET
OMaCHOCTb MNOPAKEHMNS SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

O6GpawanTecb ¢ kabenem nNUTaHWs HaAanexawum
obpa3om. He ucnonb3ayite kabenb Ans nepeHOCKM,
nepeMeLeHns UNMn OTKIIOYEHUA WHCTPyMeHTa oT
ceTn nutaHus. O6eperaiTe kabenb OT MCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX NpPeAMETOB MU
ABWXyWMXCH  AeTanei.  [loBpexaeHHble  vnu
3anyTaHHble npoeoga MOBLILIAIOT  OMACHOCTb
NopaxKeHUs ANEKTPUYECKM TOKOM.

MNpu pa6ote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLyeHuit nonb3ynTecb YANUHUTENbLHBLIM
kabenem, npeAHasHa4yeHHbIM [ANs  HapyXHOro
NpUMeHeHus. Wcnonb3osaHue kabens,
NpefAHa3HaYeHHOro AN HapYXKHOro  MPUMEHEHUS,
CHUXaeT OMacHOCTb NOPAKEHNS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

EcnuHeT BO3MOXHOCTM U36exaThb paboThl B ycnoBuax
NOBbILWEHHOW BMaXHOCTU, NOAKIIOYaUTe MUHCTPYMEHT
Yyepe3 yCTpOﬁCTBO 3alWuTHOro OoTKNoYeHus. [pu
MCMOMb30BaHNN  YCTPOWCTBA  3aALLUUTHOTO  OTKIOYEHUS
CHMXaeTCs ONacHOCTb NOPaXKeHUs 3NeKTpu4eCckUm TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

@

Cob6nioganTe OCTOPOXHOCTb, CreauTe 3a CBOMMMU
AENCTBUSIMM U NOMNb3YWTECh 3APaBbIM CMbICIIOM NpPU
paGote c 3neKkTpouMHcTpymeHTOoM. He nonb3yntecb
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTanoctTu unu nop
BO3[ENCTBMEM HApKOTMYECKUX CPeAcTB, arnkorons
unu MeAULMHCKMX  MpenapaTos. Maneiiwas
HEBHMMATENbHOCTb NpK paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTM K TSHKKOMY TENECHOMY NMOBPeXAEHNIO.

Ucnonb3yiTe cpeacTBa MHAUBUAYaANbHOW 3alUThbl.
Bcerpa HapgeBaWTe cpeAcTBa 3awWUThbl  3peHUs.
CpeacTtea 3alimThbl, Takve Kak MbinesalMtHas macka,
Heckonb3slas 3aluTHas obyBb, WeM-kacka, CpeacTBa
3alMTa opraHoB Cryxa, MCromnb3yemble Hagnexalimm
06pasom, CHKALOT ONAaCHOCTb TENECHOTO NOBPEXAEHUSI.

He ponyckaiite  cnyyaiHoro  3anycka. [epep
NOAKNIOYEHUEM K WUCTOYHMKY  MUTaHMA WU
YCTaHOBKOW aKKyMynsTopHoW 6aTtapeu, nogbemom
WM nepeMelleHUeM MHCTpyMeHTa YGeauTecb, 4TO
nepeknoyaTenb HaXOAUTCSA B NONOXEHNMN «BbIKIIOYEHON.
Bo u3bexaHne HecyacCTHbIX Criy4aeB Mpw nepemeLleHnn
VHCTPYMEHTa He [epXuTe nanblbl Ha nepekmiovartene
VHCTPYMEHTa U He MOAKIIYaiTEe ero Kk UCTOMHUKY MUTaHUs!
MpU BKIKOYEHHOM NONOXEHUM NepekntoyaTens.

Mepen BKNOYeHMEM MHCTpPyMeHTa ybepute Bce
perynvpoBoOYHble W raeyvHble Ki4u. [aeyHble
WU PeryniMpoBOYHbIE  KMIOYM, OCTaBfEHHble Ha
BpAaLLAIOLLMXCA YacTAX UHCTPYMEHTa, MOTYT NPUBECTU K
TenecHoMy MoBpeXAEeHUI0.

He nepeHanpsrate. Crapaltecb COXpaHATb
YyCTOMYMBOCTb ] nogbickuBanmTe  TBepAylo
onopy. 3710 obecneyvBaeT nyyllylo ynpaBnsieMoCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMSIX.

OpeBanTecb COOTBeTCTBYyOWUM ob6pasom. He
HageBalTe CBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiTe nonagaHus BoONoc U ogexabl B
noasuxHble Aetanu. CeBoboaHas ofexaa, ykpalleHus
M ANVHHbIE BOMOCHI MOTYT MONacTh B ABUXYLLMECS YaCTK.
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Ecnv B MHCTpyMeHTe NpeAycMOTPeHO UCNoNb30oBaHne
yCTpOWCTBa yAaaneHus u cbopa nbinu, obecneybte Ux
HafleXXHoe KpenneHune U Haanexaliee UCnosb3oBaHue.
Vicnonb3oBaHne MbinecGOpHUKA CHUXaeT OMacHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C NblneobpasoBaHueM.

He HapywaiTe npaBuna TexXHUKM Ge3onacHocTH,
[axe HECMOTPSi Ha ANUTENbHbLIA ONbIT paboTbl C
WHCTPYMeHTaMU. HeoCTOPOXHOE AeiCTBME MOXET CTaTb
NPUYUHON TSKENbIX TPaBM B TeYEHWE A0S CEKYHABI.

MCMNONb3OBAHUE U OBPALLEHUE C UHCTPYMEHTOM

He npuknapbiBaiTe u4pe3MepHbIX YCUNUK NpU
paboTe ¢ AaHHLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxxgom cnyyae
ucnonb3ynTe Hapnexawni 3neKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIGPaHHbIV 3MEKTPOUHCTPYMEHT NO3BOMNSAET
BbINONHUTL paboTy, ANs KOTOPOW OH NpeaHa3HaueH,
6onee kayecTBeHHO 1 6onee 6e3onacHo.

He nonb3yiiTecb MHCTPYMEHTOM, ecnu BbIKNoYaTenb
He BKMIOYaeTcsi WNM He BblkNoYvaetcs. Jliobon
3IEeKTPOMHCTPYMEHT, He YynpaBnsieMbli BbIKNOYaTENEM,
NpeAcTaBnsieT ONacHOCTb U AOMKeH GbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen perynupoBKOW, 3aMeHOW NpPUHAANEeXHOCTen
M MoMelleHUeM INEeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OoTCOeAMHUTE BWUMKY OT WCTOYHMKA nuTaHus u/
WU U3BMEKUTe aKKyMynATOPHbIA Gnok (ecnn 3To
BO3MOXHO). Takue Mepbl MPefoCTOPOXHOCTM MNOMOryT
npefoTBPATUTh ONACHOCTb CITyYatHOro Nycka MHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Heucnonb3lyemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYMHOM Ans AeTed, a TaKke
He p[onyckauTe K WCMOMb3OBaHUIO  AAaHHOrO
WHCTPYMEHTa NuL, He 3HaKOMbIX C  ero

paboToi WNM He O3HAKOMIIeHHbIX C AaHHbIMU
AAHHBIMU  UHCTPYKUMAMWU. VIHCTPYMEHT B pykax
HeMNoAroTOBMNEHHOrO NuLa NpeacTaBnsaeT ONacHOCTb.

OneKTPOUHCTPYMEHTbI ] NPUHAANEexXHOCTU
Heob6xoauMo obecnyxuBaTh. MpoBepsnTe
WHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME MepeKocoB UMM
3aKNUHNBaHUSA ABUXYLUMXCA vacTeW, nx
HeMcCnpaBHOCTU WM APYrMX MNPUYUH, KOTOopble
MOFyT OTpasuTbLCA Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpwu
noBpexAeHUM UHCTPYMEHTa nepes ero AanbHenwmm
UCMonb30BaHWEM ero crnefyeT OTPeMOHTUPOBaTb.
MHorune HecyacTHble Cryyau Bbl3BaHbl HeHaanexalmm
obpalleHMeM ¢ UHCTPYMEHTOM.

CopepxuTe pexyliee YCTPOWCTBO B 4UCTOTE U

3aToyeHHOM Buae. py Hagnexawem TexXHU4YecKom
O6CJ'Iy)KVIBaHVII/I pexyLliero MHCTpyMeHTa CHUXaeTcd

BEPOATHOCTbL  3acCTpeBaHMA  pexyLinx yacten wu
obneryaetcs ynpaBnaemMoCTb.
MCHOHhSyﬁTe WHCTPYMEHT, NMPUHaANEXHOCTH,

HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMM C [aHHbLIMM
yKasaHUsiMU, U MPUHMMasA BO BHMMaHWe YCroBuUsA
paboTbl U BbinomnHsemyk paboty. Vcnonb3oBaHue
[aHHOrO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO  Has3HauyeHuo
MOXET co3/aTb OMacHytlo CUTyaLmio.

[lepxuTe py4Kku M NOBEPXHOCTM 3aXBaTbIBaHUS CyXUMMU,
4YUCTbIM, He AoNyCKaiiTe NONaAaHUs Ha HUX CMa30YHbIX
BewjecTB. CKomnb3kve pyyk1 1 NOBEPXHOCTU 3axXBaTblBaHUS!
He no3BonstoT GesonacHo ynpaensTb U KOHTPONMPOBAaTbL
MHCTPYMEHT B HENPEABUAEHHbLIX CUTYaLIUSIX.

3KCMNYATALUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbIM
MUTAHUEM N YXO[ 3A HUM

3apsaKky BbINOSHANWTE TOMBKO C UCMOSb30BaHMEM
3apsAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENEM.
3apsgHoe YCTPOWCTBO, MOAXOASLLEE K OAHOMY Tumy
aKKyMynsTOpHbIX GaTapei, MOXeT co3aaTb OMacHOCTb

@

n He ucnonb3ynte

n  O6cnyxuBaHue

= BHumaTtenbHo

= Vcnonb3oBaHue wu3genus  AonyckaeTcs

BO3ropaHusi NMpy WUCMonb30BaHWKM C akkyMynsiTOPHLIMU
GaTtapesiMu gpyroro Tuna.

= Wcnonb3yiTe aneKkTpMYyeckue yCTPOMCTBA TONbKO

CO cneuvanbHO MNpeAHa3sHaYeHHbIMU ANS  HUX
aKKyMynATOpHbiMM  6aTapesmu. Vcrnonb3oBaHune
aKKyMynsaTopHbix  6Gatapeit gpyroro Tuna  MoxeT
NPUBECTU K TENECHBLIM NMOBPEXAEHNAM UM BO3rOPaHUIo.

u  Ecnu akkymynstopHas 6atapes He ucnonb3yeTcs,

XpaHuTe ee OoTAeNbHO OT ApPYrux MeTansnnyeckux
npeamMeToB, HanpumMmep KaHUensApCKUX CKpenok,
MOHET, KIno4en, reosagen, BUHTOB U APYrux Mesnkux
MeTannmyeckmnx npeamMmeTos, KOTOpble MoryT
npuBeCcTM K 3aMblKaHUKO KOHTAaKTOB GaTapew.
3aMblKkaHWe KOHTaKTOB 6aTapeM MOXeT Bbl3BaTb OXOru
nnn NpuUBeCTU K BO3ropaHuio.

u an HeHOopMaribHbIX yCNOBUAX U3 ﬁa'rapeu MoXeT

BbITeYb XUAKOCTb, u3beranTe KoOHTakTa ¢ Hel. Ecnn
aToro mMsbexaTb He ypanocb, CMONTE XWUAKOCTb
Bogou. Ecnu xmpgkocTb nonana B rnasa, nocne
UX TMpOMbIBaHUA obGpaTutecb 3a MeOULIMHCKOW
nomMoubio. XKnakocTb, BbITEKWAs M3 Gatapen, MOXeT
BbI3BaThb pa3apaxkeHue Unm oxor.

noBpexXAeHHbIN unmn
MoANULIMPOBaHHbLIN  aKKyMYNSATOPHbLIA ONoK 1
VHCTPYMeHT. [oBpex/aeHHbIe U MoanULIMPOBaHHbIe
aKKyMynsTOpbl MOTYT BECTM cebs Henpeackasyemo, 4To
MOXeT NpPUBECTW K MOoXapy, B3pblBYy WNW MOCIAYXUTb
NPUYMHOW TPaBMbl.

= 3anpelwaeTcA noAsepratb akKyMymnATOPHbIA Gnok

WNU WHCTPYMEHT BO3[AENCTBUIO OTFHA U BbICOKOW
Temnepatypbl. Bo3geicTene orHs unu TemnepaTypbl
Bbie 130°C MOXET NPUBECTU K B3pbIBY.

m  3apskaiTe aKKyMyNATOPHble GNOKA M WHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C WHCTPYyKUMeW, He moaBepras ux
npy 3TOM BO3AENCTBUIO TeMnepaTyp BHe AuanasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKuuKU. HecobnioaeHne MHCTPYKLMiA
1 3apsigka Npy BO3AEWCTBUM TemnepaTyp BHe AnanasoHa,
YKa3aHHOro B MHCTPYKLIMW, MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
aKKyMynsiTopa 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHms.

OBCNY>XXUBAHUE
m  TexHuyeckoe o6CnyXUBaHME U PEMOHT MHCTPYMEHTa

AOJMKHO BbIMNOJTHATLCA TOJIbKO KBanM(*WILl,VIpOBaHHbIM
cneunanucTom Cc ucnonb3oBaHuem
B3aMMO3aMeHsieMbIX 3anacHbIX YacTen. 1o obecneunT
HOpMaribHOe TeXHU4YeCkoe COCTOosAHNe yCTpOVICTBa.

aKKyMymnSITOPHbIX ~ GrOKOB €
npu3HakamMyM MNOBPEeXAeHUA He  AomnycKaeTcs.
O6cnyxkuBaHne —akKyMynsiTOPHbIX — GrOKOB  [JOMKHO
BbINOMHATLCA MPOU3BOAWUTENEM WU aBTOPU30BAHHLIM
CEPBUCHBIM LEEHTPOM.

TPEBOBAHUA TEXHUKU BE3ONMACHOCTU

NMPU PABOTE C BECMPOBOAHbLIM PAHLIEBbIM
OMPbICKUBATENEM

npo4yTtute AaHHble WHCTPYKUNN.
O3HakoMbTeCh Cc anemMeHTamu ynpasneHusa n
npasunamMmu akcnnyatauuu nsgenuva.

= Hvkorga He nosBonsiTe AETSM WM NIOASM  C

OrpaHUYEHHbIMU  (OU3UYECKUMU,  CEHCOPHbIMKU UMK
YMCTBEHHbIMWU ~ CMIOCOBHOCTAMM, a Takke IoAsaMm,
HE3HaKOMbIM C 3TUMW WMHCTPYKLUMSIMU, WCMONb3oBaTh
9TO YCTPOWCTBO.

TOMbKO B
COBOKYMHOCTU C XUMUKaTamy ANS 3aluTbl pacTeHuid,
0f06peHHbIMU MECTHbIMU/HaLMOHaNbHLIMU
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perynmpyrowmnMmm opraHamu, oTeevarolmMn 3a Oonyck
XUMUKaTOB AN1A paHLEeBbIX OI'IprCKI/IBaTeJ'IeI;I.

Cnepynte WHCTPYKUMSIM NPOM3BOAUTENS XMMKKaTOB,
KacatoLLMXcs 3aLUMTHOM 3KMMPOBKY.

B Liensx CHWKEHUS pUcka BO3HWKHOBEHUS HECHYACTHBIX
cryyaeB M MOMOMKM  U3fenust  3anpeLyaeTcs
MCMonb30BaTh:

®  BOCMIAaMEHSIEMbIMU XUAKOCTAMU

®  BSI3KMMMW UMW KNEAKUMM KUOKOCTSMU

®  eKUMU UNK KOPPO3UOHHBIMM XUMUKaTaMu

® XXMAKOCTAMM C TemnepaTypon Bbiwe 50 °C

He paCanﬂﬂVlTe B TexX MecTax, rae npucyTcTByloT
WCKpbI, Nriams Unu nHble NCTOYHUKU BOCMNTAaMeHEeHUA.

He nonb3yiTech MHCTPYMEHTOM B Cry4ae noBpexaeHus
3aLLUMTHBIX YCTPOWCTB 1N 6e3 YCTaHOBMEHHbIX LLUTKOB
VMU APYTUX 3aLUMTHBIX MpucnocobneHunin. kcnnyartaums
HEKOMMIEKTHOTO MM  MOAWUMULIMPOBAHHOMO M3aenus
He pfonyckaeTcsi. Mcnonb3oBaHWe HEUCnpaBHOro,
HEKOMMIEKTHOTO MM  MOAWNMULIMPOBAHHOMO M3aenust
MOXeT NPUBECTY K BO3HUKHOBEHWIO OMACHOW CUTyaLuu.

He pacnbinsiite B HanpaBneHUy Nogei Unm KUBOTHbIX.
He 3aHMmMariTechb onpbICKMBaHUEM, KOTAa AYET CUMbHbIN
BeTep. Pacnbinsiemble BellecTBa MOryT CryYanHo
nonacTb Ha pacTeHWs UMM OBbeKTbl, MonajaHve Ha
KOTOpble HexenaTternbHO. OnpbiCKVBaTh HYXHO TOMbKO
no BeTpy.

B crnyyae aBapuu unu nonomku HesameanuTenbHo
BbIKMIOYNTE YCTPOWNCTBO W U3BNEKUTE aKKyMYMNSATOPHbIN
6nok. He wucnonb3yite ycTponcTBo, obpaTMTECH
B rapaHTuUiHoe o6CnyxuBaHue Ans AanbHeunwen
NpoBEPKY.

Ecnn conmo He nponyckaeT JKUAKOCTb UMM €ro
NpomnyckaemMoCTb ~ CHU3WNACb,  BO3MOXHO  LUMAHT
Unu wraHra 3abutbl. [pomoiiTe M npouncTuTe BCe
3rIeMEHTbI LUMaHra 1 WTaHrM (MUCTOMNeT-PachbinuTeNb,
unbTp B Gake, pacnbinuTenbHas LWTaHra, LiaHr)
yucTon BoAoOIA. 3anpelaeTcs npodyBaTb Hacagku U
[pyrvie AeTany pTom.

M3beraiiTe KOHTaKTa C XMMMUKaTamu AnNs PerynupoBKu
pocta pacteHuin. [lpu nonagaHun cpeacts  Ans
YHUUTOXEHUS] COPHSIKOB Ha ofexay HeMeAarneHHo
cMeHuTe ee. [lepxuTe pacnbinsiemble BellecTBa
noganblue oT rnas. B cnyyae nonaaaHus pacnbinsiembix
BELIECTB B rMna3a HEeMEeASIeHHO NPOMOWTe MX YMCTON
Bogow. Ecnu pasapaxeHue coxpaHseTcsi, HeMeaneHHo
obpaTutech 3a MEANLIMHCKON MOMOLLbIO.

Pacnbinsiemble maTepuanbl MoryT ObiTb BpeAHbl Mnpu
BAbIXaHWW, NoNagaHuM BHYTPb, Ha KOXy MW B rnasa.
Vcnonb3ynte Hagnexallylo 3aluTHy oaexay u
AKMMUPOBKY NpU:

3an1BKe XMMUKaToB B 6aK onpbicK1BaTens
OMpbICKMBAHUM

perynuposke

OCyLUEHMM 1 04UCTKe Baka onpbickMBaTens
3amMeHe XVMMUKaToB

obCnyxmBaHUy n3nenus

Mepen Havyanom UCNonb3oBaHUs BCeraa ocMatpusainTe
u3sgenve Ha NpeaMeT yTeuek 1 yCTpaHsiiTe ux.

Mepen kaxabiM  Wcnonb3oBaHWeMm  obAsaTensHo
NpoBEPANTE  BHYTPEHHIO W BHELLHIO  CTOPOHbI
M3nenus M ero KOMMOHeHTbl. [lpoBepbTe, HeT nn

TPECHYTbIX U W3HOLLIEHHbIX LUMAaHroB, yTeyek, 3abutbix
POPCYHOK, ~ OTCYTCTBYIOLUMX UMW MOBPEXAEHHbIX
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petanei. Ecnu B nagenun ecTb Henonagku, yctpaHnte
X nepen ero ucnonb3oBaHvem. [MpuUuYnHONM MHOTUX
HecyacTHbIX ~ Cfly4aeB  SIBUNOCb  HeKayeCTBeHHoe
TexobcnyxuBaHve Usgenmui.

CobnitogaiTe OCTOPOXHOCTb Mpu  obpaleHnn ¢
XUMnyeckumu BelectBamu. Cobniogaiite WHCTPYKUMK
Npou3BOAUTENST XMMWKATOB, Kacarolmecs nopsiaka
NpPUMeHEHUs, 0BPaLLEHNS N XPaHEHUSI.

38I'IpeLL|,aeTCﬂ NPUMEHATb BeLlecTBo [
HeyCTaHOBJ1IE€HHbIM YPOBHEM ONaCHOCTWU.

Cneante 3a TeM, 4Tobbl wWTaHra Obina HagexHo
npucoeavHeHa K pyyke nepen  WUCMonb3oBaHWEM
nsgenuvs. Mpwn HeobxoamMmMocTu ncnonb3ymnTe

Nnockory6Lbl, YTOObI MPUKPENUTB LUTAHTY K PyYKe.

Mocne 3anuBkM >xmakocTM B 6ak onpbicknBatens
YCTaHOBUTE U 3aTAHUTE KPbILLKY baka.

Mocne ANUTENBHOTO XPaHEHUS UMK 3UMbl pacrbinuTe
YUCTYLO BOAy. YOEAMTECh B OTCYTCTBUM YTEYEK U TPELLIMH.

Mpn Mcnonb3oBaHWM U XpaHEHUU XMMUKATOB CTPOro
cobniofanTe UHCTPYKUUM MPOU3BOAMTENS, YKa3aHHble
Ha WX ynakoBke. XpaHUTe XUMWKaTbl B HELOCTYMHOM
Ons aeten mecTe.

B uensx CHWKEHWS pucka BO3rOPaHWs WM B3pbiBa
3arnpeLLaeTcs UCMonb30BaTh U3AENME C BOCTTaMeHsieMbIMU
KMOKOCTSIMU, TAKUMIW Kak GEH3UH 1 MPOYMMM XUMUKATaMm1 C
TemnepaTypon BCrbILKM Hinke 55°C.

Pa6ouwnit guanasoH nsgenus: ot 0°C go 40°C.
XpaHute nsgenve npu Temnepatype Bosgyxa ot 0°C u
40°C.

CrmLukom NPOAOIHKUTENbHOE 1CMOsb30BaHNe
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBect K Tpasme. [lpu
MCMOMb30BaHNN MHCTPYMEHTA B TEYEHWE ANUTESNLHOrO
BPEMeHY fenainte perynsipHble nepepbisbl.

CMELUMBAHUE PACTBOPA

CwmelunBaTh XMMMUYeCcK1e BeLLecTBa crieqyet B CTpPOrom
COOTBETCTBUN Cc WHCTPYKUUAMN npoussoauTens.
HenpanmbelVl COCTaB MOXeT BblAeNiATb TOKCUYHbIe
napbl U1 B3pbiBOONAaCHbIE COEAUHEHUA.

Sanpew,aemﬂ uncnonb3oeaTtb cpeacrtea
YHUYTOXEHNA COPHAKOB B HepaaﬁaBJ‘leHHOM Bue.

MoaroToBky pacTBOpa W 3anonHeHWe KoHTelHepa
crieqyeT BbIMOMHATL TOSIbKO HA OTKPLITOM BO34yXe Uiu
B XOPOLLIO BEHTUNMPYEMOM MOMELLEHNN.
CrnegyeT nNpWroToBnsiTb  AOCTATOMHOE
pacTBopa 6e3 U3NULLKOB.

3anpelaeTcs CcMmelnBaTb pasfiMuHbIe  XMMUYECKME
BelleCTBa 3a MWCKIOYeHMeM CcnydaeB, Korga OaHHas
cMecb ofobpeHa npov3BoanTenem.

ans

KOonu4ecTtso

HAMONHEHWE KOHTEWHEPA

@

[MonHOCTLIO ONYCTOLINTE N OYUCTUTE KOHTEWHEP nepeq
3anvBKON HOBOTO XMMUYECKOro BELLEeCcTBa.

[Mepen TeMm, Kak HamoONHWTb KOHTEWHep, W3BMeKkuTe
aKKyMyNSTOPHbIN 6nok. Mepen yCTaHOBKOW
aKKyMynsTopHoro 6510ka BbITpUTE BCe NATHA.

YcTaHoBUTE M3[ENMEe Ha POBHYI0 MOBEPXHOCTb U He
HanorHANTE KOHTeHEep Bbllle MakCMMarnbHON OTMETKU.

Mpwn 3anuBke BoAbl U3 KpaHa 3anpeLLaeTcs norpyxartb
OpYro  KoHeL, LnaHra B XVWMWYECKUA pacTBop.
BHe3anHbIl nepenag OdaBneHUss B CUCTEME MOXeET
NpUBECTM K BCaCbIBAHWIO XMMUYECKOro pacTBopa B
CcUCTEMY BOLOCHAGXKEHUs.
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m [lepes  3amonHeHWeM  KOHTeWiHepa  pacTBOPOM
BbINOSIHUTE TECTOBbLIN MPOrOH CO CBEXEeW BOAON WU
npoBepbTe BCE COeAMHEHUS Ha NpeaMeT yTeyek.

m [locne 3anuBKM MNpoBepbTe HAAEXHOCTb  KPbILIKM
3anvVBHOrO OTBEPCTUS.
= [lomecTuTe Ha u3genue SprbIKk C  yKasaHWEM

XUMWUYECKOro BELLECTBA.
m [lpn HeoGXOOMMOCTM MOXHO 3apaHee MOAroTOBUTbL
XUMWYECKUI PacTBOP U 3an1Tb ero B 6ak onpbICKUBATENS.

NMPUMEYAHUE: BbinonHute TLATENbHY OYUCTKY W
NPOMbIBKY KOHTEHEepOB, WCMOMb3yeMblX ANS 3anvBku U
CMeLUMBaHNSA XMMUKATOB.

MPUMEHEHUE

m PabortaiiTe TOnMbko B OTKPbITHIX WAM  XOPOLLO
BEHTUNUPYEMbIX MeCTaX, Hanmpumep B  OTKPbITbIX
napHuKax.

= lcnonb3oBaHue  XMMMKATOB  BHYTPU  MOMELLEHWN
ponyckaeTcs npu Hanu4um pekomeHaaLmm
npoussoauTens.

m [laBneHve perynvpyetcs MOCPeACTBOM BpalleHust
KOHYCHOW  HacadKu-pacnbinuTens WM yCTaHOBKW
NNOCKON BEEPHOW HacaaKu.

= YpesmepHoe nnm HeJocTaToyHOe  [aBreHve,

HebnaronpuaTHble MOroAHbIE YCMOBUS MOMYT CTaTb
NPUYMHOI pacnbiEHNa HeHaanexallen KoHLEHTpauum
pactBopa. [MpeBbllEHWE [03MPOBKM MOXET HaHecTn
Bpe pacTeHusiM U okpyxatowen cpefe. Crnviikom
Manasi [03upoBka MOXeT 6blTb HE[OCTaTOYHOW Ans
achbchpekTnBHOM 06pabOTKN pacTEHUIA.

= B uensx cHWXeHMs noTeHuManbHoro Bpepa Ans
oKpyXKatolleii cpeflbl W pacTeHWii BO3AEPXUTECH OT
aKcnyaTauum Usnenus:
e npy M3GLITOYHOM MMM He4OCTaTOYHOM AaBIeHUM
e B BETPEHYIO norogy
® 10/ BO3AEMCTBMEM MPAMbIX CONHEYHbIX Nyyen

= Vicnonb3oBaHue W3AenUsl B MOPO3HYK MOrody He
[0MyCKaeTCs BCMEACTBME BEPOATHOCTM 3amep3aHus
pacTteopa.

M3penve MoXeT nofnexats cepTucukaLmm B COOTBETCTBUM
C HauuoHanbHbIMKW  TPeGOBaHUSMM  YMONHOMOYEHHbIX
opraHoB ¢ yyeTom [upekTusbl 2009/127/EC EBponeiickoro
napnameHta u Coseta oT 21 okta6ps 2009 roga,
yTBEPKAAMLLEN CTPYKTYPY KOMNEKTUBHBIX MEP 0BecrneveHns
aKkonornyecku 6e3onacHoro NpUMEHeHUs NeCTULMAOB.

TPEBOBAHWUA BE3OMNMACHOCTU NMPU
MCMNoOJIb30OBAHMUU OOMNOJIHUTENBHOW

AKKYMYNATOPHOW EATAPEMU

= [Ina npenoTBpalleHns onacHOCTY NoXapa B pesynbtaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWs, TPaBM U MOBPEXAEHUS N3fenus
He ornyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsaTop unm
3apsgHOe YCTPOWCTBO B XXMOKOCTU W He [ornyckante
nonagaHus  XWOKOCTe  BHYTPb  YCTPOWCTB  wUmu
akkymynstopoB.  KoppoauoHHble 1 npoBoAsive
XKNIKOCTK, Takune Kak ConeHblin pacTBop, onpefeneHHble
XUMUKaTbl, oT6enuBatoLLMe CpeacTsa Unm coaepxaluye
VX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

m  3apskaiiTe akkyMynsTOpHbIA 6ok npu TemnepaType
Bo3ayxa ot 10°C po 38°C.

m  XpaHuTe akKyMynsTopHbii 6nok npu TemnepaType
Bosayxa ot 0°C n 20°C.

= OKcnnyaTauus akkyMynsTopHoro 6roka [JonyckaeTcs
npu TemnepaTtype Bo3gyxa ot 0°C n 40°C.

OBCNYXWUBAHUE

= lcnonb3ynTe  TOMbKO  OpWUrMHarnbHble  3anyacTtu,
akceccyapbl M HacagkM  OT  MPOW3BOAUTEnNs.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHUsi MOXET NPUBECTU
K TpaBMe, K CHVDKEHWIO MPOW3BOAUTENBbHOCTU U K
aHHYNMPOBaHWIO rapaHTUu.

m  O6cnyxuBaHne TpebyeT  upesBblyaiiHOW  3aboThbl
W 3HaHWSE W JOIKHO ObiTb  BbIMOSIHEHO  TONLKO
KBanMULMPOBAHHBIM  TEXHUKOM  OBCMyXuBaHUS.
ObpaTtnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

m  Bo un3bexaHve cepbesHbix TpaBM BCerga ussnekawTe
6aTapeto nepeq OYUCTKON U3OENUSA UMW BbINOMHEHNEM
Kakux-nmbo paboT no ero ob6CnyxmnBaHuo.

m He MCnOﬂbSyﬁTe nerkosocnnamMmeHarLmecs pactsoputenn
nnu a6paa|/|BHb|e BellecTBa And OYUCTKUA nagenus.

= [locne kaxaoro 1cnonb3oBaHUa ouYuLLaiiTe usgenve B
COOTBETCTBUM UHCTPYKLIMAMM JaHHOTO PYKOBOACTBA.
OYUCTKA KOHTEWHEPA

NPUMEHEHUA

Bce xumuyeckve BellectBa HeobGXoauMMO cnvMBaTb B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPbl. XpaHeHWe XUMWUKATOB B
KOHTENHEPE MHOFOKPATHOTO MPUMEHEHWUsI He AOrMycKaeTcs.
Ounctka ¥ NpombIBKA  KOHTEMHepa  MHOrOKpaTHOro
NPUMEHEHNS [OMKHA OCYLLEeCTBMAATLCA 4YMCTON  BOAOW.
MoxHo fo6aBWTb HEBOMbLLIOE KONMYECTBO MSITKOTrO BbITOBOro
MotoLLero cpeacTsa. [Ins 04UCTKM KOHTENHEPA MHOTOKPaTHOro
NpYMEeHeHUs MOryT NoTpeboBaTbLCA HECKOMbKO MPOMBIBOK.

MHOIOKPATHOIo

YUCTKA U3OENUA

He vncnonb3yiite nerkoBocnnaMeHsoWmecs pactsoputen

Unu abpasvBHble BELLECTBA ANt OYUCTKU U3AENUS.

1. HanonHuTe pe3epByap 4MCTOW BOAOW Ha OQHY TPeTb.
MoxHo [o6aBuTb HeOOmMbLIOE KOMUYECTBO MSATKOro
6bITOBOrO MOIOLLIETO CPEACTBa.

2. PacnbinsinTe B noaxoasLLniA
OnycToLleHust pe3epByapa.

3. BHOBb 3aneiiTe yncTyto Body M MOBTOpWUTE npouenypy.
MoxeT noTpeboBaTbCA HEOAHOKPaTHOE BbINOSHEHVE
BbILLEyKa3aHHOMN npoueaypsbl.

4. [oxanTecb MOMHOrO BbICbIXaHWUS BCeX AeTanen, nocne
Yero yCTaHOBUTE KPbILLKY pe3epByapa Ha MecTo.

5. TpoTpuTe BHELUHIO MOBEPXHOCTb MW3OENUS YUCTOWN
CYXOI TKaHbHO.

JIN3ALNA

= 3anpewaetca  cbpacbiBaTb  OCTaTkM  XMMWUKATOB
UMM WCMONb30BaHHLIX PacTBOPOB AN MPOMbIBKU B
BOJOEMbI, BOJOCTOKW, KaHanu3auuu, NIMBHECTOKU WNnn
KonoaLbl.

®  YTUNu3upyiTe ocTaTouHble XMMMKaTbl, TPsI3HYI BOAY
M UCMOSb30BaHHbIE KOHTEWHEPbl B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW YTUNWU3ALMOHHBIMU HOPMaMK.

KOHTEeHep Ao

TPA OPTUPOBKA U XPAHEHUE
m Cnegute 3a Tem, 4Tobbl BCe AeTanu Obinn YUCTbIMU

n cyxumun. Cnepymte ykasaHusM B  HacCToALLEM
pyKOBOACTBE.
m [lepen pasmelleHem Ha XpaHeHue nnm

TPaHCMOPTVPOBKOW OCTAHOBWTE W3AENue U U3BnekuTe
aKKyMYNSTOPHbI 6110K.

= [nA TpaHCNopTMPOBKKU 3akpenuTe usgenue Tak, YTobbl
OHO He MOrJ10 NepeMeLLaTbCs UK ynacTb BO n3bexaHve
TPaBMUPOBaHUSI  MepcoHana Wnu  MOBPEeXAEHUs
nagenus.
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m  XpaH/WTe YCTPOWCTBO B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM
MecTe, HepocTynHoMm Ansi fdeteil. OGeperaiite oT
BELLEeCTB, BbI3blBalOWKMX  KOPPO3WiO,  Hanpumep,
cafoBblX yAoOOGpEHUN unu conu Ans yaaneHus nbaa.
3anpelyaeTcs XxpaHUTb U3AEenue Ha ynuue.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTUpoBKy 6aTapewn ocyLEeCTBNANTE B COOTBETCTBUU
MECTHBIMW 1 HALIMOHAaIbHBIM HOPMaMM 1 NMOSNOXEHUAMM.

Cnepnyvite BceM o0cobbiM TpebGoBaHUAM K ynakoBke
M MapkupoBKE  MpU  TpPaHCMOPTUPOBKE  GaTapeu
B CTOpPOHHWE  opraHusauun. [lpoBepbTe,  YTOGHI

GaTapes He conpukacanacb C Apyrumu Gatapesmu
UM TOKOMPOBOASALMMM  MaTepuanamu BO  BpeMms
TPAHCMOPTUPOBKYK,  3aALUMTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C

NOMOLLLIO  U30MSILMKM, HEMPOBOASLIMX  KOMMAYKoB  WMm
nneHkn. He TpaHCMopTVPYNTE MOBPEXOEHHbIE UMK
npoTekatolme Gatapeun. 3a KOHCynbTaumen obpaliantecs
B TPAHCMOPTHO-3KCMNEANLIVIOHHYIO KOMMaHWIO.

M3YUYUTE YCTPONCTBO

Cm. cmp. 123.

Bupka

Kpbilwka 6avka
KOp3nHOYHBbI unsTp
®PUnLTP BBIMYCKHOTO OTBEPCTUSA
LWnawHr

KypkoBblIii BbikMo4aTernb
dukcartop

LraHra

. Emkoctb

10. NneyeBon pemeHb

11. OBepua oTceka 6aTtapen
12. BbikntoyaTenb nuTaHus
13. PykoBoACTBO nonb3oBatens
14. NnockocTpyiHasa Hacaaka
15. Hacagka-pacnbinutens
16. CoBoeHHas Hacagka

17. YrnoBow UTTUHT

18. KoHycHasi Hacagka

19. AkkymynsaTop

20. 3apsigHoe ycTpOMCTBO

YCTPOWCTBA BE30MACHOCTU

CMYCKOBOMW PbIYAT C ®UKCATOPOM

Mpwu HaXaTuM Ha CYCKOBO pblyar NPOMCXOAUT pacnbineHne
cocTaBa (pacTBopa GbITOBbIX XMMWUKATOB AN OMa W cafa).
dukcaTtop obecneqnBaeT BO3MOXHOCTb NPOAOIKUTENBHOO
pacnbineHus 6e3 yaepxxaHvs pbluara.

OCRENOORWN=

PErYNIMPOBOYHbIV NEPEKMIOYATENb
PerynvupoBoyHbIii Nepeknoyatens nerko AocTyneH Ans
3anycka U OCTaHOBKW W3AENWsi, a Takke pPeryrvmpoBKu
MHTEHCUBHOCTY NoJayu, B HAAETOM BUAE.

PENE OABNEHUA

Pene paBneHus oTkMOYaeT u3genue npu LOCTMKEHWN
MaKCMMarnbHOro AaBneHns.

OBEPLIA OTCEKA BATAPEM

Kpbilka akkyMynsaTOpHOTO OTCeka 3aliuiiaeT WCTOYMHWK
NUTaHNsi OT BO3AENCTBUS XUAKOCTEN.

OPEHAX KOPMYCA

[peHax Kopnyca npeaoTBpallaeT KOpPOTKOe 3amblkaHue B
crydyae yTeyku Bogbl.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHU

»EEODOI>

BHumanne

Mepen Hayanom paboTkl ¢ n3genvem
BH/MaTENbHO 03HAKOMBLTECH CO
BCEMM MHCTPYKUmsimu. CobniogaiTte
TexHuKy 6e3onacHocTu.

Vicnonb3yiiTe cpeacTBa 3alumThl
OpraHoB 3peHust.

PaGoTtaiTe B pecnupatope
COOTBETCTBYHOLLEMO TUMa.

HapesanTte 3awwutHyto ogexay

HapesaiTte Heckonb3sine 3aluTHbIE
nepyaTku Ans TsKenbIX YCroBui
paborTbl.

Mpu akcnnyaTtauum usgenvs
MCMOsb3yTe HECKOIb3SILLYO 00YBb.

He noaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3AEVCTBUIO JOXASA U HE
ncnonbayiiTe B yCroBUsAX
MOBbILLIEHHO BNAXHOCTU.

BanpeluyaeTcst HanNpaensATh COMNMo
B CTOPOHY NOAEN, KUBOTHBIX U
3MeKTPOoGOPYyAOBaHMS.

YTunnsaums akkymynsitopos,
3NEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOMO
obopynoBaHusi B MecTe C
HECOPTMPOBAHHbBIMM ObITOBBIMY
oTxoaamu He fonyckaetcs. Coop
aKKyMymsiTOpoB, 3MeKTPUYECKoro n
3NEKTPOHHOTO 060PYA0BaHUS B LIENsiX
YTUNM3aLmMKM JOIKEH OCYLLECTBNSATLCS
oTaensHo. Mepen yTunusaumen
HeobxoanMo n3Bneyb 13 obopynoBaHMs
3NEMEHTbI NMUTaHNS, aKKyMYnsTOpbI 1
VCTOYHUKM CBETA. YTOUHUTE NOPSIBoK
YTUNM3aLmMn 1 MeCTOHaXOXAEHUS
MyHKTa npuemMa y MeCTHbIX BnacTen
1nu nocTaBLuyvka. Puteiinepsl moryT
6bITb 06513aHbI BecnnaTHo NpUHUMaThL
aKKyMynsSITOpbl, 3NEKTPUYECKOE U
3NeKTPOHHOE 06OpYAOBaHNe Ha
YTUNM3aLmIo B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMU pernameHTamu. Baw Bknag B
MOBTOPHYIO NepepaboTKy akKyMynsiTopoB,
a Takxke 3MeKTPUYECKOro N NEKTPOHHOTO
060pyaoBaHu1s NO3BONUT COKPaTUTL
noTpeBbHOCTL B Chipbe. AKKYMYNSTOpPSI,
B 4aCTHOCTW, COAepXalLye NTuiA, a
Takxe 3NEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
060pynoBaHne COAEPXUT LiEHHbIE N
nognexallime noBTOpHol nepepaboTke
martepuarbl, KOTopble B Criyyae
HeHaanexaluei yTunu3aumum cnocobHsl
BPeaNTb 9KOMOMM 1 3[0POBbIO

nogen. Mepen ytunusaumen yganute

¢ o6opynoBaHusi BCe nepcoHarbHble
[aHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropudeckn He [onyckaetcss nageHue u - nobble
MexaHuW4yeckve — BO3OENCTBUS  HA  ymakoBKy — mpw
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpwn pasrpyske/norpy3ke He [onyckaeTcs MCMOnb3oBaHWe
no6oro Buaa TEXHWKK, paboTatoLLen No NpuHUMNy 3axvma
yNaKoBKu.

XpaHeHue:
Heo6x0aMMo XpaHWTb B CyXOM MecTe.

HeobxoAuMMo XpaHWTb BAANW OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp v BO3AECTBUSI COMHEYHBIX MyYei.

Mpn xpaHeHun Heobxoammo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBkv He [onyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx0bl n3genvsi coctasnsieT 5 ner.

He pekomeHayeTcst K dKkcnnyatauuu no ucteyeHun 5 net
XpaHeHWUss ¢ faTbl M3roToBneHus 6e3 npeasapuTeEnbHON
npoBepKM.

[data wusrotoBneHus (kog [JaTbl) OTWTAMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTM Kopryca n3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBrnexus
W17 — Hepenst 3rotoBneHns

OnpepennTe  Mecsil, MW3rOTOBMEHWS MOXHO  COrfacHo
npuBedeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B MecsiLe
pasnuyaeTcsa oT roga B rog.

Mecsuy |AAuBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Mau WioHb | Uonb | ABrycT | CeHTAGpL |OkTAGPL | Hos6phb | fekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowego opryskiwacza plecakowego.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowy opryskiwacz plecakowy przeznaczony
jest do stosowania wytgcznie poza pomieszczeniami lub w
pomieszczeniach, w miejscu dobrze wentylowanym.

Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego
przez osoby doroste odpowiednio przeszkolone w zakresie
zagrozen i $rodkéw zapobiegawczych, ktére nalezy
stosowac podczas jego eksploatacji.

Produkt przeznaczony jest do rozpylania chemikaliéw
domowych i ogrodowych klasy konsumenckiej, takich
jak $rodki dezynfekcyjne, owadobdjcze, grzybobdjcze i
chwastobodjcze oraz nawozy. Produkt moze by¢ réwniez
uzywany do podlewania roslin.

Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

/N OSTRZEZENIE! Jezeli produkt jest wykorzystywany do
rozprowadzania herbicydéw lub $rodkéw owadobdjczych,
nie nalezy go ponownie wykorzystywaé¢ do rozprowadzania
$rodkow dezynfekujgcych. Nalezy woéwczas uzyskaé
drugg jednostke produktu przeznaczong wytacznie do
rozprowadzania $rodkéw dezynfekujacych.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

N\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami,
ilustracjami i specyfikacjami. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobag
wypadki takie jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i
/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc si¢ do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) Ilub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze os$wietlone. Obszary zasmiecone Iub
niewystarczajgco o$wietlone mogg by¢ przyczyng wypadku.

= Nie wolno uruchamia¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzgdzenia elektryczne mogg wytwarzac iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub opardw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podtaczania urzadzen
posiadajacych przewod zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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= Unikac¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub poditaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymac z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplgtany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza by¢é do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

m Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je zasila¢
z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Zastosowanie takiego wytgcznika
pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m  Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie  obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowaé¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywaé
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wptywem lekow, alkoholu lub srodkow
odurzajagcych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego zranienia.

m  Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

= Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzgdzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wtgczonym
grozi wypadkiem.

m Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

m Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

n Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzymac¢ z dala od
ruchomych czesci. Moga by¢ one wciagniete przez
ruchome czgsci urzadzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

@
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Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania si¢
narzedziem. Nieostrozna obstuga moze spowodowaé
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

KONSERWACJA  URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywaé¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke od
zrédta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odiaczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
srodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢ ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byé
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzgledniaé
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnagce musza by¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp. nalezy
uzywac zgodnie z dotagczonymi instrukcjami obstugi, z
uwzglednieniem warunkoéw i charakteru wykonywanej
pracy. Uzywanie narzedzi w sposob niezgodny z ich
przeznaczeniem grozi powaznym niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé wylagcznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez  producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywac narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sig ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotow, np.

spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowacé oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojsé¢
do wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unika¢
kontaktu z tym ptynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwroéci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréw i narzedzi. Uszkodzone Ilub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposéb lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢é do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sig
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

BEZPRZEWODOWY OPRYSKIWACZ PLECAKOWY
— OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

@

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac¢ sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

Nie wolno pozwala¢ uzywaé tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji.

Ten produkt moze by¢ stosowany wylgcznie ze
$rodkami ochrony ro$lin zatwierdzonymi przez lokalne/
krajowe organy regulacyjne ds. srodkéw ochrony roslin
do stosowania w opryskiwaczach plecakowych.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami producenta
srodkéw  chemicznych dotyczacymi  wyposazenia
ochronnego.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadkéw i uszkodzenia
produktu, nigdy nie nalezy uzywa¢ go do rozpylania
nastepujgcych substanciji:

e cieczy tatwopalnych

e cieczy lepkich lub kleistych

e zrgcych lub korozyjnych substancji chemicznych

e cieczy o temperaturze wyzszej niz 50 °C.

Nie rozpyla¢ produktu w miejscach, gdzie wystepujg
iskry, ptomienie lub inne zrédta zaptonu.
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= Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonymi ostonami
lub pokrywami lub bez elementéw zabezpieczajgcych.
Nigdy nie uzywa¢ niekompletnego lub zmodyfikowanego
produktu. Uzycie wadliwego, niekompletnego lub
zmodyfikowanego produktu moze doprowadzi¢ do
sytuacji zagrozenia.

Nie rozpyla¢ produktu w kierunku ludzi ani zwierzeta.
Nalezy unika¢ spryskiwania w wietrzne dni. Rozpylany
materiat moze by¢ przypadkowo rozpylony na rosliny
lub obiekty, ktére nie powinny by¢ natryskiwane. Zawsze
nalezy spryskiwac na dot.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wytgczyé i
wymontowaé akumulator. Nie nalezy wigcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Jesli z dyszy nie wydostaje sig aerozol lub jego ilo$¢ jest
zmniejszona, moze to oznaczac¢, ze uktad weza i lancy
sg zablokowane. Wyptuka¢ i oczysci¢ wszystkie czesci
ukfadu weza i lancy (pistolet natryskowy, filtr w zbiorniku,
lancg i waz) czystg woda. Nigdy nie przedmuchiwaé
dysz lub innych komponentéw ustami.

Unika¢ kontaktu ze $rodkami ochrony ro$lin. Odziez
zanieczyszczong $rodkami ochrony roslin  nalezy
natychmiast przebra¢. Materiaty do natryskiwania musza
znajdowac sie z dala od oczu. Jesli natryskiwany materiat
zetknie sie¢ z oczami, nalezy natychmiast przeptukac
oczy czystg wodg. Jesli podraznienie nadal wystepuje,
nalezy natychmiast zwrdéci¢ si¢ 0 pomoc medyczna.
Rozpylane materialy mogg by¢ niebezpieczne w
przypadku wchioniecia, potkniecia lub zetkniecia ze
skorg lub oczami. Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez
ochronng i sprzet ochronny, w trakcie:

e napetniania zbiornika srodkami opryskowymi;

e opryskiwania;

e wykonywania regulacji;

e oprdzniania i czyszczenia zbiornika;

e wymiany $rodka opryskowego;

e serwisowania produktu.

Przed uzyciem zawsze sprawdza¢ produkt pod katem
nieszczelnosci i usuwac je.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wewnetrzng
i zewnetrzng strone produktu oraz sprawdzi¢ stan
elementéw. Nalezy sprawdzi¢, czy przewody nie s3g
pekniete lub uszkodzone, czy nie ma wyciekdw, czy
dysze nie sg zapchane oraz czy nie ma uszkodzonych
lub brakujgcych czesci. Jesli produkt jest uszkodzony,
nalezy naprawi¢ go przed uzyciem. Wiele wypadkow jest
spowodowanych na skutek nieprawidtowej konserwacji
produktow.

Nalezy zdawa¢ sobie sprawe z wszelkich zagrozen
stwarzanych przez roztwory substancji chemicznych.
Nalezy zawsze postgpowac¢ zgodnie z instrukcjami
producenta substancji chemicznych dotyczgcymi
uzytkowania, obstugi i przechowywania.

Nie nalezy uzywa¢ produktu z zadnymi substancjami, w
przypadku ktorych zagrozenie nie jest znane.

Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze lanca
jest dobrze przymocowana do uchwytu lancy. W razie
potrzeby nalezy uzy¢ szczypiec w celu zamocowania
lancy do uchwytu lancy.

Po wilaniu przeznaczonej do rozpylania cieczy do
zbiornika nalezy prawidtowo zatozy¢ i dokreci¢ jego
pokrywe.
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Po dtugim przechowywaniu lub po zimie spryska¢
produkt czysta wodg. Sprawdzi¢, czy nie ma zadnych
przeciekéw lub peknigé.

Zawsze nalezy postgpowa¢ zgodnie z instrukcjami
producenta wydrukowanymi na etykiecie produktu w
zakresie uzytkowania, czyszczenia i przechowywania. Srodki
chemiczne nalezy przechowywa¢ poza zasiggiem dzieci.

Aby zmniejszyc ryzyko pozaru lub wybuchu, nie nalezy
uzywac produktu z plynami latwopalnymi, takimi jak
benzyna lub inne substancje chemiczne o temperaturze
zaplonu ponizej 55°C.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0°C
do 40°C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

MIESZANIE ROZTWORU

Zmiesza¢ chemikalia doktadnie tak, jak podano w
instrukcji producenta. Nieprawidtowo przygotowana
mieszanina moze wydziela¢ toksyczne opary Ilub
tworzy¢ roztwory wybuchowe.

Nigdy nie nalezy uzywac nierozcienczonych, ptynnych
Srodkéw ochrony roslin.

Roztwor nalezy przygotowywaé, a pojemnik napetnia¢
wytgcznie na zewnatrz lub w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

Przygotowywaé tylko takg ilo$¢ roztworu, jaka w danym
momencie jest potrzebna.

Nigdy nie miesza¢ roéznych chemikaliéw, jezeli taka
mieszanina nie zostata zatwierdzona przez producenta.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA

UWAGA: Dokfadnie oczysci¢ i

Przed napetnieniem pojemnika innym $rodkiem
chemicznym nalezy upewni¢ sie, ze jest on catkowicie
oproézniony i oczyszczony.

Przed napetnieniem pojemnika nalezy wyja¢ akumulator.
Przed zamontowaniem akumulatora nalezy usung¢
wszelkie wycieki.

Ustawi¢ produkt na réwnej powierzchni i nie napetnia¢
pojemnika powyzej oznaczenia poziomu maksymalnego.

Podczas napetniania z kranu nie zanurzaé koncowki
weza w roztworze chemicznym. Nagty spadek ci$nienia
w instalacji moze spowodowa¢ ponowne zassanie
roztworu chemicznego do wody.

Przed napetnieniem pojemnika roztworem nalezy
przeprowadzi¢ prébe z uzyciem $wiezej wody i
sprawdzi¢ wszystkie czesci produktu pod kgtem braku
wyciekdw.

Po napetnieniu nalezy upewnic¢ sig, ze korek wlewowy
jest prawidtowo zamkniety.

Zawiesi¢ etykiete na produkcie, aby oznaczy¢ rodzaj
stosowanego roztworu chemicznego.

Przeznaczone do rozpylania roztwory chemiczne mozna
wstepnie wymieszac i w razie potrzeby wla¢ do zbiornika
za pomoca lejka.

wyptuka¢  pojemniki

pomiarowe, ktdre stuzag do napetniania zbiornika i wstepnego
mieszania rozpylanych roztworéw chemicznych.
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ZASTOSOWANIA

W  przypadku pracy w pomieszczeniach (np. w
szklarniach) nalezy je otworzy¢ lub zapewni¢ w nich
dobrg wentylacje.

Stosowanie w pomieszczeniach zamknigtych
ograniczone do substancji chemicznych,
producent wyraznie dopuszcza takg mozliwo$¢.

jest
ktorych

Wyregulowaé cisnienie, obracajgc dysze stozkowg lub

zmieniajgc jg na dysze wachlarzows.

Zbyt wysokie lub zbyt niskie cisnienie, lub

niekorzystne warunki pogodowe mogg by¢ przyczyng

nieprawidtowego stezenia roztworu. Zbyt duza dawka

stosowanego srodka moze by¢ przyczyng uszkodzenia

rodlin i mie¢ niekorzystny wptyw na $rodowisko. Zbyt

niska dawka stosowanego $rodka moze nie przynies¢

pozgdanego rezultatu.

Aby ograniczy¢ ryzyko szkdd dla srodowiska i roslin, nie

uzywac produktu:

o jesli cisnienie jest zbyt niskie lub zbyt wysokie

e przy wietrznej pogodzie

e w warunkach bezposredniego wystawienia na
promienie stoneczne.

Unika¢ uzywania produktu przy temperaturze ponizej
0°C, poniewaz roztwor moze zamarzngé.

Produkt moze podlega¢ krajowym wymogom dotyczgcym
regularnych kontroli przeprowadzanych przez wyznaczone
organy, zgodnie z dyrektywg Parlamentu Europejskiego
i Rady 2009/127/WE z dnia 21 pazdziernika 2009 r.
ustanawiajgcg ramy wspolnotowego dziatania na rzecz
zrownowazonego stosowania pestycydow.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.
Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.
Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 20°C.
Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Aby unikngé powaznych urazéw ciata, zawsze przed
czyszczeniem lub konserwacjg produktu nalezy wyjaé
akumulator z produktu.

Nie nalezy uzywac fatwopalnych rozpuszczalnikéw

ani $ciernych substancji czyszczacych do czyszczenia
produktu.

CZYSZCZENIE

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt zgodnie z
instrukcjg podang w tym podreczniku.

POJEMNIKA WIELOKROTNEGO

UZYTKU

Spusci¢  wszystkie

roztwory chemiczne z pojemnika

wielokrotnego uzytku do pojemnika dopuszczonego do
stosowania z chemikaliami. Nie przechowywa¢ chemikaliow

w pojemniku wielokrotnego uzytku.

Do czyszczenia i

ptukania pojemnika wielokrotnego uzytku nalezy uzywaé
czystej wody. Mozna doda¢ niewielkg ilo$¢ tagodnego
detergentu. Konieczne moze by¢ wielokrotne wyptukanie
pojemnika wielokrotnego uzytku.

CZYSZCZENIE PRODUKTU

Nie nalezy uzywa¢ tatwopalnych rozpuszczalnikéw ani
$ciernych substancji czyszczacych do czyszczenia produktu.
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Napei¢ zbiornik czysta wodg do okoto jednej trzeciej
objetosci. Mozna doda¢ niewielkg ilo$¢ tagodnego detergentu.
Rozpyla¢ do odpowiedniego pojemnika do momentu
oproznienia zbiornika.

Uzupeti¢ pojemnik i powtérzy¢ procedure z czystg
wodg. Konieczne moze okaza¢ sige wielokrotne
wyptukanie zbiornika, a nastepnie ponowne oprdznienie
zgodnie z powyzszymi zaleceniami.

Pozostawi¢  wszystkie czesci do  catkowitego
wyschniecia, a nastgpnie ponownie zamontowac¢ korek
zbiornika.

Wytrze¢ zewnetrzne powierzchnie produktu czysta,
suchg Sciereczka.

UTYLIZACJA

Nigdy nie utylizowaé pozostatosci chemikalidw
lub  zanieczyszczonych  roztworéw  ptuczacych,
wypuszczajac je do drég wodnych, kanalizacji, kanatéw
Sciekowych, rynsztokéw lub studzienek.

Resztki chemikaliow, zanieczyszczong wode po
ptukaniu i zuzyte pojemniki nalezy usuwa¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi usuwania odpadow.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Wszystkie czesci muszg by¢ czyste i suche. Nalezy
postepowaé zgodnie z procedurg opisang w niniejszej
instrukcji.

Przed rozpoczeciem transportu lub sktadowania
zatrzymac produkt i wymontowac¢ akumulator.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

Przechowywac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu,
niedostepnym dla dzieci. Nie przechowywac urzgdzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe
substancje chemiczne Ilub so6l odmrazajgca. Nie
przechowywac produktu poza pomieszczeniami.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi

wymaganiami

dotyczgcymi pakowania i etykietowania

akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte

@
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zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 123.

Przywieszka

Pokrywa zbiornika

Filtr koszowy

Filtr wylotowy

Waz

Przycisk uruchamiajacy
Zatrzask

Lanca natryskowa

. Zbiornik

10. Pasek na ramie

11. Drzwi akumulatora

12. Pokretlo do wlaczania/wylaczania i regulacji przeplywu
13. Instrukcja obstugi

14. Dysza wachlarzowa

15. Dysza prysznicowa

16. Dysza podwdjna

17. Kolanko

18. Dysza stozkowa

19. Akumulator

20. tadowarka

ELEMENTY SYSTEMU BEZPIECZENSTWA

SPUST Z ZATRZASKIEM

Nacisnigcie spustu powoduje uwolnienie strumienia $rodka
do opryskiwania przeznaczonego do uzytku domowego
i ogrodowego. Zatrzask blokujgcy umozliwia ciggte
opryskiwanie bez przytrzymywania spustu.

CENOIOAWN =

POKRETLO DO REGULACJI

Pokretto do regulacji jest tatwo dostepne podczas noszenia
produktu dla celéow jego wigczenia lub wytgczenia oraz
regulacji natezenia przeptywu.

WYLACZNIK CHRONIACY PRZED NADMIERNYM
CISNIENIEM

Wytacznik chronigcy przed nadmiernym ci$nieniem wytgcza
produkt po osiggnigciu maksymalnego dopuszczalnego
ci$nienia.

DRZWI AKUMULATORA

Klapka akumulatora chroni go przed kontaktem z cieczami.

ODWODNIENIE OBUDOWY

Odwodnienie obudowy zapobiega zwarciom, ktére moga
wynikaé z wyciekéw wody.

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi produktu
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem
@ wszystkie instrukcje. Nalezy przestrzega¢
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.
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Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku.

Nosi¢ odpowiednig maske
oddechowa.

Zaktada¢ ubior ochronny

Nosi¢ nieslizgajace sie, trwate
rekawice ochronne.

Podczas korzystania z produktu
nalezy nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

Nie wystawiac urzadzenia na
dzialanie deszczu ani nie uzywac w
miejscach o duzej wilgotnosci.

Nie kierowa¢ dyszy w strone oséb,
zwierzat i urzadzen elektrycznych.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi byé gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sige z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatoréw. Panstwa
wkiad w ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory
— w szczegolnosci zawierajgce lit —
a takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usunag¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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PFi navrhu tohoto akumulatorového zadového postfikovace
byl kladen obzvlastni diraz na , provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy zadovy postfikovaé je uréen k
venkovnimu i vnitfnimu pouzivani v dobfe vétraném prostoru.
PFistroj je uré¢en pouze k domacimu pouzivani dospélymi
osobami dostate€né obeznamenymi se souvisejicimi
nebezpecimi a preventivnimi opatfenimi, ktera je nutné pfi
takovém pouzivani uplatnit.

Tento produkt je ur€en k rozstfikovani spotfebitelskych
chemikalii pro domacnost a zahrady, napfiklad
desinfekénich latek, insekticidd, fungicidl, pFipravkl proti
pleveldm a hnojiv. Produkt mGze byt také pouzit pro vodni
rostliny.

PFistroj nepouziveite ji k jinym ucelim.

N\ VAROVANI! Jestlize je produkt pouzivan k rozstfikovani
herbicidl nebo insekticid, nepouZzivejte jej uz k aplikaci
desinfekce. K zamyslené aplikaci desinfekce si v kazdém
pripadé zajistéte druhou jednotku.

OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI K
PRODUKTU

/A VAROVANI! Pieététe si vdechny bezpeénostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. NedodrZeni uvedenych pokynt mize zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické naradi® ve vystrahach odkazuje na
produkt napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie
(bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m  Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat.
Nepouzivejte Zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napriklad trubkami,

radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

@

Bud'te ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj

nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muze zpusobit
vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu oc¢i. Ochranné prostfedky jako ochranna
maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, pfilba a
ochrana sluchu vyuzivané podle podminek snizi riziko
urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pripojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NosSeni elektrického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpusobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Brarte styku vlasti a odévu s pohyblivymi
c¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dila.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
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jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mize snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi €astém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpecénostni pravidla. Nedbala ¢innost mize zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spinaé nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuize byt ovladan spinacem,
je nebezpecény a musi byt opraven.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popripadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi elektrického
nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpeéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

Provadéjte udrzbu elektrického naradi i
prislusenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo
zasekavani pohyblivych dila, rozbité casti a kazdé
jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poSkozeni, musi se
elektricky pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho Urazl je zplsobeno nedostate¢né udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrZzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, pfislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

Udrzujte rukojeti a tichopové oblasti suché, cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe€nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
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m Elektricky nastroj

m Postifikova¢ se smi

muZe zpusobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru maze zplsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

m Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej

mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofrit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodi baterie maze
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

= Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat

kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
prijde do kontaktu s ocima, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyte¢ena z baterie zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

= Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poSkozeny

nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a dasledkem muaze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

= Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo prilis

vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotdm nad 130
°C muze zpusobit vybuch.

m Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni a

nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

UDRZBA

m Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat

pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

= Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél

opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K

AKUMULATOROVEMU ZADOVEMU
POSTRIKOVACI

= Navod si
ovladanimi a Fadnym pouzivanim vyrobku.

peclivé prectéte. Seznamte se vSemi

m  Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti

se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani, ¢isténi ¢i
udrzby.

pouzivat pouze s prostfedky
na ochranu rostlin schvalenymi mistnimi/statnimi
regulaénimu organy zodpovédnymi za takové prostfedky
k pouziti se zadovymi postfikovadi.

m Dodrzujte pokyny vyrobce chemikalie tykajici se

ochrannych prostfedku.
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K omezeni rizika nehody a poSkozeni pfistroje nikdy
nepracujte s:

e hotlavé kapaliny

e viskdzni ¢i lepkavé kapaliny

e Ziravé &i korozivni chemikalie

o kapaliny teplejSi nez 50 °C

Nestfikejte do jisker, otevieného ohné nebo jinych
zdroju zapaleni.

Nikdy neprovozujte pfistroj s poSkozenymi chranici, nebo
Stity, nebo bez nainstalovanych bezpecénostnich zafizeni.
Nikdy nepouzivejte neuplny nebo upraveny pfistroj.
Pouzivani vadného, neulplného nebo upraveného
pfistroje muze zpUsobit nebezpecénou situaci.

Fukar nikdy nesméfujte na osoby ani domaci zvifata.
Vyhnéte se stfikani ve vétrnych dnech. RozpraSované
materidly mohou byt zaneseny na rostliny nebo
predméty, které nesmi byt stfikany. Vzdy provadéjte
postfik po vétru.

V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni
vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek muZete znovu
pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

Pokud z trysky nevychazi Zadny postfik nebo klesne jeho
objem, muze jit o ucpani hadice nebo postfikové tyce.
V8echny ¢€asti hadice a postfikové tyce (postfikovou
pistoli, filtr v nadrzi, postfikovou ty¢, hadici) proplachnéte
Cistou vodou a vycistéte. Nikdy nefoukejte Usty skrz
trysky &i jiné soucasti.

Vyhybejte se styku s chemikaliemi na oSetfovani rostlin.
Odév kontaminovany chemickymi pfipravky okamzité
svléknéte. Udrzujte rozprasovaci materialy mimo dosah
oci. Dojde-li ke kontaktu materialu s o¢ima, vyplachnéte
ihned Cistou vodou. Pokud je podrazdéni stale pokracuje,
ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

Rozprasované materidly mohou mit Skodlivé ucinky
po vdechovani, poziti nebo po styku s pokozkou nebo
oc¢ima. Pfi nasledujicich €innostech pouzivejte fadny
ochranny odév a prostredky:

e plnéni nadrze postfikovace postfikovymi prostfedky
e postfik

e sefizovani

e vysou$eni a ¢isténi nadrze postfikovace

e vymeéna postfikovych prostredkd

e provadéni servisu vyrobku

Pfed pouzivanim postfikova¢ vzdy zkontrolujte a opravte
netésnosti.

Radné pred kazdym pouzitim prohlédnéte vnitfek i vnéjsek
vyrobku a komponenty. Zkontrolujte, zda nejsou prasklé
hadice, zda tésni, neni ucpana tryska a zda nechybi
nebo nejsou poskozeny soucasti. Pokud je poSkozen,

musi byt vyrobek pred pouzitim opraven. Mnoho urazt je
zpusobeno nedostate¢nou drzbou vyrobku.

Obeznamte se s jakymkoliv nebezpecim, které mohou
predstavovat chemické roztoky. Vzdy dodrzujte

pokyny vyrobce chemikalie k pouzivani, manipulaci a
skladovani.

Tento pristroj nepouzivejte s latkou, u které nejsou
nebezpeci znama.

Ujistéte se, Ze rozstfikovaci trubice je pevné pfipojena k
rukojeti rozstfikovaci trubice pfed pouzitim vyrobku. Pokud
je to nutné, pouzijte kombinované klesté pro pfipojeni
rozstfikovaci trubice k rukojeti rozstfikovaci trubice.

Po naliti tekutiny do nadoby rozprasovace fadné
nasadte a dotahnéte jeji viko.

Po dlouhodobém uloZeni nebo po zimnim obdobi
provedte postfik Cistou vodou. Zkontrolujte, zda nejsou
nékde netésnosti nebo praskliny.

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce chemikalie, vytisknuté
na jejich etiketé na vyrobku pro pouzivani, ¢isténi a
uloZeni. Chemikalie se nesmi skladovat v dosahu déti.
Ke snizeni rizika poZaru nebo vybuchu nepouZivejte
tento pristroj s horlavymi kapalinami, napriklad
palivovym benzinem a dalSimi chemikaliemi s bodem
vzplanuti pod 55 °C.

Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

PFistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li pfistroj
del$i dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

NAMICHANI ROZTOKU

Chemikalie michejte vyhradné podle pokynu vyrobce.
Pfi nespravném smiSeni mohou vzniknout toxické
vypary nebo vybusné roztoky.

Nikdy nepouzivejte nefedéné chemikalie pro oSetfovani
rostlin.

Pripravujte roztok a naplfiujte nadobu pouze venku nebo
v dobfe vétranych prostorach.

PFipravte pouze dostatecny roztok pro danou praci tak,
aby nezbyly zbytky.

Nemichejte rdzné chemikalie, nebude-li takova smés
schvalena vyrobcem.

NAPLNENi NADOBY

@

PFed plnénim jinou chemikalii musi byt nadoba mlhovace
uplné vyprazdnéna a vymyta.

Pfed plnénim nadoby mlhovage vyjméte baterii. Pfed
pfipojenim baterie otfete jakékoliv potfisnéni roztokem.
Postavte pristroj na vodorovny povrch a pfi pInéni jeho
nadobky nepfekro¢te znacku maximalni hladiny.

P¥i pInéni vodou z vodovodu neponorte konec hadice do
chemického roztoku. Nahlé snizeni tlaku v soustavé muze
zpusobit nasati chemického roztoku do pfivodu vody.
Pfed pInénim nadoby pfistroje roztokem provedte
zkousku funkce s pitnou vodou a zkontrolujte vSechny
&asti, zda nevykazuji netésnost.

Po plnéni musi byt plnici hrdlo fadné uzavieno.
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= Na mlhova¢ dejte cedulku uvadéjici, jaky chemicky
roztok obsahuije.

= Pokud je to nutné, mizete chemické roztoky namichat
pfedem a nalit je do nadoby rozpraSovace trychtyfem.

POZNAMKA: Dikladné vygistéte a proplachnéte odmérky,
které jsou pouzivany pro plnéni nadrze a k michani
chemickych roztoku.

POUZITI

m Pracujte pouze v otevieném a odvétravaném prostoru,
napfiklad v otevieném skleniku.

m  Pouzivani v interiéru je omezeno na chemikalie, které
jsou k takovému pouziti doporuceny jejich vyrobci.

m  Upravte tlak otacenim trysky pro kuzZelovy postfik nebo
pouzijte plochou véjifovou trysku.

m  Pfi pfili§ vysokém nebo pfili§ nizkém tlaku nebo
nepfiznivych povétrnostnich podminkach muze vzniknout
nespravna koncentrace roztoku. PFi predavkovani
muize dojit k poskozeni rostlin a Zivotniho prostredi. Pfi
nedostate¢ném davkovani nebude pesticid G€inkovat.

m K omezeni rizika zneci$téni prostfedi a poskozeni
porostu nepracujte s produktem:

o jestlize je tlak pfili§ vysoky nebo pfili§ nizky
e zaveétru
e pod pfimym sluneénim svétlem

m  Nepouzivejte produkt v mrznouci vodé, protoZe roztok
by mohl zmrznout.

Mlhovaé mlze podléhat zakonnym pozadavkim na
pravidelné kontroly uréenymi organy, naprfiklad podle
smérnice 2009/127/ES Evropského parlamentu a Rady z
21. Fijna 2009, ktera vytvari ramec pro udrziteIné pouzivani
pesticidi v ramci Spolec¢enstvi.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste zabranili nebezpedi pozaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijeCku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

= Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10
°Ca38°C.

= Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

m  Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.

UDRZBA

m PouzZivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, dopliky a

poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

» Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.
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Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni vzdy
odstrante bateriovy modul z vyrobku, kdyz provadite
¢isténi nebo jakoukoliv udrzbu.

Nepouzivejte hoflava rozpoustédla nebo abrazivni
Cistici prostfedky pro Cisténi produktu.

Po kazdém pouziti oCistéte vyrobek, jak je pfedepsano
v této pfirucce.

CISTENi NADOBY MLHOVACE

Nadobu mlhovace UpIné vyprazdnéte do nadoby schvalené
pro chemikalie. Chemikalie neskladujte v nadobé mlhovace.
Nadobu mlhovace vyplachnéte a vymyjte Cistou vodou.
Mulzete pfidat malé mnoZstvi saponatu pro domacnost.
Nadobu mlhova¢e muize byt nutné vyplachnout vice nez
jednou.

CISTENI VYROBKU

Nepouzivejte hoflava rozpoustédla nebo abrazivni Cistici
prostfedky pro ¢isténi produktu.

1. Nadobu mlhovace napliite pfiblizné do jedné tretiny
jejiho objemu €istou vodou. MizZete pfidat malé mnozstvi
saponatu pro domacnost.

Provedte postfik do vhodné nadoby az do vyprazdnéni
nadoby mlhovace.

Tento postup s Cistou vodou opakujte. Nadobu mlhovace
muZe byt nutné vyplachnout vice nez jednou. Potom ji
znovu vyprazdnéte podle vy$e uvedenych pokynd.
Nechte vSechny ¢€asti Uplné uschnout a potom vratte
uzaveér plniciho hrdla.

Oftfete vnéjsi ¢asti pfistroje istym a suchym hadfikem.

LIKVIDACE

m Nikdy nevylévejte zbytkové chemikalie ¢i kontaminované
vyplachové roztoky do vodnich toku, stok, kanald,
odtokovych Zlabi ¢i vstupnich otvor( kanald.
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Usazené chemikalie, kontaminovanou oplachovou
vodu a pouzité nadoby likvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci odpad.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Ujistéte se, Ze jsou v8echny soucasti Cisté a suché.
Dodrzujte postupy uvedené v této pfirucce.

Pfed uloZzenim nebo prfepravou vzdy postfikovac
vypnéte a vyjméte baterii.

Pri transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

Ukladejte produkt v dobfe vétranych prostorach,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi

@
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materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd (23
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich Noste ochranu oé&i. 3‘,‘
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim |
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu. ]Z>

o
0
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Pouzivejte vhodnou dychaci masku.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 123.

1. Poutko na zavéseni -

2 Vitko nadrze Noste ochranny odév

3. Kosovy filtr

4. Vystupni filtr

5. Hadice Navléknéte si pevné neklouzavé

6. Spoust pracovni rukavice.

7. Aretacni zapadka

8. Rozstfikovaci trubice

9. Nadrz Noste nekvlouzavv'otlj bezpe(’:n(?stnl'
10. Ramenni popruh obuyv, kdyZ pouzivate tento vyrobek.
11. Dvifka pro baterie

12. Nastavovaci spinac zap./vyp. Nevystavujte desti nebo nepouzivejte

13. UZivatelska pfirucka ve vihkych podminkach.
14. Tryska pro véjifovy postrik
15. Postfikovaci tryska

16. Dvojita tryska Tryskou nemifte na osoby, zvifata ani

elektricka zafizeni.

17. Koleno

18. Tryska pro kuzelovy postfik

19. Baterie Nelikvidujte vybité baterie a

20. Nabijecka elektrické a elektronické zafizeni

” » o ” spolecné s netfidénym komunalnim
BEZPECNOSTNI ZARIZENI odpadem. Vybité baterie a elektricky

& ENi ZA a elektronicky odpad musi byt
SPOUST S ARETACNI ZAPADKOU shromazdovany oddélené. Vybité

Stlaceni spousté uvolni proud roztoku pro domaci nebo baterie, akumulatory a odpadni
zahradni vyuziti k provedeni postfiku. Aretacni zapadka svételné zdroje musi byt od zatizeni
umozriuje prabézny postfik, aniz by bylo nutné stale drzet oddéleny. Zjistéte si u mistni
stlaGenou spoust. samospravy nebo u maloobchodnika,
. jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
NASTAVOVACI SPINAC sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
Nastavovaci spina¢ je pFi no$eni pristroje snadno pfistupny mohou mit maloobchodnici povinnost
pro jeho zapnuti nebo vypnuti a také pro nastaveni pritoku. ﬂ brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad.

OCHRANNY TLAKOVY SPINAC Kdyz budete prispivat k op&tnému
pouziti a recyklaci vybitych baterii a
elektrického a elektronického odpadu,
pomuze to snizit potfebu surovin.
DViRKA PRO BATERIE Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné
VYPUST ZAKRYTOVANI materialy, které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostredi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zptsobem. Odstrarite z

odpadu osobni udaje, pokud né&jaké
SYMBOLY obsahuje.

Ochranny tlakovy spinaé vypina pfistroj pfi dosazeni
maximalniho tlaku.

Kryt akumulatoru jej chrani pred kapalinami.

Vypust zakrytovani brani zkratim zpGsobenym proniknutim
vody.

Bezpecénostni vystraha

PFed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na vSechna upozornéni a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

Preklad originalnich pokynt | 69
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Az akkumulatoros hati permetezd kialakitdsa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros hati permetezé kil- vagy beltéren, jol
szell6z6 helyen hasznalhaté.

A terméket csak felnéttek hasznalhatjgdk haztartasi
alkalmazasban, akik megfelel6 képzésben részesiltek
a termék hasznalata soran felmerlld veszélyekrél és
megelézd intézkedésekrdl.

A termék fogyasztdi besorolasu otthoni és kerti vegyszerek
permetezésére szolgal, mint példaul fertétlenitészer,
rovarirtd, gombadlé, gyomirté és mitragya. A termék
hasznalhaté a névények locsolasara is.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

A\ FIGYELMEZTETES! Ha a terméket gyomirtasra
vagy rovarirtdsra haszndlja, utdna ne toltson bele
fertétlenitészereket. Szerezzen be egy masodik egységet
kizardlag fert6tlenitészerek hasznalatahoz.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a
termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett
eléirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramltés és/vagy sulyos testi sériilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményli eszkdz” a
halézatrél mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrdl
lizemel6 (vezeték nélkili) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallékat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszkedd dugasz csdkkenti az aramiités kockazatat.

u Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel. Megnoveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté valik.
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m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
noveli az aramiités kockazatat.

= Ne rongdlja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hétol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgo alkatrészektol tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramuités kockazatat.

m Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbitd
kabel csokkenti az aramités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kdrnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddkacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramutés
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

n Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyégyszer illetve mas tudatmoédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

m  Hasznaljon személyi védelmi eszkodzoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a védbsisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m  Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitisa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsoloé kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitasa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor Ugyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznalata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

m Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbdl kell6 jartassagot szerzett, és

@



®

ne hagyja figyelmen kiviil az eszk6z biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sériiléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfeleld
szerszamgépet hasznalja. A megfelelé szerszamgép jobb
teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog dolgozni
olyan kérllmények koz6tt, amilyenekre azt tervezték.

Ne hasznadlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé6 nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményil gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozodugot a konnektorbol és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi ovintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolddasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznaldk kezében a szerszamgépek veszélyesek.
Végezze el a nagy teljesitményli gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikddésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak. A
megfeleléen karbantartott, éles vagoéll vagdszerszamok
kevésbé akadnak be és kdnnyebben iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb. ezen
utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja, figyelembe
véve a munkakoriilményeket és az elvégzendé feladatot.
A szerszdmgép rendeltetéstdl eltér6 miveletekre vald
hasznélata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtol mentesen. A csuszds
fogantyuk és fogdfeliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolt6 egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal ilizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sérlléseket okozhat.
Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktél,

kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkez8inek révidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbdl, keriilje az azzal valo
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathaté modon Uzemelhet, ami tizet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitdésban megadott hdmérséklet-tartomanyon
kivil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valé feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

AZ AKKUMULATOROS HATI PERMETEZ
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

@

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy a
szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos legyen.

Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
tisztaban a termék kezel6szerveivel
hasznalataval.

Legyen
és a helyes

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezé személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer6 személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.

A termék csak a helyi/nemzeti novényvédelmi
szabalyoz6 hatésagok altal a hati permetezékhoz
engedélyezett névényvédd termékekkel hasznalhato.

Kovesse a vegyszergyart6 utasitasait a védoéfelszerelés
tekintetében.

A balesetek és termék karosodasi kockazatanak
csOkkentésére soha ne miikddtesse a kovetkezdkkel:

e gyulékony folyadékokkal,

e slrli vagy ragacsos folyadékokkal,

e maro vagy korroziv vegyszerekkel,

e 50 °C-nal melegebb folyadékokkal.
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m  Ne permetezzen, ahol szikra, lang vagy mas gyujtéforras
van jelen.

Sohane miikddtesse akésziilékethibas védéburkolatokkal
vagy véddlemezekkel, illetve biztonsagi berendezések
nélkil. Sose hasznaljon hidnyos vagy modositott
terméket. A hibas, hidnyos vagy modositott termék
hasznalata veszélyes helyzetet teremthet.

m  Ne permetezzen emberek vagy hazidllatok iranyaba.
Kerllie a szeles napokon val6 permetezést. A
permetezdéanyagok véletlendl olyan ndvényekre vagy
targyakra fujhatok, melyek nem permetezheték. Mindig
lefelé permetezzen.

m Baleset vagy Uzemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a készlléket,
amig teliesen ét nem vizsgaltdk egy hivatalos
szervizkdzpont.

m Ha a favokabdl nem jon ki a permet, vagy annak
mennyisége csokkent, lehet, hogy a tomlé és a
permetez6 rudja eltémédott. Oblitse le és tisztitsa meg
a tdml6é és a rudrendszer Gsszes részét (permetszoré
pisztoly, tartalyszlr6é, permetszéré rud, tomld) tiszta
vizzel. Szjjjal soha ne fujja at a fuvokakat vagy egyéb
alkatrészeket.

Kertllje a novényvédd vegyszerekkel valo érintkezést.
Azonnal cserélie le a ndvényvéddé vegyszerrel
beszennyezett ruhadarabokat. A permetezéanyagot
tartsa tavol a szemétél. Ha a permetez6anyag szembe
keril, azonnal mossa ki tiszta vizzel. Ha az irritacio
tovabbra is fennall, azonnal forduljon orvoshoz.

A permetezéanyagok belégezve, lenyelve, vagy bérrel
vagy szemmel érintkezve karosak lehetnek. Viseljen
megfeleld védéruhazatot és -felszerelést:

e apermetezd tartaly feltdltésekor

e permetezéskor

e modositasok végzésekor

e a permetezd tartaly kilritésekor és tisztitasakor

e permetszerek cseréjekor

e atermék szervizelésekor

A termék haszndlata el6tt mindig ellenérizze és
szintesse meg a szivargasokat.

Mindig, minden hasznalat el6tt alaposan vizsgalja
at a termék kilsejét és belsejét és az Osszetevoket.
Ellenérizze a repedt és sérlilt tomléket, szivargasokat,
eltomodott fuvokakat és hianyzd vagy sérilt részeket.
Ha sériilt, a terméket az Gjbdli hasznalat el6tt meg kell
javitani. A rosszul karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.

Legyen tisztdban a vegyi anyagok altal esetleg okozott
lehetséges veszélyekkel. Mindig tartsa be a vegyszer
gyartéjanak utasitasait a hasznalat, a kezelés és a
tarolas soran is.

Semmiképp ne hasznaljon olyan anyagot a termékben,
melynek kockazatait nem ismeri.

A termék haszndlata el6tt ellenérizze, hogy a
landzsa erésen rogzitve van a landzsafogantyuhoz.
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Ha szikséges, fogd segitségével csatlakoztassa
egymashoz a landzsat és a landzsa fogantyujat.

Miutan folyadékot ontétt a permetezé tartalyba,
megfeleléen helyezze vissza és csavarja ra a fedelét.

Hosszl idejl tarolas vagy téli id6szak utan oblitse
at a terméket tiszta vizzel. Ellenérizze az esetleges
szivargasokat vagy repedéseket.

Mindig kdvesse a vegyszer gyartéjanak a termékcimkére
nyomtatott, a haszndlattal, tisztitdssal és tarolassal
kapcsolatos utasitésait. A vegyszereket gyerekek
szamara nem hozzaférhetd helyen kell tarolni.

A tuzesetek és robbanas elkeriilése érdekében ne
ontson a késziilékbe égheto folyadékot, mint példaul
Uzemanyagot vagy egyéb vegyszereket, melyek
lobbanaspontja 55 °C alatt van.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznalja a
késziiléket.

A késziléket 0 °C és 40 °C kdzotti homérsékleten tarolja.
Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha barmilyen
terméket hosszabb idén at hasznal, tgyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlnetet.

OLDAT KIKEVERESE

A vegyszerek bekeverését gyartd utasitasainak szigoru
betartasaval végezze. A nem megfeleld keverékek
mérgezé flstoket vagy robbanasveszélyes oldatokat
képezhetnek.

Soha ne hasznaljon higitatlan névényvédé szereket.

Készitse el az oldatot és toltse fel a tartalyt kiltérben,
vagy jol szell6z8 helyen.

Csak az aktudlis feladatnak megfelel6 mennyiségi
oldatot készitsen, hogy ne keletkezzen maradék.

Ne keverje 6ssze a kuldnb6zé vegyszereket, kivéve, ha
az igy kapott keveréket a gyart6 jovahagyta.

A TARTALY FELTOLTESE

@

Uj vegyszer betbltése el6tt gy6z6djén meg arrdl, hogy a
tartaly teljesen Ures és tiszta.

A tartaly feltdltése elétt vegye ki az akkumulatort. Az
akkumulator visszahelyezése el6tt t6réljon le minden
kicseppent folyadékot.

Allitsa a terméket sik feliiletre, és legfeliebb a maximum
jelzésig toltse fel.

Ha a csapbdl tolti meg, ne meritse a toml6 végét a vegyi
oldatba. A rendszerben hirtelen lecsokkené nyomas
miatt a vegyszer beszivodhat a vizhal6zatba.

Mielétt feltdltené a tartalyt az oldattal, tesztelje le a
miikodést tiszta vizzel, és nézze at a termék minden
részét, hogy nem szivarog-e.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartdly kupakja feltoltés
utén rendesen zar.

Egy cimkével jeldlje meg a terméken, milyen vegyszert
toltott bele.
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Szikség esetén el6keverheti a vegyi oldatokat, és
tolcsérrel dntheti 8ket a permetezé tartalyba.

MEGJEGYZES: Alaposan tisztitsa meg és oblitse le a
tartaly toltésére és a kémiai oldatok elékeverésére hasznalt
méréedényeket.

ALKALMAZAS

A

Csak nyitott vagy jol szell6zé helyeken haszndlja, pl.
nyilt Gveghazakban.

A beltéri hasznalat kizarélag a vegyszer gyartéjanak
beltéri hasznalatra ajanlott vegyszereire korlatozédik.

A nyomast a kup alakban permetezd szoérofej
forgatédsaval vagy egy egyenletesen permetezé
szorofejre vald cserével szabalyozhatja.

A tul magas vagy a tul alacsony légnyomas, illetve
a kedvezétlen id6jarasi korilmények nem megfeleld
oldatkoncentraciét eredményezhetnek. A tuladagolas
karosithatjaandvények és akérnyezetet. Azaluladagolas
sikertelen névényvédelmet eredményezhet.

A koérnyezet és a ndvények karosodasi kockazatanak
csOkkentésére ne hasznalja a terméket:

e ha anyomas tul magas vagy tul alacsony

e szeles idében,

e kozvetlen napsitésben.

Ne haszndlja a terméket fagyos idében, mert az oldat
megfagyhat.

termék a Kkijelolt szervek rendszeres ellendrzésére

vonatkozé nemzeti kdvetelmények targya lehet, ahogyan
azt az Eurdpai Parlament 2009. oktéber 21-i 2009/127/
EK iranyelve el6irja, létrehozva a kdzdsségi tevékenység
kereteit a névényvédd szerek fenntarthaté felhasznalasa
érdekében.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat  altali tlz, sérlilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
s0Os viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C koz6tt van.

Az akkumulatort 0 °C és 20°C kozétti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

KARBANTARTAS

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

A sulyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a késziilékbadl.

Ne hasznaljon gyulékony oldoszereket vagy karcold
tisztitoszereket a termék tisztitasahoz.

Minden hasznalat utan a kézikényvben leirtak szerint
tisztitsa meg a terméket.

AZ UJRATOLTHETO TARTALY TISZTITASA

Ontsén ki minden vegyszert az Ujratdlthetd tartalybdl egy
vegyszerek szamara jovahagyott konténerbe. Ne taroljon
vegyszert az Ujratdlthet6 tartalyban. Az Ujratolthet6 tartaly
tisztitasahoz és oblitéséhez haszndljon tiszta vizet. Egy
kevés enyhe haztartasi tisztitdszer adhatdé hozza. Az
Ujratolthetd tartalyt esetleg egynél tobbszor is ki kell dbliteni.

A TERMEK TISZTITASA

Ne haszndljon gyulékony oldészereket vagy karcold
tisztitoszereket a termék tisztitasahoz.
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Toltse meg a tartalyt tiszta vizzel kb. egyharmadaig. Egy
kevés enyhe haztartasi tisztitoszer adhatd hozza.

Fujja a vizet egy megfelel6 konténerbe, amig a tartaly
ki nem urdl.

Toltse ujra a tartalyt tiszta vizzel, és ismételje meg a
folyamatot. A tartalyt esetleg egynél tdbbszor is ki kell
Obliteni és le kell ereszteni a fentebb leirtak szerint.
Hagyjon teljesen megszaradni minden alkatrészt, majd
tegye vissza a kupakot a tartalyra.

Tordlje le a termék kiilsejét egy tiszta, szaraz ruhaval.

HULLADEKKEZELES

Soha ne Ontse a maradék vegyszereket vagy a
szennyezett Oblitéoldatokat természetes vizekbe,
szennyvizcsatornakba, vizesarkokba vagy aknakba.

A maradék vegyszereket, az dblitévizet és a felhasznalt
konténereket hulladékként a helyi szabalyzatok szerint
kezelje.

SZALLITAS ES TAROLAS

Ellenérizze, hogy minden alkatrész tiszta és szaraz.
Kdvesse a jelen kézikdnyvben leirt utasitasokat.

Tarolas és szallitas elétt allitsa le a terméket és tavolitsa
el az akkumulatort.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerllje a sériiléseket és a termék sérilését.

Széraz, jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart helyen tarolja
a terméket. A terméket tartsa tavol a korrodalé szerektdl,
példaul kerti vegyszerektél vagy a jégmentesité sotol.
Ne tarolja a terméket kiiltéren.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLIiTASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti eloirdsokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

@
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Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitAsakor kdévesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 123. oldal.
Fliggécimke
Tartalyfedél
Sziir6kosar
Kimeneti sz(iré
TomI6
Kioldo
Zaroretesz
Landzsa
Tartaly

. Vallszij

11. Akkumulatorfedél

12. Be/ki beallitd kapcsold

13. Hasznalati utasitas

14. Egyenletesen permetezé szérofej

15. Zuhany szorofej

16. Dupla szérofej

17. Kényokdarab

18. Kup alakban permetezd szérofej

19. Akkumulator

20. Tolté

BIZTONSAGI ESZKOZOK

KIOLDO ZARORETESSZEL

A kioldét megnyomva elinditia a fogyasztéi besorolasu,
otthoni és kerti vegyszerekbdl allo permetezé oldat
aramlasat. A zardretesszel folyamatosan permetezhet, a
kiold6 lenyomva tartasa nélkdl.
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BEALLITOKAPCSOLO

A beallitokapcsolé kénnyen hozzaférheté a termék viselése
kézben a termék be- vagy kikapcsolasahoz vagy az aramlasi
sebesség bedllitasahoz.

NYOMASVEDO KAPCSOLO

A nyomasvédd kapcsolé kikapcsolija a
legnagyobb nyomas elérésekor.

terméket a

AKKUMULATORFEDEL

Az akkumulatorfedél védelmet biztosit az akkumulatornak
a folyadékoktol.

HAZ LEERESZTOCSO

A haz leeresztécsdve megakadalyozza a vizszivargasok
miatti révidzarlatot.
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SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvasson
el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az dsszes figyelmeztetést
és biztonsagi utasitast.

Viseljen védészemiiveget.
Viseljen légzésvédét.

Viseljen védéruhat

Viseljen csuszasgatld bevonatu,
nehéz igénybevételre tervezett
védobkesztydt.

A termék hasznalata kézben
csUszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Ne tegye ki esonek, és ne hasznalja
nedves koérnyezetben.
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Ne célozza a szérdfejet emberekre,
allatokra vagy elektromos
berendezésekre.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan teleplilési
hulladékok kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gyljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskeddvel

az Ujrahasznositasra vonatkoz6
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informacidkért. A helyi
szabdlyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzéjarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozéasahoz segit csokkenteni

a nyersanyagok iranti keresletet.
Kuldnésen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kornyezetbarat
mddon kezelik &ket. A hulladékka valt
berendezéshdl sziikség esetén tordlje a
személyes adatokat.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
prioritati la proiectarea pompei dvs. portabile de stropit, fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Pompa portabild de stropit fara fir este destinata pentru
utilizarea n exterior sau in interior, Tn spatii bine ventilate.

Pulverizatorul se va folosi numai de catre adulti care au fost
instruiti cu privire la pericolele si masurile de protectie care
trebuie luate cand se utilizeaza acesta.

Produsul este conceput pentru a pulveriza produse de uz casnic
si substante chimice pentru gradind, precum dezinfectanti,
insecticide, fungicide, erbicide si solutii de fertilizare. Produsul
poate fi de asemenea folosit pentru irigarea plantelor.

Nu folositi in alte scopuri.

/A AVERTISMENT! Daca produsul este folosit pentru
aplicarea de erbicid sau insecticid, nu-I mai folositi si pentru
dezinfectanti. Utilizati un al doilea dispozitiv cu utilizare
dedicatd numai pentru dezinfectanti.

ATENTIONARI GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

/N AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtd electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

»  Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru. Zonele
dezordonate si intunecate prezinta pericol de accidente.

m Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in nici un fel.
Nu folositi niciodata adaptoare de stecar cu uneltele
electrice cu impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
impamantarea.

m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

= Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

n Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
simt practic cand operati o unealta electrica. Nu folositi
unealta electrica in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incéltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Impiedicad pornirea accidentala. Asigurati-vd ca
comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= Imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt conectate si folosite corect. Utilizarea
colectarii prafului poate reduce riscurile legate de praf.

= Obisnuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de siguranta privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
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functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electricad daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu =
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= Inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati n
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

cu apia. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

= Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
= Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta din afara intervalului specificat in instructiuni.
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca Incarcarea necorespunzatoare sau la o temperatura din
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase Tn mainile afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
utilizatorilor neinstruiti. si creste riscul de incendiu.
m Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor INTRETINERE

electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor, =
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator. .

m Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Solicitati efectuarea lucrérilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

ATENTIONARI DE SIGURANTA CU PRIVIRE LA

m  Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele POMPA PORTABILA DE STROPIT, FARA FIR

etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care ™
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce =
la situatii periculoase.

m Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si m
un control al aparatului in situatii neasteptate.

FOLOSIREA §I INTRETINEREA MASINII CU
ACUMULATOR

m  Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

m  Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

= Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de g
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
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Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca produsul.

Pulverizatorul se va utiliza numai cu produse de protectie
a plantelor aprobate de autoritdtile de reglementare
nationale/locale, pentru utilizarea produselor de
protectie a plantelor cu pulverizatoare portabile.

Aplicati instructiunile producatorului cu privire la
echipamentul de protectie.

Pentru a reduce riscurile de accidente si de deteriorare a
produsului, nu utilizati niciodata produsul cu:

e lichide inflamabile

e lichide vascoase sau lipicioase

e substante chimice caustice sau corozive

e lichide cu temperatura mai mare de 50 °C

Nu stropiti unde sunt prezente scantei, flacara deschisa
sau surse de combustie.

Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori sau protectii
defecte sau fara dispozitive de sigurantd montate.
Nu utilizati niciodatd un pulverizator incomplet sau
modificat. Utilizarea unui pulverizator defect, incomplet
sau modificat poate duce la situatii periculoase.
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Nu stropiti in directia persoanelor sau animalelor. Evitati
stropirea in zilele cu vant. Materialele de stropit pot
accidental fi aplicate pe plante sau obiecte ce nu trebuie
stropite. Intotdeauna stropiti in directia vantului.

Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.

Daca pe duza nu iese jetul de pulverizat, sau daca
descreste cantitatea de material pulverizat, e posibil
sa fie obstructionat furtunul sau sistemul cu tija. Spalati
si curatati toate partile furtunului si ale sistemului cu
tija (pistolul de pulverizare, filtrul din rezervor, tija de
pulverizare, furtun) cu apa curata. Nu suflati niciodata
(cu gura) in duze sau alte componente.

Evitati contactul cu produsele de erbicidare. Schimbati
imediat hainele contaminate cu substante chimice
erbicidare. Tineti materialele de stropit ferite de ochi.
Dacp materialele de stropit vin in contact cu ochii,
spalati-i imediat cu apa curatd. Daca iritatia e inca
prezenta, cereti imediat ajutor medical.

Materialele de stropit pot fi periculoase daca sunt
inhalate, inghitite sau intra in contact cu pielea sau ochii.
Purtati imbracaminte si echipament de protectie adecvat
atunci cand:

e umpleti rezervorul pulverizatorului cu materiale de
pulverizat

e pulverizati

o faceti ajustari

e scurgeti si curatati rezervorul pulverizatorului

e schimbati materialele de pulverizat

e executati operatii de service la pulverizator

Verificati si reparati intotdeauna scurgerile inainte de a
utiliza produsul.

Inspectati complet atat partea interioara, cat si partea
exterioara a produsului si verificati componentele fnainte
de fiecare folosire. Verificati furtunele sa nu fie crapate
sau deteriorate, sa nu existe scurgeri, duze infundate
sau piese lipsa sau deteriorate. Dacé e deteriorat, duceti
produsul la reparat inainte de a-I folosi. Multe accidente
sunt cauzate de produsele defectuos intretinute.

Dati atentie oricarui factor de risc prezentat de solutiile
chimice. Aplicati intotdeauna instructiunile producatorului
de substante chimice cu privire la utilizare, manipulare si
depozitare.

Nu utilizati produsul cu o substanta daca nu cunoasteti
factorul de risc pe care-l implica.

Asigurati-va ca vergeaua de stropit este conectata fix la
manerul vergelei de stropit inainte de a folosi produsul.
Daca e necesar, folositi clestele pentru a atasa vergeaua
de stropit la manerul vergelei de stropit.

Puneti corectla locul lui si strangeti bine capacul rezervorului
de pulverizare dupa ce ati turnat lichid in rezervor.

Dupa o perioada indelungatd de depozitare, sau
dupa o iarna, pulverizati o cantitate de apa curata cu
pulverizatorul. Verificati daca sunt scurgeri sau fisuri.

Urmati  intotdeauna instructiunile  chimice ale
producatorului tiparite pe produsul lor cu privire la
folosire, curatare si depozitare. Substantele chimice
trebuie depozitate ferite de copii.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau explozie, nu
utilizati produsul cu lichide inflamabile, precum benzina
sau alte substante chimice cu punct de aprindere sub
55°C.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

Depozitati produsul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungita a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AMESTECAREA SOLUTIEI

Amestecati substantele respectdnd cu strictete
instructiunile  producatorului. Amestecurile incorect
realizate pot produce vapori toxici sau solutii explozive.

Nu utilizati niciodata nediluate produsele de erbicidare
lichide.

Pregatiti solutia si umpleti rezervorul numai in aer liber
sau in zone bine ventilate.

Pregatiti cantitatea de solutie necesara pentru operatia

efectuata, astfel incat sa nu ramaneti la final cu solutie
neutilizata.

Nu amestecati substante chimice diferite, cu exceptia
cazului in care amestecul este aprobat de producator.

UMPLEREA RECIPIENTULUI

Asigurati-va ca aveti rezervorul golit complet si curat,
fnainte de a-l umple cu altd substanta chimica.

Tnainte de umplerea rezervorului, scoateti acumulatorul.
Stergeti bine orice cantitate de lichid varsata inainte de
a monta acumulatorul.

Puneti produsul pe o suprafatd pland si nu umpleti
rezervorul peste semnul ce indica volumul maxim.

Cand faceti umplerea de la reteaua de apa, nu scufundati
capatul furtunului in solutia chimica. Scaderea brusca
a presiunii in sistem poate cauza absorbtia solutiei
chimice in sursa de alimentare cu apa.

fnainte de umplerea rezervorului cu solutie, efectuati
o testare a functionarii cu apa curata si verificati toate
componentele produsului sa nu prezinte scurgeri.

Asigurati-va ca este bine inchis capacul dupa umplere.

Puneti o etichetda pe produs cu denumirea solutiei
chimice care se utilizeaza.

Daca este necesar, solutiile de substante chimice se vor

amesteca in prealabil si apoi se vor turna in rezervor
utilizand o palnie.
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NOTA: Curétati temeinic si clatiti containerele de masurare
care se utilizeaza pentru umplerea rezervorului si pentru
amestecarea preliminara a solutiilor de substante chimice
amestecate Tn prealabil.

APLICATII

= Lucrati numai in spatii deschise sau bine ventilate, de
ex. in sere deschise.

m Utilizarea in interior se va face numai cu substante
chimice recomandate de producator pentru uzul in
interior.

= Ajustati presiunea rotind duza pe pozitia jet conic sau
schimband duza pe pozitia ,flat” (jet evantai).

= Presiunea prea mare sau prea mica si conditiile meteo
nefavorabile pot cauza schimbarea concentratiei
solutiei. Supradozarea poate afecta negativ plantele si
mediul inconjurator. Subdozarea poate fi ineficienta.

= Pentru a se reduce riscul de deteriorare a mediului si
plantelor, evitati operarea cu produsul:

e daca presiunea este prea mare sau prea mica
e atunci cand bate vantul
e inlumina solara directa

m Evitati utilizarea produsului in conditii de temperatura
negativa, deoarece solutia ar putea ingheta.

Produsul poate fi supus normelor nationale pentru
inspectarea regulatd de catre organismele desemnate,
conform prevederilor Directivei 2009/127/EC a Parlamentului
si Consiliului European din 21 octombrie 2009, prin care se
stabileste un cadru de actiune comunitar pentru utilizarea
sustenabila a pesticidelor.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa séarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m Incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

= Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 20°C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

= Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
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calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m Pentru a evita vatamarea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs atunci cand
curatati produsul sau efectuati intretinerea.

Nu folositi solventi inflamabili sau agenti de curatare
abrazivi pentru a curata produsul.

Dupa fiecare folosire curatati produsul asa cum este
prescris in acest manual.

CURATAREA REZERVORULUI REINCARCABIL

Scurgeti toatd solutia de substante chimice din rezervorul
refncarcabil intr-un rezervor omologat pentru produse
chimice. Nu lasati solutiile chimice sa stea in rezervorul
reincarcabil. Utilizati apa limpede sa spalati si sa clatiti
rezervorul reincarcabil. Poate fi adaugaté o cantitate mica
de detergent mediu casnic Este posibil sa fie necesar sa
clatiti de mai multe ori rezervorul reincarcabil.

CURATAREA PRODUSULUI

Nu folositi solventi inflamabili sau agenti de curatare abrazivi
pentru a curata produsul.

1. Umpleti aproximativ o treime din rezervor cu apa
limpede. Poate fi adaugata o cantitate mica de detergent
mediu casnic

Pulverizati intr-un rezervor adecvat pana cand rezervorul
produsului s-a golit.

Reumpleti si repetati procedura cu apa curata. E posibil
sa fie necesar sa clatiti rezervorul de mai multe ori, apoi
sa 1l goliti asa cum se aratd mai sus.

Lasati s& se usuce complet toate piesele, apoi puneti la
loc capacul rezervorului.

Stergeti partea exterioard a produsului cu o carpa curata
si uscata.

ELIMINAREA

Nu aruncati niciodatd resturile de substante chimice
sau apa contaminata rezultata din clatire in lacuri, rauri,
scurgeri sau canale.

N
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Eliminarea substantelor chimice reziduale, a apei
de clatire contaminate si a rezervoarelor utilizate, in
conformitate cu normele locale de eliminare a deseurilor.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

= Asigurati-va ca toate piesele sunt curate si uscate.
Urmati procedura descrisa in acest manual.

Opriti pulverizatorul si scoateti acumulatorul Tnainte de
transportare sau depozitare.
Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii

sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

@
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TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati baterile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

SIMBOLURI

A
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Avertizare de siguranta

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea si
etichetarea atunci cand transportati baterii catre un tert. Asigurati-
va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu alte baterii
sau materiale conductive in timpul transportului prin protejarea
conectorilor expusi cu banda, capace izolatoare neconductive.
Nu transportati bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri.
Verificati cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 123.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnainte de a utiliza produsul.
Respectati toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

Purtati masca de protectie adecvata.

1. Etichetd agatata

2. Capac rezervor Purtati imbracaminte de protectie

3. Filtru cos

4. Filtru la iesire Lo =

5. Furtun ’ Purtati méanusi care nu aluneca, de
- runu protectie la sarcinile dificile.

6. Declansator

7. Siguranta de blocare Purtati incaltaminte de protectie

8. Vergea de stropit anti-alunecare in timpul utilizarii

9. Rezervor produsului.

10. Curea pentru umar

11. Usa acumulator Nu expuneti produsul la ploaie sau

12. Comutator ajustare pornit/oprit

13. Manualul operatorului

14. Duza pentru jet in forma de evantai
15. Duza pentru jet in ploaie

16. Duza pentru jet dublu

umezeala.

Nu indreptati duza catre persoane,
animale sau echipamente electrice.

17. Cot

18. Duza pentru jet dispersat in forma de con A nu se arunca deseurile de

19. Acumulator echipamente electronice si electrice si
20. Incarcator bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente

DISPOZITIVE DE SIGURANTA electrice si electronice si bateriile

epuizate trebuie colectate separat.

TRAGACI CU SIGURANTA DE BLOCARE Sursele de iluminare, bateriile si
. . o . . . i acumulatorii epuizati trebuie scoase
Cand se apaséa pe tragaci se elibereaza un jet de solutie din aceste echipamente. Solicitati
pentru pulverizarea cu substante chimice din clasa utilizata consiliere de la autoritatea dvs.
pentru casa si gradina. Siguranta de blocare da posibilitate ca locald sau de la comerciantul de
pulverizarea sa fie continua, fira a mentine apasat tragaciul. unde ati achizitionat aspiratorul,
n privinta punctului de colectare.
COMUTATOR DE AJUSTARE Conform reglementarilor nationale,
. . . vanzatorii cu amanuntul au obligatia
Comutatorul de ajustare este amplasat convenabil ca sa se E de a colecta bateriile epuizate,
ajunga usor la el in timp ce produsul este purtat, pentru ca deseurile de echipament electric si
acesta sa fie pornit si oprit si pentru a se ajusta debitul solutiei. electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
COMUTATOR DE PROTECTIE LA PRESIUNE echipamentelor electrice si electronice

ajuta la reducerea cererii de materii

Comutatorul de protectie la presiune opreste pompa cand prime. Bateriile epuizate, in special

se atinge presiunea maxima. cele cu litiu, deseurile formate din
N echipamente electrice si electronice
USA ACUMULATOR contin materiale reciclabile valoroase,

care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt
eliminate intr-o maniera ecologica.
SCURGEREA CARCASEI Stergeti datele personale din o
Scurgerea carcasei impiedicd scurt-circuitarea care ar echipamentul deseu, daca este cazul.
putea avea loc din cauza scurgerilor de apa.

Capacul acumulatorului protejeazéd acumulatorul contra
expunerii la lichide.
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Radot jdsu akumulatoru mugursomas izsmidzinataju,
drosSibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka
vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru mugursomas smidzinatajs ir paredzéts
lietoSanai arpus telpam vai telpas, labi védinamas vietas.
Produkts paredzéts lietoSanai tikai majsaimniecibas
pielietojumam pieaugu$ajiem, kas sanémusi atbilstoSu
apmacibu par briesmam un profilaktiskiem pasakumiem/
darbtbam, kas javeic produkta lietoSanas laika.

Produkts ir paredzéts patérétaju klases majas un darza
kimikaliju, pieméram, dezinfekcijas Iidzeklu, insekticidu,
fungicidu, herbicidu un méslojuma izsmidzinasanai.
Produktu var izmantot arT augu laistiSanai.

Nelietojiet citiem mérkiem.

A\ BRIDINAJUMS! Ja produkts tiek izmantots herbicidu vai
insekticidu izsmidzinasanai, nedrikst to parcelt lietoSanai ar
dezinfekcijas l1dzekliem. legadajieties otru produkta vienibu,
kas paredzéta lietoSanai tikai ar dezinfekcijas ltdzekliem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar So izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdegS$anos un/vai nopietnas traumas.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

m  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

= Nelaujiet bé&rniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

n Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
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= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iekla$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

m Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoSana.

= Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmanto$ana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanieties darba laikd un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar  elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoS$i aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos, samazina
personas ievainojumu iespéju.

m Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokl. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgriezpu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosuicéja un savaceja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat puteklu izraisttos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.
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ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kddam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdak$u no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu reguléSanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet td remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezé&jinstrumenti ar asam griez&éjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskanpa ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikS8anai var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedro$u un nekontrol&amu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bdt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
NejausSas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums ieklist acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais  Skidrums var izraisit kairindjumu vai
apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisTt spradzienu.

levérojiet visas ladésSanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladéSana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

AKUMULATORU MUGURSOMAS SMIDZINAT
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodro$inas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodrosinatajs.

Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem traucéjumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinaSanu trikumu, vai
cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar instrukcijam, izmantot
So ierici.

Produktu ir jaizmanto tikai ar mugursomas
izsmidzinatajiem paredzétiem augu aizsardzibas
lidzekliem, kurus apstiprindjuSas  vietéjas/valsts

uzraugo$as institdcijas.
levérojiet  kimikaliju
aizsarglidzekliem.

razotdja norades attieciba uz

Lai samazinatu negadijumu un produkta bojajumu risku
nekad nelietojiet ar:

e uzliesmojoSiem Skidrumiem

e viskoziem vai lipigiem Skidrumiem

e sarmainam vai korozivam kimikalijam
e Skidrumiem, kas karstaki par 50 °C

Nesmidziniet vietas, kur ir dzirksteles, liesmas vai citi
aizdegSanas avoti.
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= Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi vai parsegi vai
arT drosibas ierices neatrodas vieta. Nekad neizmantojiet
nepilnigu vai parveidotu produktu. Bojata, nepilniga vai
parveidota produkta izmantoSana var izraisit bistamu
situaciju.

m  Nesmidziniet cilvéku vai dzivnieku virziena. Izvairieties
no smidzind$anas véjainas diends. SmidzinaSanas
materidli nejausi var tikt uzpdsti uz augiem vai
priekSmetiem, kurus nevajag apsmidzinat. Vienmér
smidziniet véja virziena.

m Negadijumu vai sapli$anas gadijuma nekavéjoties
izslédziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

= Ja no sprauslas nenotiek izsmidzinaSana vai striklas
lielums ir samazinajies, iespéjams, ka aizsprostojusies
Slitenes vai roktura sistéma. Noskalojiet un notiriet
visas $latenes un roktura sistémas dalas (izsmidzinataja
pistoli, filtru tvertné, pistoles pagarinajumu, Slateni) ar
tiru Gdeni. Nekad neizpitiet sprauslas vai citas detalas
ar muti.

m lzvairieties no saskarsmes ar augu aizsardzibas

lidzekliem. Nekavéjoties nomainiet apgérbu, ja tas

piestcies ar augu apstrades kimikalijam. Smidzinasanas

materialus netuviniet acim. Ja smidzinaSanas materiali

nonak saskaré ar acim, nekavéjoties mazgajiet tas ar

tiru Gdeni. Ja kairindjums saglabajas, nekavéjoties

mekl€jiet medicinisko palidzibu.

Smidzinasanas materiali var bat kaitigi, ja tiek ieelpoti,

noriti vai nonak saskaré ar adu vai acim. Valkajiet

atbilsto$u aizsargajos$u apgérbu un aprikojumu, kad:

e uzpildot smidzinatdja tvertni ar izsmidzinaSanas
materiadliem

e veicot izsmidzinasanu

e veicot reguléSanu

e nolejot un tirot izsmidzinataja tvertni

e mainot izsmidzinamos materialus

e veicot produkta apkopi

Pirms produkta izmantoSanas vienmér parbaudiet un
novérsiet noplides.

Pirms katras lietoSanas rapigi parbaudiet produkta
iekSpusi, arpusi un komponentus. Parbaudiet, vai
Sliteném nav plaisu un nolietojuma, nopldzu, sprauslu
nosprostojumu, vai dalas nav pazudusas vai bojatas. Ja
izstradajums ir bojats, pirms lietoSanas nepiecieSams
remonts. Daudzus negadijumus izraisa izstradajumi,
kuriem nav pienacigi veikta apkope.

Nemiet véra jebkadus apdraudéjumus, ko rada kimikaliju
Skidumi. Vienmér ievérojiet kimikaliju raZotaja norades
par lietoSanu, rikoSanos un glabasanu.

Neizmantojiet produktu ar jebkadiem materialiem, kuru
bistamiba nav zinama.

Pirms  produkta lietoSanas parliecinieties, vai
smidzinaSanas stienis ir stingri pievienots sprauslas
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stiena rokturim. Ja nepiecieSams, izmantojiet knaibles,
lai smidzinasanas stieni nostiprinatu pie smidzinaSanas
stiena roktura.

Pareizi uzskravéjiet un pievelciet smidzinataja tvertnes
vaku péc skidruma ielieSanas tvertné.

Péc ilgstoSas uzglabasanas vai péc ziemas, veiciet
produkta skalo$anu, smidzinot tiru Gdeni. Parbaudiet vai
nav kadas nopludes vai plaisas.

Vienmeér ievérojiet kimiskas vielas raZotaja lietoSanas,
tir’Sanas un glabasanas norades, kas ir nodrukatas uz
produkta mark&uma. Kimiskas vielas jaglaba bérniem
nepieejama vieta.

Lai samazinatu uzliesmoSanas vai eksplozijas risku,
neizmantojiet produktu ar uzliesmojoSiem Skidumiem,
piemeram, benzinu vai citas kimikalijas ar uzliesmoSanas
temperaturu, kas mazaka par 55°C.

Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0°C un 40°C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 40°C.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esoSos. Izmantojot jebkuru produktu
ilgaku laika posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari
partraukumi.

SKIDUMA PAGATAVOSANA

Sajauciet kimikalijas, stingri ievérojot razotaja norades.
Nepareizi $kidumi var radit toksiskus izgarojumus vai
eksplozivus Skidumus.

Nekad neizmantojiet neatsSkaiditas augu kontroles
kimikalijas.

Sagatavojiet $kidumu un uzpildiet tvertni tikai arpus
telpam vai labi védinama vieta.

Sagatavojiet tikai tik daudz Skiduma, lai varétu pabeigt
pasreizéjo darbu un nekas nepaliktu pari.

Nejauciet kopa dazadas kimikalijas, ja vien $adu
sajaukumu nav apstiprinajis razotajs.

TVERTNES UZPILDISANA

@

Parliecinieties, ka tvertne ir pilnigi iztukSota un
izmazgata, pirms veikt citu kimikaliju uzpildi.

Pirms tvertnes uzpildes nonemiet akumulatoru bloku.
Noslaukiet jebkadu parlijuSo Skidumu pirms pievienot
akumulatoru bloku.

Novietojiet produktu uz lidzenas virsmas un neuzpildiet
to virs maksimala limena atzimes.

Uzpildot tvertni no krana, neiegremdéjiet Sldtenes galu
kimikaliju 8kiduma. Peksns spiediena zudums sistéma
var izraisit Kimiska $kiduma iestkSanu Gdens padeve.
Pirms tvertnes uzpildisanas ar $kidumu, veiciet
parbaudes izsmidzinasanu ar tiru Gdeni un parbaidiet
visas produkta dalas, vai tam nav noplides.
Parliecinieties, ka péc uzpildes, uzpildes vacing ir
atbilstosi noslégts.
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= Pievienojiet produktam etiketi, lai noraditu, kadas
kimikalijas ir iepilditas tvertné.

m  Kimiskos savienojumus var iepriek§ sajaukt un ieliet
tvertné, ja nepiecieSams, izmantojot piltuvi.

PIEZIME: Rapigi iztiriet un izskalojiet mértraukus, kas
tika izmantoti tvertnes uzpildei vai izsmidzinamo kimikaliju
Skidumu sajauksanai.

PIELIETOJUMS

m Stradajiet tikai atvertds un labi védinamas vietas,
pieméram, atvértas siltumnicas.

m LietoSanu telpas ierobezo kimikalijas, kuru lietoSanu
telpas neiesaka kimikaliju razotaji.

m  Reguléjiet spiedienu, griezot koniska smidzinataja
sprauslu, vai mainot uz platas striklas uzgali.

m Parak liels vai parak zems spiediens vai nelabvéligi laika
apstakli var izraisit nepareizu Skiduma koncentraciju.
PardozéSana var sabojat augus un apkartéjo vidi.
Pardozésana var izraisTt neveiksmigu augu apstradi.

m Lai samazinatu kaitéjuma risku videi un augiem,
nelietojiet produktu, ja:
e Spiediens ir parak augsts vai parak zems
e Vv@jainos apstaklos
o tieSos saules staros

m lzvairieties no produkta lietoSanas sala apstaklos, jo
Skidums var sasalt.

Produkts var bat paklauts nacionalo prasibu regularam
parbaudém, ko veic pilnvarotas institicijas ka noteikts
Eiropas parlamenta un Padomes Direktiva 2009/127/EK
no 2009. gada 21. oktobra, kas noradda Kopienas darbibu
ietvaru, lai sasniegtu ilgtspéjigu pesticidu izmanto$anu.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rupéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

m Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatura ir starp 10°C un 38°C.

m  Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 20°C.

= |zmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0°C un 40°C.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZzotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpoSanu tikai
pilnvarota servisa centra.

Lai izvairttos no nopietnam traumam, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma pirms ftiriSanas vai
apkopes darbiem.

Produkta tiriS8anai  neizmantojiet  uzliesmojosus

Skidinatajus vai abrazivus tirisanas lidzeklus.

Péc katras lietoSanas notiriet produktu atbilstosi Saja
rokasgramata ietvertajam noradem.

UZPILDAMAS TVERTNES MAZGASANA

Nolejiet no tvertnes visas kimikalijas trauka, kas apstiprinats
kimikaliju lietoSanai. Neglabajiet kimikalijas izsmidzinataja
tvertné. Izmantojiet tiru Gdeni, lai mazgatu un skalotu
uzpildamo tvertni. Var pievienot nelielu daudzumu maiga
sadzives tiriSanas Ilidzekla. Uzpildamo tvertni var bt
nepiecieSams skalot vairak ka vienu reizi.

1ZSTRADAJUMA TIRISANA

Produkta tiriSanai neizmantojiet uzliesmojoSus $kidinatajus

vai abrazivus tirisanas Iidzeklus.
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Uzpildiet tvertni ar tiru Gdeni lidz treSdalai. Var pievienot
nelielu daudzumu maiga sadzives tirisanas lidzekla.
Smidziniet straklu piemérota tvertné IT1dz tvertne ir tuk$a.
Uzpildiet tvertni ar tiru ddeni un atkartojiet procedaru.
Var bdt nepiecieSams izskalot tvertni vairak ka vienu
reizi, un tad iztukSot ta, ka noradits ieprieks.

Pirms tvertnes vacina uzskrivéSanas laujiet visam
dalam pilnigi izzat.

Noslaukiet produkta arpusi ar tiru, sausu dranu.

LIKVIDESANA

Nekad neizlejiet kimikaliju atlikumu vai piesarnotus
skaloSanas Skidrumus Odens tilpnés, notekas,
kanalizacija, ielu notekas vai akas.
Utilizéjiet atlikusas kimikalijas, piesarmnoto skaloSanas
adeni un izmantotas tvertnes saskana ar vietéjiem
atkritumu utilizacijas noteikumiem.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Parliecinieties, vai visas dalas ir tiras un sausas.
levérojiet norades $aja rokasgramata.

Apturiet produktu un nonemiet akumulatoru bloku pirms
novieto$anas glabasanai vai transportésanas.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Uzglabajiet izstradajumu labi védinata vieta, kas nav
pieejama bérniem. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledos$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.
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LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpa$as prasibas saistiba ar iepako$anu
un markéSanu, transportéjot tre$as puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadosiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Lddziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 123. lappusi.
Piekarama etikete
Tvertnes vacins
Groza filtrs
Izplades filtrs
Slatene
Mélte
Fiksacijas aizslégs
Smidzinasanas stienis
Tvertne
. Plecu siksna
11. Akumulatora nodalijuma durtinas
12. leslegSanas/izsleg$anas regule$anas sledzis
13. Lietotaja rokasgramata
14. Plakanas plismas uzgalis
15. Dus$as uzgalis
16. Dubulta sprausla
17. Lenkdzelzis
18. Koniska smidzinataja sprausla
19. Akumulators
20. Ladetajs

DROSIBAS IERICES

MELITE AR FIKSACIJAS AIZSLEGU

Nospiezot méliti, tiek izsmidzinata plasa patérina majas vai
darza kimikaliju Skiduma plisma. Fiksacijas aizslégs lauj
veikt nepartrauktu izsmidzinaSanu, neturot nospiestu méliti.
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REGULESANAS SLEDZIS

ReguléSanas slédzis ir viegli pieejams, lai ieslégtu vai
izslégtu produktuun regulétu pldsmas atrumu, kamér tas ir
uzlikts uz muguras.

SPIEDIENA AIZSARDZIBAS SLEDZIS

Spiediena aizsardzibas slédzis izslédz produktu, ja tiek
sasniegts maksimalais spiediens.

AKUMULATORA NODALIJUMA DURTINAS

Akumulatora durtinas aizsarga akumulatoru no saskarsmes
ar Skidrumiem.

KORPUSA NOTEKA

Korpusa noteka novérs 1ssavienojumus, kas var rasties no
adens nopladém.
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Dro$ibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades
pirms produkta lieto$anas. levérojiet
visus bridinajumus un dro$ibas
norades.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu.

Valkajiet atbilstoSu respiratora masku.

Nésajiet aizsargapgérbu

Nésajiet neslidoSus, smagam darbam
piemérotus aizsargcimdus.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslido$us, droSus darba apavus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Nevérsiet sprauslu pret cilvékiem,
dzivniekiem un elektroaprikojumu.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it ipasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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Kuriant §j akumuliatorinj nugarinj purkstuva didZiausias
démesys buvo skiriamas saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis akumuliatorinis nugarinis purkstuvas skirtas naudoti
lauke arba patalpoje, gerai védinamoje vietoje.

Irenginj galima naudoti tik namy Gkyje suaugusiesiems,
kurie yra tinkamai apmokyti ir zino, kokiy pavojy gali kilti
naudojantis jrenginiu ir kokiy prevenciniy priemoniy /
veiksmy reikia imtis.

Sis jrenginys skirtas chemikalams, kuriuos vartotojams
leidZiama naudoti namuose ir sode, pavyzdZiui
dezinfekavimo priemonéms, insekticidams, fungicidams,
herbicidams ir trgSoms, purksti. Gaminiu taip pat galima
laistyti augalus.

Nenaudokite kitais tikslais.

A ]SPEJIMAS! Jei gaminys yra naudojamas herbicidams ar
insekticidams, nenaudokite jo dezinfekavimo priemonéms.
Isigykite kita gaminj, kurj naudosite tik dezinfekavimo
priemonéms.

BENDROSIOS |RENGINIO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir kad

galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus,

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirkS¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

m  Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smuagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). JZeminus savo kidna, padidés elektros
smagio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PaZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis oro
salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros smagio tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar
apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. Nesant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirsta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m  Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

n Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

m Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. NerGQpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
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paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m IStraukite kiStuka i$ energijos $altinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Prizirékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai priziarimy elektriniy jrankiy.

= Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

= Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

m Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

= Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, raktu, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

m  Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyséio
pateko j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.
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Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uZ nurodyto
diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

AKUMULIATORINIO NUGARINIO_PURKSTUVO
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

AtidZiai perskaitykite instrukcijas. Bdtina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Jokiu budu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipaZinusiems su Siomis
instrukcijomis.

Jrenginj galima naudoti tik vietos / nacionaliniy
reguliavimo institucijy aprobuotiems augaly apsaugos
produktams, kuriuos galima purk$ti nugariniais
purkstuvais, purksti.

Vadovaukités ~ cheminés  medziagos  gamintojo
nurodymais dél apsaugos priemoniy.

Norédami sumazinti nelaimingy atsitikimy ir jrenginio
sugadinimo rizikg, niekada nenaudokite su:

e degiaisiais skysciais;

e klampiais arba lipniais skysciais;

e kaustiniais arba koroziniais cheminiais produktais;

e vir§ 50 °C jkaitintais skysciais.

Nepurksti, kur yra kibirk&¢iy, liepsny ar kity uzsidegimo
Saltiniy.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei pazeisti jo
apsauginiai gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be
apsauginiy jtaisy. Niekada nesinaudokite nevisiskai
surinktu arba pakeistos  konstrukcijos  jrenginiu.
Naudojantis  sugadintu, nevisiSkai surinktu arba
pakeistos konstrukcijos jrenginiu gali kilti pavojus.

Nepurksti j Zmones ar gyvinus. Nepurkskite gaminio
véjuotu oru. PurSkiamos medziagos gali netycia patekti
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ant augaly ar objekty, kuriy nereikia purksti. Purkskite
tik pavéjui.

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
irenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

Jei pro purkS$tukg produktas nepurskiamas arba
pur§kiamas produkto kiekis sumazéja, galbat uzsikim$o
zarna ir vamzdzio sistema. Svariu vandeniu i$skalaukite
ir iSplaukite visas zarnos ir vamzdzio sistemos dalis
(purskimo pistoletg, bake esantj filtrg, pur§kimo vamzdj,
zarng). Niekada burna nepuskite purkstuky ar kity
komponenty.

Venkite kontakto su augaly kontrolés chemikalais.
Jei augaly kontrolés chemikaly patekty ant drabuZiy,
pasistenkite tuoj pat persirengti. Saugoti akis nuo
purskimo medziagy. Pur§kimo medziagoms patekus j akis,
nedelsiant jas praplauti $variu vandeniu. Jeigu dirginimas
nesiliauja, nedelsiant kreiptis pagalbos j gydytoja.
Purs§kimo medziagos gali kelti pavojy jkvépus, prarijus
ar patekus ant odos ar | akis. Déveékite tinkamus
apsauginius drabuZius ir apsaugos priemones:

o pildydami bakg
medziagomis

purkstuvo purskiamosiomis

e purkSdami

o atlikdami reguliavimo darbus

e iStustindami ir plaudami purkstuvo baka

e keisdami purSkiamasias medziagas

e atlikdami jrenginio technine priezitrg

Visada patikrinkite, ar néra nuotékiy, ir pasalinkite juos,
prie$ pradédami naudotis jrenginiu.

Prie§ kiekvieng naudojimg atidziai apzidrékite gaminj
i§ vidaus ir iSorés ir patikrinkite visas jo sudedamasias
dalis. Patikrinkite, ar Zarnos nejtrike ir neapgadintos, ar
neprateka, ar antgaliai neuzsikim$e, ar netriksta daliy, ar
néra pazeisty daliy. Apgadinus gaminj, prie$ naudojant
ji reikia pataisyti. Daugelj nelaimingy atsitikimy sukelia
blogai priziGrimi gaminiai.

Suzinokite, kokius pavojus gali kelti cheminiai tirpalai.
Visada vadovaukités chemikaly gamintojy naudojimo,
tvarkymo ir laikymo instrukcijomis.

Nepurkskite jrenginiu jokiy medziagy, jei nezinote, kokj
pavojy jos gali kelti.

Prie§ naudodami gaminj, patikrinkite, ar purSkimo
svirtelé saugiai pritvirtinta prie jai skirtos rankenélés.
Jei reikia, tvirtinti purSkimo svirtele prie jai skirtos
rankenélés replémis.

Ipyle skyscio j purkStuvo baka, tinkamai uzdékite ir tvirtai
uzsukite purkStuvo bako dangtj.

llgai nesinaudoje purk$tuvu arba po Ziemos, iSplaukite
purkstuva: pripilkite j jj Svaraus vandens ir jj iSpurkskite.
Patikrinkite, ar néra nuotékiy ar jtrakimy.

Badtinai vadovaukités cheminés priemonés gamintojo
nurodymais, pateiktais ant gaminio naudojimo, valymo

ir laikymo etikeciy. Chemines priemones reikia laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nepurks$kite irenginiu degiu skysciu, pavyzdziui, benzino
ar kitu cheminiu medziagu, kuriu pliupsnio temperatura
yra Zemesne kaip 55 °C.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi bet kuriuo jrenginiu
ilgesn; laika, batinai darykite pertraukas.

TIRPALO SUMAISYMAS

Cheminius produktus maiSykite grieztai laikydamiesi
gamintojo instrukcijy. Neteisingi miSiniai gali iSskirti
toksinius diimus arba sudaryti sprogius tirpalus.
Niekada nenaudokite neskiesty skysty augaly priezidros
chemikaly.

Paruoskite tirpalg ir pildykite talpykla tik lauke arba gerai
védinamose vietose.

Paruoskite tik tiek tirpalo, kiek reikia darbui, kad nelikty
jokiy likugiy.

NemaiSykite skirtingy cheminiy produkty, jei tokio
misinio néra patvirtings gamintojas.

TALPYKLOS PRIPILDYMAS

Prie$ uzpildydami indg kitu chemikalu, jsitikinkite, kad jis
yra visiskai tuscias ir iSplautas.

Prie$ uZpildydami indg, iSimkite akumuliatoriy. Prie$
jdédami  akumuliatoriy, nuvalykite visas iSlietas
medziagas.

Padékite jrenginj ant lygaus pavirSiaus ir pripildykite
inda, bet ne daugiau nei iki maksimalaus lygio Zymés.
Pildydami i§ €iaupo, nemerkite Zarnos galo j cheminj
tirpalg. Dél staigaus zemo slégio sistemoje cheminis
tirpalas gali bati jsiurbtas atgal j vandentiekj.

Prie§ uzpildydami indg tirpalu, iSbandykite jrenginj
purkS§dami gélag vandenj, ir patikrinkite visas jrenginio
dalis, ar néra nuotékiy.

Isitikinkite, kad pildymo angos dangtelis yra tinkamai
uZsuktas.

Pakabinkite ant jrenginio etiketg, kurioje nurodykite,
kokio cheminio tirpalo jame pripilta.

Jei reikia, cheminius tirpalus galima sumaisyti i§ anksto,
tada supilti juos j purskimo baka naudojant piltuva.

PASTABA: Kruop$ciai iSplaukite ir i§skalaukite matavimo
indus, naudotus bakui pripildyti ir cheminiams tirpalams i§
anksto sumaisyti.

TAIKYMAS

@

Dirbkite tik atvirose arba gerai védinamose vietose, pvz.,
atviruose Siltnamiuose.
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m Patalpose galima purksti tik tuos chemikalus, kuriuos
chemikaly gamintojai rekomenduoja naudoti vidaus
patalpose.

m  Sureguliuokite slégj sukdami kidginj purSkimo antgalj
arba pakeisdami kidginj antgalj plok&ciuoju véduokliniu
antgaliu.

m Per didelis ar per mazas slégis arba nepalankios oro
sglygos gali lemti neteisingg tirpalo koncentracija.
Perdozavimus galima pakenkti augalams ir aplinkai. Dél
nepakankamo dozavimo augaly apdorojimas gali bati
neveiksmingas.

= Norédami sumazinti Zalos aplinkai ir augalams rizika,
nenaudokite jrenginio:

o jeislégis yra per didelis arba per mazas
e esant véjuotoms sglygoms;
e esant tiesioginiams saulés spinduliams.

m Stenkités nenaudoti produkto esant Saltam orui, nes
tirpalas gali uz3alti.

Irenginiui gali bati taikomi nacionaliniai reikalavimai, kad

paskirtoji jstaiga jj reguliariai tikrinty, kaip nurodyta 2009

m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos Direktyvoje

2009/127/EB, nustatancioje Bendrijos veiksmy pagrindus

siekiant tvariojo pesticidy naudojimo.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

= Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skysc€ius ir pasirOpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m  Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

= Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

m  Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

PRIEZIURA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieziGros centrg.

m Kad nesukelty sunkiy suzeidimy, valant ar atliekant
priezidros darbus i§ gaminio reikia iSimti baterijy paketa.

= Gaminio valymui nenaudoti degiy tirpikliy ar abrazyviniy
valymo medziagy.
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= Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite  gaminj
vadovaudamiesi Siame vadove pateiktais nurodymais.

PILDOMO INDO PLOVIMAS

Cheminius tirpalus i$ pildomo indo i$pilkite j chemikalams
skirtg indg. Nepalikite chemikaly pildomame inde. ISplaukite
ir iSskalaukite pildoma inda Svariu vandeniu. Galima jmai$yti
nedidelj kiekj Svelnaus buitinio ploviklio. Pildomg indg gali
prireikti iSskalauti dar vieng karta.

GAMINIO VALYMAS

Gaminio valymui nenaudoti degiy tirpikliy ar abrazyviniy

valymo medZiagy.

1. Pripildykite mazdaug trec¢dalj bako Svaraus vandens.
Galima jmaisyti nedidelj kiekj Svelnaus buitinio ploviklio.

2. Purkskite vandenj j tinkama inda, kol bakas iStustes.

3. Dar kartg pripilkite Svaraus vandens ir pakartokite
procediirg. Bakg gali prireikti kelis kartus i$skalauti ir
iStustinti, kaip nurodyta pirmiau.

4. Palaukite, kol visos dalys visiSkai iSdZius, tada uzsukite

bako dangtel].
5. Nuvalykite jrenginio iSorinj pavirsiy Svaria, sausa $luoste.

UTILIZAVIMAS

m Niekada neiSpilkite cheminiy produkty arba uztersty
skalavimo tirpaly liku€iy j vandens kelius, nuotékas,
kanalizacijas, gatves latakus ar Sulinius.

Likusius chemikalus, neSvary skalavimo vanden;j ir
panaudotus indus iSmeskite atsizvelgdami | vietos
atlieky tvarkymo taisykles.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Patikrinkite, ar visos dalys $varios ir sausos. Atlikite
Siame vadove aprasytag proceddira.

m ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy, prie$ padédami
jrenginj j saugojimo vietg arba prie$ jj gabendami.
m  ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad

nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

Irankjlaikykite gerai védinamoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy medziagy,
pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy drusky. Nelaikykite
jrenginio lauke.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir $alies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.
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SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 123 psl.

Rankos Zenklas

Bako dangtis

Tinklinis filtras

I18leidimo angos filtras
Zarna

Perjungiklis

Fiksuojamasis sklgstis
Purskimo svirtelé

9. Rezervuaras

10. Laikymo ant peties juosta
11. Akumuliatoriaus dangtelis
12. Reguliavimo ijungimo / i§jungimo jungiklis
13. Naudojimo instrukcija

14. Ploks¢iasis véduoklinis antgalis
15. Apvalusis purskimo antgalis
16. Dvigubas purskimo antgalis
17. Alktiné

18. Kaginis purskimo antgalis
19. Baterija

20. |kroviklis

SAUGOS |TAISAI

GAIDUKAS SU FIKSUOJAMUOJU SKLASCIU

Spaudziant gaidukg, pur§kiama namy Gkyje naudojamos
buitinés priemonés tirpalo arba sodo chemikaly tirpalo
srové. Fiksuojamasis sklgstis uztikrina tolygy purskimag
nelaikant antgalio.

©ONOOA®ON =

REGULIAVIMO JUNGIKLIS

Reguliavimo jungiklis yra lengvai pasiekiamas uzsidéjus $§j
jrenginj ir juo naudojantis, todél ji galima lengvai jjungti ar
iSjungti, o taip pat — reguliuoti srauto greit].

APSAUGINIS SLEGIO JUNGIKLIS

Apsauginis slégio jungiklis i$jungia jrenginj pasiekus
maksimalig slégio verte.

AKUMULIATORIAUS DANGTELIS

Akumuliatoriaus gaubtas apsaugo akumuliatoriy nuo
skyscio poveikio.

KORPUSO DRENAZAS

Korpuso drenazas apsaugo nuo trumpujy jungimuy, kuriy gali
ivykti vandens nuotékiy atvejais.

ZENKLAI

©

Pranesimas apie saugumag

Reguliariai ir prie$ kiekvieng
naudojima tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai ir
verzlés, kad uztikrintuméte saugg
darbo aplinka. Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos taisyklémis.
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Dévekite apsauginius akinius.

Dévékite tinkama kvépavimo kauke.

Déveékite apsauginius drabuZius

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi gaminiu, avékite

apsauging avalyne neslidzZiais padais.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi
arba drégnose saglygose.

Nukreipkite purS§kimo antgalio |

Zmones, gyvianus ir elektros jranga.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,

elektros ir elektroninés jrangos atlieky

kartu su nerasiuotomis komunalinémis

atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg

ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités | vietos valdzios
istaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant j
vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus akumuliatorius
ir elektros bei elektroninés

irangos atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypa¢
tuose, kuriuose yra li¢io, elektros
ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medZzZiagu, kurios gali turéti

neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy

sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai

nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

Originaliy instrukcijy vertimas
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Juhtmeta seljaskantava pritsi juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta seljaskantavat pritsi tohib kasutada nii sise- kui ka
valitingimustes, hea ventilatsiooniga kohas.

Toodet tohivad kasutada uksnes koduses majapidamises
taiskasvanud, kes on saanud vastava koolituse toote
kasutamise ajal esinevate ohtude ja tarvitusele vdetavate
ettevaatusabindude osas.

Toode on mdeldud tarbijatele mdeldud kodu- ja aiakemikaalide,
naiteks desinfektsioonivahendite, putukamrkide, fungitsiidide,
umbrohutérjevahendite ja vaetiste pihustamiseks. Seda toodet
vBib kasutada ka taimede kastmiseks.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

A\ HOIATUS! Kui toodet kasutatakse koos herbitsiidide
vOi insektitsiididega, siis &rge kasutage seda koos
desinfektsioonivahenditega. Hankige teine toode ainult
desinfektsioonivahenditega kasutamiseks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

A\ HOIATUS! Lugege labi kéik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilodki voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin "mootort6driist" viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele vdi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel véivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike ja
gaaside laheduses ega tolmuses kohas. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis vdivad tolmu voi aurud suldata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

= Elektritdoriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piilidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ithendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

= Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mérga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

= Arge kasutage toitejuhet  mittesihipéraselt.
Arge kasutage toitejuhet toodriista kandmiseks,
vedamiseks voOi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, Glist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Vidljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.
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m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on valtimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

u  Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige

toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage todriista siis, kui te olete vasinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. Kui todolud seda
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vilja
lillitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke toériista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Ghendage tddriista
toitevdrku siis, kui llliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivoti. Elektritooriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
todriista tle parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lodvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
tihendatud ja n6uetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdoriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine vdib
pdhjustada raske kehavigastuse mdne sekundi murdosa
jooksul.

alati
nduavad,

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage téotamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritdoriist  todtab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lulitamatu toriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

m  Ennetooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/voi eemaldage voimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad todriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kéattesaamatus kohas ja &rge lubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritdoriist on ohtlik.

m Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voivad mojustada elektritooriista t66d. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist

@
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enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritddriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke I6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
16iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad jaavad
harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Toooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kaepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
voi madaret. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
voimalda todriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Uihele akupaketile voib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vd&ib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide IGhistamine vbib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja voolata
- viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha. Vedeliku silma
sattumisel p6drduge viivitamatult arsti poole. Véljapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

Arge kasutage vigast vdi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi Umbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule lihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli véi temperatuur tle 130
°C voib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge laadige
akut ega tooriista viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjadppinud
teenindustodotajal; remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. See tagab elektriseadme ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja v&i volitatud hooldustdotajad.

JUHTMETA SELJASKANTAVA PRITSI
OHUTUSJUHISED

Lugege juhised hoolikalt 14bi. Oppige tundma k&iki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Arge lubage lapsi ega piiratud fiilsiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kéesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Toodet kasutatakse ainult taimekaitsevahenditega,
mille on heaks kiithud vastavad kohalikud/riiklikud
reguleerivad asutused ja mis on mdeldud kasutamiseks
seljaskantavate pritsidega.
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Kaitsevarustuse osas jargige kemikaalide tootja juhiseid.
Onnetuste ja toote kahjustamise riski vahendamiseks
arge kunagi tootage:

o tuleohtlikke vedelikke

e viskoosseid voi kleepuvaid vedelikke

o kaustilisi vdi s60vitavaid kemikaale

o vedelikke, mille temperatuur on kdrgem kui 50 °C

Arge pihustage seal, kus véib olla sédemeid, leeki v&i
muid suteallikaid.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed voi katted on vigastatud véi
iima kaitseseadisteta. Arge kunagi kasutage mittekomplektset
vdi Umbertehtud toodet. Vigase, mittekomplektse vdi
Umbertehtud toote kasutamine v&ib pdhjustada ohuolukorra.
Arge mingil juhul pihustage inimeste v6i loomade
suunas. Arge pihustage tuulise ilmaga. Pihustatav
materjal voib ootamatult sattuda taimele voi kohtadesse,
mida ei soovita pihustada. Pihustage alati allatuult.

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tooriista enne, kui see on
volitatud parandustddkojas pdhjalikult kontrollitud.

Kui otsakust pihustatavat ainet ei tule voi tuleb seda vahe,
voib pdhjuseks olla vooliku véi pihustustoru ummistus.
Loputage ja puhastage kdik vooliku ja torusiisteemi osad
(pritsipUstol, paagi filter, pihustustoru, voolik) puhta veega.
Arge kunagi puhuge otsakuid ega teisi osasid suuga labi.
Valtige kokkupuudet tdrjekemikaalidega. Vahetage
taimekontrollikemikaalidega saastunud riided viivitamatult.
Hoidke pihustatavad materjalid silmadest eemal. Kui
pihustatav materjal satub silma, peske silmi kohe puhta
veega. Kui arritus ei kao, pddrduge kohe arsti poole.
Pihustatavad materjalid vdivad sisse hingamisel ja alla
neelamisel v6i nahaga vdi silmadega kokkupuutel olla
ohtlikud. Kandke asjakohast kaitseriietust ja -vahendeid, kui:
taidate paaki pihustatava ainega

pritsite

reguleerite

tihjendate ja puhastate paaki

vahetate pihustatavat ainet

e hooldate toodet

Alati enne toote kasutamist kontrollige lekkeid ja
koérvaldage need.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seade Ule seest ja
véljast ja vaadake, et kdik koosteosad on heas korras.
Kontrollige seade Uule pragunenud ja kahjustatud
osade, lekete ning pihustite ummistumise, puuduvate ja
vigastatud osade suhtes. Kui mdni osa on vigastatud,
siis laske see enne kasutamist éra parandada. Halvasti
hooldatud seadmed pd&hjustavad palju dnnetusi.

Votke arvesse koiki keemiliste lahuste tekitatavaid
ohte. Jargige alati kemikaalitootja juhiseid kasutamise,
kaitlemise ja ladustamise kohta.

Arge kasutage toodet materjalidega, mille ohtlikkus pole
teada.

Enne seadme kasutama hakkamist kontrollige, et pihusti
vars on nduetekohaselt kinnitatud. Vajaduse korral kasutage
pihustivarre ihendamiseks kaepidemele napitsaid.

Parast vedeliku pihustuspaaki  valamist
pihustipaagi kaas korralikult tagasi ja pingutage.
Parast pikaajalist hoiustamist voi pérast talve pritsige tootega
puhast vett. Kontrollige, kas esineb lekkeid vdi pragusid.

Jargige toote pakendil olevaid kemikaali tootja juhiseid
kasutamise, puhastamise ja hoiustamise kohta. Hoidke
kemikaale lastele kattesaamatus kohas.

pange
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m  Tule- vdi plahvatusohu vahendamiseks valtige toote
kasutamist tuleohtlike vedelikega, naiteks bensiini voi
muude kemikaalidega, mille leekpunkt on alla 55 °C.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.
Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

m  Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
ja varasemad vigastused vdivad siiveneda. Kui kasutate
mdnda toodet pikaajaliselt, tehke regulaarselt pause.

LAHUSE SEGAMINE

m Kemikaalide segamisel jargige rangelt tootja antud
juhiseid. Valed segud véivad tekitada murgiseid aure voi
plahvatavaid lahuseid.

m  Arge kasutage kunagi lahjendamata vedelaid térjekemikaale.

m Valmistage lahus ette ja taitke anum ainult dues voi hea
ventilatsiooniga kohas.

m  Valmistage ainult konkreetse pritsimise jaoks vajalik
kogus lahust, nii et midagi ei jaaks jarele.

= Arge segage kokku erinevaid kemikaale, vélja arvatud
juhul, kui selline segu on tootja poolt heaks kiidetud.

MAHUTI TAITMINE

m Enne uue kemikaaliga taitmist veenduge, et mahuti
oleks taielikult tihjendatud ja puhastatud.

m Enne mahuti taitmist eemaldage aku.
paigaldamist plhkige &ara koik pritsmed.

m Pange toode tasasele pinnale ja arge taitke mahutit Gle
maksimaalse margi.

m  Kraanist taitmisel arge laske vooliku otsa keemilisse
lahusesse. Akiline rdhu véahenemine siisteemis véib
pdhjustada keemilise lahuse veevarustussiisteemi
tagasi imendumise.

= Enne mahuti lahusega taitmist tehke proov mageda
veega ja veenduge, et toote Uiheski osas ei oleks lekkeid.

m Parast taitmist veenduge, et taiteava kork oleks
korralikult suletud.

= Riputage tootele silt, mis naitab, millist keemilist lahust
kasutatakse.

m  Keemilisi lahuseid vdib vajadusel eelsegada ja lehtri abil
pihustuspaaki valada.

MARKUS: Paagi tiitmiseks ja

eelsegamiseks kasutatud anumad

puhastada ning loputada.

Enne aku

lahuste
korralikult

keemiliste
tuleb

KASUTAMINE

m Kasutage vaid avamaal voi hea ventilatsiooniga kohas,
naiteks avatud kasvuhoones.

m Siseruumides kasutamine on piiratud kemikaalidega,
mida nende tootja soovitab kasutada siseruumides.

m Reguleerige survet koonuspihustit keerates voi
pilupihustit kasutades.

m Liiga koérge vdi madal surve VvOi ebasoodsad
iimastikutingimused  véivad p6hjustada vale lahuse
kontsentratsiooni. Uleannustamine véib rikkuda taimed ja
keskkonna. Aladoseerimine v6ib nurjata taimede to6tlemise.

m  Keskkonna ja taimede kahjustamisriski vahendamiseks
arge kasutage toodet:

e kui rohk on liiga kérge voi liiga madal
e tuulise iimaga
e otsese paikesevalguse kaes

m Valtige toote kasutamist kiilma ilmaga, sest lahus voib
kilmuda.
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Toote suhtes vdidakse kohaldada riiklikke ndudeid
korraparaseks kontrolliks volitatud asutuste poolt, nagu on
satestatud Euroopa Parlamendi ja Noéukogu 2009. aasta
21. oktoobri direktiivis 2009/127/EU, millega kehtestatakse
Uhenduse tegevusraamistik pestitsiidide séastva kasutamise
saavutamiseks.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

= Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
téoriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.
Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

Arge kasutage pritsi puhastamiseks kergsiittivaid
lahusteid ja abrasiivseid aineid.

Parast iga kasutuskorda plihkige seade puhtaks selles
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

KORDUVALT TAIDETAVA MAHUTI PUHASTAMINE

Eemaldage korduvtéidetavast mahutistkoik keemilised lahused
kemikaalidele mdeldud anumasse. Arge séilitage kemikaale
korduvtdidetavas mahutis. Kasutage korduvtaidetava mahuti
puhastamiseks ja loputamiseks puhast vett. Voite lisada
vaikese koguse majapidamise pesuainet. Korduvtdidetavat
mahutit vdib olla vaja loputada mitu korda.

TOOTE PUHASTAMINE

Arge kasutage pritsi puhastamiseks kergsiittivaid lahusteid

ja abrasiivseid aineid.

1. Taitke paak puhta veega umbes ihe kolmandiku vorra.
Vaite lisada vaikese koguse majapidamise pesuainet.

2. Pihustage sobivasse anumasse, kuni mahuti on thi.

3. Taitke uuesti ja korrake protseduuri puhta veega.
Mahutit véib olla vajalik loputada mitu korda; tihjendage
see uuesti vastavalt Ulaltoodud juhistele.

4. Laske koigil osadel taielikult kuivada ja pange seejarel
mahuti kork tagasi.

5. Puhkige toote valiskilge puhta kuiva lapiga.

UTILISEERIMINE

m Arge kunagi kérvaldage kemikaalide jadke véi
saastunud loputussegusid veekogudesse, drenaazi-
ja kanalisatsioonitorudesse, tanavarentslitesse ega
kanalisatsioonikaevudesse.

m  Kemikaalijadgid, saastunud loputusvesi ja kasutatud
anumad tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele
jaatmehoolduseeskirjadele.
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE SUMBOLID

= Veenduge, et kdik osad on puhtad ja kuivad. Jargige
kéesolevas juhendis kirjeldatud protseduure.

= Enne toote hoiustamist voi selle transportimist IUlitage
toode vélja ja eemaldage aku.

= Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

m Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaésmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet véljas.

m
m
[/
d

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
1abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
té6ohutuseeskirju.

Kandke silmakaitsevahendeid.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE Kasutage sobivat hingamismaski.

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate pooltjargige kdiki pakkimise ja
tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese
teiste akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui avatud
klemmid on transportimise ajal kaitstud voolu mittejuhtivate
isoleerkorkide voi teibiga. Arge transportige pragunenud voi
lekkivaid akusid. Ksige lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 123.

Lipik

Mahuti kaas
Korvfilter
Valjalaskefilter
Voolik

Paastik
Lukustussulgur
Joatoru

Paak

10. Olarihm

11. Akupesa kaas
12. ,Sisse/valja”-reguleerimisliliti
13. Kasutusjuhend

Kandke kaitseriietust

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Toodet kasutades kandke
mittelibiseva tallaga turvajalatseid.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

A\
o
o
0
A

Arge suunake otsikut inimeste,
loomade ega elektriseadmete poole.

CONDOOR LN =

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja

14. Pilupihusti elektroonikaseadmete jaatmed

15. Dugspihusti tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,

16. Topeltpihusti akujaatmed ja jaatmetest

17. Pélv valgusallikad tuleb seadmetest

18. Koonuspihusti eemaldada. Taaskasutusnduannete

19. Aku paketiga ja kogumispunktiga seotud teabe

20. Laadija saamiseks poorduge kohaliku

omavalitsuse v&i edasimiiija

poole. Kohallke eeskirade kohaselt
- v&ib jaemiitjatel olla kohustus

LUKUSTUSSULGURIGA PAASTIK ﬂ kasutatud patareid ning elektri-ja

Paastikule vajutades vabaneb pihustuslahuse juga, elektroonikaseadmete jadtmed tasuta

millega pihustada tavatarbijatele md&eldud majapidamis- tagasi votta. Teie panus patareide

ja_ aiakemikaale. Lukust_t_@sqlguri abil_ on vdimalik pidev ning elektri-ja elektroonikaseadmete

pihustus, ilma et peaks paastikut all hoidma. jaatmete korduskasutamisse ja

REGULEERIMISLULITI r|ng|u_ssevott~u aitab vahend__a__d_?
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,

Reguleerimisliiliti on toote kandmise ajal hdlpsasti ligipaasetav, mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

et seadet sisse vdi valja lulitada ning voolukiirust reguleerida. ning elektri-ja elektroonikaseadmete

.. jaatmed sisaldavad véartuslikke ja

SURVE KAITSELULITI ringlussevdetavaid materjale, mis

Survg kaitseluliti Ilitab toote valja, kui saavutatakse voivad keskkonda ja inimeste tervist

maksimaalne surve. kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul

AKUPESA KAAS kustutage jaatmeseadmest
Aku luuk kaitseb akut vedelikuga kokkupuute eest. isikuandmed.

KORPUSE ARAVOOL

Korpuse aravool hoiab ara lihised, mida veelekked voivad

tekitada.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaSe akumulatorske prenosive
prskalice imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska prenosiva prskalica namijenjena je
za uporabu na otvorenom ili u zatvorenom, u dobro
prozracivanom prostoru.

Proizvod smiju koristiti u ku¢anstvu samo odrasle osobe
koje su pohadale odgovarajuéu obuku o opasnostima i
preventivnim mjerama koje se poduzimaju tijekom koristenja
proizvoda.

Proizvod je osmisljen za prskanje kemikalija za ku¢nu i vrtnu
upotrebu namijenjenih potroSacima kao $to su dezinficijensi,
insekticidi, fungicidi, sredstva za suzbijanje korova herbicidi
i gnojiva. Proizvod se moZze Koristiti za ovlazivanje biljaka.

Proizvod ne Koristite ni za kakvu drugu svrhu.

A\ UPOZORENJE! Ako se proizvod koristi za primjene
s herbicidom ili insekticidom, ne mijenjajte mu namjenu
za upotrebu sa sredstvima za dezinfekciju. Nabavite
drugu jedinicu proizvoda za namjensku upotrebu samo sa
sredstvima za dezinfekciju.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

/A UPOZORENJE! Proéitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporuc¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni proizvod (zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uti€nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriécnim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

n lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog
udara.

94 | Prijevod originalnih uputa

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od
strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektriénim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

m Koristite osobnu zastithnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o€i. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitha obuca sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za usi koja se koristi u odgovarajuc¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m Sprijecite sluajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). NoSenje elektri¢nog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljucivanje elektriénih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektriénim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeéa, nakit ili duga¢ka kosa mogu
biti zahvaéeni u pokretne dijelove alata.

m Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje praSine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
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sigurnosne principe rukovanja alatom. Nepazljiv
rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar djelica
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucénosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektricni alat. Tocan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora elektric(nog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja
elektri¢nih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektri¢nim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestruénih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektriéni alat prije korisStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektricnih alata koji
su slabo odrZavani.

Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrSine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se Koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni

predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije mozZe izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeénicku pomoé¢. Tekuéina koja istjee iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo pona$anje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

SIGURNOSNA UPOZORENJA AKU
PRENOSIVE PRSKALICE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektriénog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

KE

Pazljivo procitajte upute.
upravljackim elementima i
proizvoda.

Upoznajte se sa svim
pravilnim  koriStenjem

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Proizvod se mora koristiti samo s proizvodima za zastitu
bilja koje su odobrila lokalna/nacionalna tijela nadlezna
za uporabu proizvoda za zastitu biljaka pomocu
prenosivih prskalica.

Slijedite upute proizvodac¢a kemikalija koje se odnose na
zastitnu opremu.

Kako biste smanijili rizik od nesreéa i ostecivanja
proizvoda, nikada ne rukuijte s:

e zapaljivim teku¢inama

e viskoznim ili ljepljivim teku¢inama

e kausti¢nim ili korozivnim kemikalijama

e tekucinama cija je temperatura vi$a od 50 °C

Nemojte rasprsivati gdje postoje iskra, plamen ili drugi
izvori zapaljenja.
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Nikada nemojte raditi s uredajem s oStec¢enim pokrovima
ili Stitnicima, ili bez sigurnosnih uredaja. Nikada ne
koristite nepotpun ili izmijenjen proizvod. Uporaba
neispravnog, nepotpunog ili izmijenjenog proizvoda
moze dovesti do opasne situacije.

Nemojte rasprSivati u smjeru osoba ili Zivotinja.
Izbjegavajte rasprSivati u dane kad je vjetrovito.
Materijali za rasprSivanje mogu se sluc¢ajno rasprsiti
na bilje ili predmete koje se ne smije rasprSivati. Uvijek
rasprsujte niz vjetar.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slu€aju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

Ako iz mlaznice ne izlazi tvar u obliku spreja ili je
smanjena tvari u obliku spreja, sustav crijeva i nastavka
mozda je blokiran. Isperite i oCistite sve dijelove crijeva i
nastavka (pistolj za prskanje, filtar u spremniku, nastavak
za prskanje, crijevo) Cistom vodom. Nikada nemojte
ustima puhati kroz mlaznice ili druge komponente.

Izbjegavajte kontakt s kemikalijama za kontrolu
rasta billaka. Odmah presvucite odje¢u oneciS¢enu
kemikalijama za kontrolu rasta biljaka. Drzite materijale
za rasprSivanje dalie od o¢iju. Ako materija za
rasprsivanje dode u kontakt s vas$im o¢ima, odmah ih
isperite s Cistom vodom. Ako i dalje dolazi do nadrazaja,
odmah potrazite medicinsku pomo¢.

Materijali za rasprSivanje mogu biti Stetni ako se

udahnu, progutaju ili dodju u dodir s kozom ili o¢ima.

Odgovarajucu zastithu odjeéu i opremu nosite u

sliede¢im slu¢ajevima:

e tijekom punjenja spremnika prskalice tvarima za
prskanje

o tijekom prskanja

o tijekom izvr8avanja prilagodbi

e tijekom praznjenja i ¢iS¢enja spremnika prskalice

e tijekom promjena tvari za prskanje

e tijekom servisiranja proizvoda

Prije koriStenja proizvoda provjerite ima li ispustanja i
popravite ga ako ih ima.

Uvijek prije svakog koriStenja temeljito provjerite
unutradnjost i vanjsku stranu proizvoda te komponente.
Provjerite za napuknuta i istroSena crijeva, istjecanja,
zacepliene mlaznice ili dijelove koji nedostaju ili
su osteceni. Ako je oStecen, uredaj prije koristenja
popravite. Vecina nezgoda uzrokovane su od strane
uredaja koji su slabo odrzavani.

Imajte na umu sve opasnosti koje predstavljaju kemijske
otopine. Uvijek se pridrzavajte uputa proizvodaca
kemikalije o koriStenju, rukovanju i skladiStenju.
Proizvod nemojte Koristiti niti s jednim materijalom za
koji nije poznata opasnost pri koriStenju.

Osigurajte je koplje za rasprsivanje ¢vrsto spojeno na
rucku koplja za rasprsivanje prije koriStenja proizvoda.
Po potrebi, koristite klijeSta za prklju€ivanje koplja za
rasprSivanje na rucku.
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Na primjeren nacin vratite na mjesto i pritegnite
poklopac spremnika prskalice nakon $to ulijete tekucinu
u spremnik prskalice.

Nakon dugotrajnog skladistenja ili nakon zime, proizvod
poprskajte Cistom vodom. Provjerite je li doSlo do
ispustanja i ima li na njemu pukotina.

Uvijek slijdite upute proizvodaca o kemikalijama za
koristenje, CiS¢enje i spremanja koje su ispisane na
naljepnici proizvoda. Pohranite kemikalije van dosega
djece.

Kako biste smanijili rizik od poZzara ili eksplozije, proizvod
ne koristite sa zapaljivim tekucinama, kao $to je benzin,
ili s kemikalijama s plamistem nizim od 55°C.
Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada neki proizvod Koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

MIJESANJE OTOPINE

Kemikalije mijeSajte strogo u skladu s uputama
proizvodaca. Nepravilne mjeSavine mogu prouzrogiti
nastanak toksi¢nih plinova.

Nikada ne koristite nerazrijedene kemikalije za kontrolu
rasta biljaka.

Pripremite otopinu i spremnik napunite na otvorenom
samo u dobro provjetravanim podrugjima.

Pripremite tek onoliko otopine koliko je dovoljno za
trenutni posao tako da ne bude njezinih ostataka.
Nemojte mijesati razli¢ite kemikalije osim ako proizvodac
nije odobrio takvu mjeSavinu.

PUNJENJE SPREMNIKA

@

Uvijerite se da je spremnik potpuno ispraznjen i o¢is¢en
prije nego $to u njega ulijete drugu kemikaliju.

Izvadite baterijski sklop prije punjenja spremnika.
ObriSite svu prolivenu tekuéinu prije instaliranja
baterijskog sklopa.

Proizvod stavite na ravnu povrsinu, a spremnik nemojte
puniti iznad oznake maksimalne napunjenosti.

Prilikom punjenja iz slavine, ne uranjajte kraj crijeva
u kemijsku otopinu. Nagli pad tlaka u sustavu moze
prouzrogiti povrat kemijske otopine u dovod vode.

Prije punjenja spremnika otopinom, provedite test

sa svjezom vodom i izvrSite provjeru svih dijelova na
propustanje.

Uvijerite se da je ¢ep spremnika pravilno zatvoren nakon
punjenja.

Na proizvod objesite oznaku s obavijesti o vrsti koriStene
kemijske otopine.
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Kemijske otopine mogu se unaprijed izmijesati i uliti u
spremnik prskalice pomocu lijevka, ako je potrebno.

NAPOMENA: Temeljito ocistite i isperite mjerne spremnike
koji se koriste za punjenje spremnika i za prethodno
mijeSanje kemijskih otopina.

PRIMJENA

Radite samo na otvorenom ili na dobro prozracenim
mjestima, npr. otvorenim staklenicima.

Upotreba u zatvorenom prostoru ograni¢ena je na
kemikalije koje proizvoda¢ kemikalija preporucuje za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

Namjestite tlak okretanjem stozaste mlaznice za
prskanje ili prelaskom na ravnu mlaznicu s ventilatorom.
Previsok ili prenizak tlak u nepovoljnim vremenskim
uvjetima moze dovesti do nastanka neodgovarajuce
koncentracije otopine. Njezine prevelike doze mogu
ostetiti bilike ili okoli§. Premale doze mogu dovesti do
neuspjesnog tretiranja biljaka.

Kako biste smanijili rizik za okoli$ i bilike, proizvodom
nemojte rukovati:

e ako je tlak previsok ili prenizak

e u vjetrovitim vremenskim uvjetima

e naizravnom sunéevom svjetlu

Izbjegavaijte koristenje proizvoda tijekom ledeno hladnog
vremena buduéi da bi se otopina mogla smrznuti

Proizvod mozZe biti predmet nacionalnim zahtjevima za
redoviti pregled koji provode imenovana tijela, kao $to je
uredeno u Direktivi 2009/127/EZ Europskog parlamenta
i Vije¢a od 21. listopada 2009. koja utvrduje okvir za
djelovanje Zajednice za postizanje odrzive upotrebe
pesticida.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0°C i 20°C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlaStenom servisnom centru.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju
iz uredaja prilikom ¢iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Nemojte Koristiti zapaljiva otapala ili abrazivna sredstva
za CiSc¢enje proizvoda.

Nakon svakog koristenja, ocistite proizvod kao $to je
opisano u ovom priru¢niku.

CISCENJE PUNJIVOG SPREMNIKA

Sve kemijske otopine iz punjivog spremnika ispraznite u
spremnik odobren za kemikalije. Kemikalije ne Cuvajte u
punjivom spremniku. Punjivi spremnik ocistite i isperite
Cistom vodom. MoZe se dodati mala koli¢ina deterdZenta za
kucéanstvo. Punijivi spremnik mozda ¢e biti potrebno isprati
nekoliko puta.

CISTITE SVOJ PROIZVOD

Nemojte koristiti zapaljiva otapala ili abrazivna sredstva za
Cis¢enje proizvoda.

1.
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Jednu tre¢inu spremnika napunite ¢istom vodom. Moze
se dodati mala koli¢ina deterdzenta za ku¢anstvo.
Prskajte u odgovarajuci spremnik sve dok se rezervoar
ne isprazni.

Ponovno ga napunite i ponovite postupak s cistom
vodom. Spremnik ¢e moZda biti potrebno isprati vise
od jednom, a zatim ga ponovno isprazniti, kako je
prethodno objasnjeno.

Pricekajte da se svi dijelovi potpuno osuSe, a zatim
vratite na mjesto zatvara€ spremnika.

Vanjsku povrSinu proizvoda obriSite €istom, suhom
krpom.

ODLAGANJE

Preostale kemikalije ili kontaminirane otopine za
ispiranje nikada nemojte odlagati u odlivne kanale,
odvode, kanalizacijske cijevi, ulicne slivnike ili ulazna
okna.

Preostale kemikalije, oneciS¢enu vodu za ispiranje i
upotrijebljene spremnike zbrinite u skladu s lokalnim
propisima o zbrinjavanju otpada.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Osigurajte da su svi dijelovi Cisti i suhi. Slijedite postupak
opisan u ovom priruéniku.

Zaustavite proizvod i izvadite baterijski sklop prije
skladistenja ili prevozenja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

Skladistite ga na dobro ventiliranom mijestu koje nije
pristupacno djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli protiv
zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.
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TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomoé.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 123.
Visec¢a oznaka

Poklopac spremnika
Kosara filtar

1zlazni filtar

Crijevo

Sklopka za pokretanje
Zasun za zaklju¢avanje
Koplje za rasprsivanje

9. Spremnik

10. Rameni remen

11. VrataSca za bateriju

12. Sklopka za prilagodbu ukljucivanja/iskljucivanja
13. Korisnicki priru¢nik

14. Ravna mlaznica ventilatora
15. Mlaznica tusa

16. Dvostruka mlaznica

17. Kutni priklju¢ak

18. Konusna mlaznica za prskanje
19. Baterija

20. Punjaé

SIGURNOSNI UREDAJI

OKIDAC SA ZASUNOM ZA ZAKLJUCAVANJE

Pritiskom na okida¢ otpusta se mlaz otopine za prskanje
kemikalija za kucéanstvo i vrt. Zasun za zakljuavanje
omogucava kontinuirano prskanje bez spustanja mlaznice.

PN AWM=

SKLOPKA ZA PRILAGODBU
Sklopka za prilagodbu lako je dostupna dok nosite proizvod

protoka.

PREKIDAC ZA ZASTITU TLAKA

Zastitni prekida¢ za tlak iskljuuje proizvod kad dosegne
maksimalan tlak.

VRATASCA ZA BATERIJU
Poklopac baterije Stiti baterijski sklop od izlaganja tekucini.

ODVOD KUCISTA

Odvod kucista spriecava kratke spojeve koji mogu nastati
zbog curenja vode.
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SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju.

Nosite odgovarajucu masku za
disanje.

Nosite zastitnu odjecu

Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu.

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Ne izlazite kiSi ili viaznim uvjetima.
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Mlaznicu ne usmjeravajte prema
ljudima, Zivotinjama i elektri¢noj
opremi.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektronicku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju

se ukloniti iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje

i mjesto za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima, trgovci u
maloprodaiji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i
otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju otpadnih baterija
i otpadne elektricne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju

potrebe za sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektri¢na i elektronicka oprema sadrzi
i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati
na okolis i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekolo$ki sukladan s
okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.
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Brezzi¢na nahrbtna
zagotavljanje najvisje
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezZi¢na nahrbtna Skropilnica je namenjena uporabi na
prostem ali v zaprtih prostorih v dobro prezracevanem
obmocju.

Skropilnica  je
ravni varnosti,

zasnovana za
ucinkovitosti in

Izdelek se lahko uporablja le v domacem okolju s strani odraslih,
ki so opravili ustrezno usposabljanje iz nevarnosti in preventivnih
ukrepov, ki jih je treba izvajati med uporabo izdelka.

Izdelek je zasnovan za prSenje potros$niskih domacin in
vrtnih  kemikalij, kot so razkuZila, insekticidi, fungicidi,
ubijalci plevela in gnojila. I1zdelek se lahko uporablja tudi za
zalivanje roz.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

/A OPOZORILO! Ce izdelek uporabljate s herbicidi ali
insekticidi, ga ne uporabljajte z razkuzili. Pridobite dodatno
enoto izdelka za uporabo izkljuéno z razkuZili.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

/A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne
upostevate opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢nega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozoriih se nanasa na
elektrino napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

u Delovno obmocje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

n Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vtic¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganje elektricnega udara.

n lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v elektricnem
orodju znatno poveca tveganje elektricnega udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

u Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektrini udar.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektriénega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja lahko povzroéi hude
telesne poskodbe.

n Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razliénih okoli§ginah nosite
ustrezno zasc¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasc¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektricnih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec¢.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

m Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a boljsi nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleé¢eni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

= Cesonaprave namenjene prikljucitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.
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UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

UPORABA

lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektrino orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
vti€ izkljucite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
lahko odstrani. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi
zmanjS$ajo moznost slu¢ajnega zagona elektricnega
orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napacno poravnani ali zaskoceni,
¢e so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakrsno koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesreée zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in éista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskodijo in jih je laZje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Ro¢€aji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste,
na njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so rogaji ali
povrSine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri€akovanih
situacijah.

IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA

ORODJA

100

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, Zzeblji, vijaki ali drugih majhni
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kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete teko¢ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢€. TekoCina, ki iztece iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro&i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali  previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNO
NAHRBTNO SKROPILNICO

@

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmoznostmi ali
osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter osebam,
ki niso seznanjene s temi navodili, da uporabljajo izdelek.
Izdelek se lahko uporablja samo z izdelki za za$¢ito
rastlin, ki so jih odobrili lokalni/nacionalni regulativni
organi za izdelke za za$¢ito rastlin za uporabo z
nahrbtnimi Skropilnicami.

Upostevajte navodila proizvajalca kemikalije glede
zascCitne opreme.

Za zmanjSanje tveganja nesrec¢ in poskodb izdelka nikoli
ne uporabljajte z naslednjim:

o vnetljivimi tekoCinami

e viskoznimi ali lepljivimi teko€inami

e |uznimi ali korozivnimi kemikalijami

e tekocinami s temperaturo nad 50 °C

Ne prsite v prisotnosti iskre, plamena ali drugega vira
vziga.
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Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima poskodovana
vodila ali za$¢ite ali brez name$¢€enih varnostnih naprav.
Nikoli ne uporabljajte nepopolnega ali spremenjenega
izdelka. Uporaba pokvarjenega, nepopolnega ali
spremenjenega izdelka lahko povzrogi nevarno situacijo.
Ne prsite v smeri ljudi ali Zivali. Izogibajte se Skropljenju v
vetrovnih dneh. PrSilne snovi lahko po naklju¢ju zanese
na rastline ali predmete, ki jih naj ne bi Skropili. Zmeraj
Skropite v smeri vetra.

V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vloZek. Izdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblaséenem servisu.

Ce ni $kroplienja iz Sobe ali je $kroplienje oslablieno,
je sistem cevke in palice morda zamasen. Sperite in
oCistite vse dele sistema cevke in palice (Skropilno
pistolo, filter v rezervoarju, $kropilno palico, cevko) s
Cisto vodo. Z usti nikoli ne pihajte zraka v Sobe ali druge
sestavne dele.

Izogibajte se stika s kemikalijami za nadzor rastlin.
Oblacila, onesnazena s kemikalijami za obvladovanje
rastlin, takoj slecite. PrSilnih snovi a ne imejte v bliZini
oci. Ce prsilne snovi pridejo v stik z o¢mi, jih nemudoma
izperite s Cisto vodo. Ce drazenje Se vztraja, takoj
poiscite zdravnis8ko pomog.

PrSilne snovi so lahko S$kodljive, ¢e jih vdihnete,
zauzijete, ali ¢e pridejo v stik z o€mi. Nosite ustrezna
zas¢itna oblacila in opremo, ko:

e polnite rezervoar Skropilnice s Skropivi

o Skropite

e izvajate prilagoditve

e praznite in Cistite rezervoar Skropilnice

e menjate Skropiva

e servisirate izdelek

Pred uporabo izdelka vedno preverite, ali se pojavlja
puscéanje, ter ga odpravite.

Pred vsako uporabo temeljito preglejte notranjost in
zunanjost izdelka ter sestavne dele. Preverite, ¢e so
gumijaste cevi razpokane in preperele, ¢e kje pusca, ce
so Sobe zamasene, in ¢e so kaksni deli poSkodovani ali
manjkajo. Ce je podkodovan, dajte izdelek pred uporabo
v popravilo. Slabo vzdrzevani izdelki povzrocijo mnogo
nesrec.

Zavedajte se morebitnih nevarnosti, ki jih povzro¢ajo

raztopine kemikalij. Vedno upoStevajte navodila
proizvajalca kemikalij glede uporabe, ravnanja in
shranjevanja.

Izdelka ne uporabljajte z nobenim materialom, v zvezi s
katerim tveganje ni znano.

Pred uporabo izdelka se prepriajte, da je Skropilna
palica trdno pritrjena na roéaj za palico. Ce je treba, za
pritrditev $kropilne palice na rocaj uporabite klesc¢e.

Skropilni rezervoar po natakanju tekogine nanj ustrezno
namestite in dobro zaprite.

Po dolgotrajnem shranjevanju ali po prezimovanju
poskropite izdelek s Cisto vodo. Preverite, ali se pojavlja
puscéanje oziroma obstajajo razpoke.

Za uporabo, ¢is¢enje in shranjevanje zmeraj upostevajte
navodila proizvajalca kemikalij, ki so natisnjena na
oznaki izdelka. Kemikalije shranjujte izven dosega otrok.

Za zmanjSanje nevarnosti pozara ali eksplozije tega
izdelka ne uporabljajte z vnetljivimi kemikalijami, kot
so bencin ali druge kemikalije, katerih temperatura
plamenisca je nizja od 55 °C.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali
pa so poskodbe lahko hujse. Ce katerikoli izdelek
uporabljate daljsi ¢as, poskrbite za redne premore.

MESANJE RAZTOPINE

Kemikalije me$ajte ob strogem upostevanju navodil
izdelovalca. Pri nepravinem mes$anju lahko nastajajo
strupeni plini ali eksplozivne raztopine.

Nikoli ne uporabljajte nerazred¢enih kemikalij za nadzor
rastlin.

Pripravite raztopino in posodo napolnite izkljuéno na
prostem ali v dobro prezratevanem obmocju.

Pripravite samo tolikSno koli¢ino raztopine, ki jo
potrebujete za opravilo, da jo boste porabili v celoti.

Ne mesajte razlicnih kemikalij, razen ¢e to odobri
izdelovalec.

POLNJENJE POSODE

Pred natakanjem druge kemikalije poskrbite, da posodo
povsem izpraznite in oCistite.

Pred polnjenjem posode odstranite baterijski vioZzek.
Pred namestitvijo baterijskega vlozka obriSite morebitne
razlite tekoCine.

Izdelek postavite na ravno povrSino in posode ne
napolnite prek oznake za najvecjo koli¢ino.

Ce posodo polnite iz vodovoda, konca cevi ne potopite v
kemicno raztopino. Nenaden nizek tlak bi lahko povzrogil
sesanje kemi¢ne raztopine nazaj v vodovod.

Preden posodo napolnite z raztopino, preizkusite
delovanje izdelka s Cisto vodo in preverite, ali se na
kakSnem delu izdelka pojavlja pus€anje.

Po polnjenju se prepri¢aijte, da je pokrov filtra ustrezno zaprt.
Na izdelek obesite oznako, na kateri je navedeno, katero
kemiéno raztopino uporabljate.

Kemicne raztopine lahko zmeS3ate naprej in v Skropilni
rezervoar po potrebi natocite z uporabo lijaka.

OPOMBA: Temeljito ogistite in sperite merilne posode, ki
se uporabljajo za polnjenje rezervoarja in mesanje kemicnih
raztopin.

@
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UPORABA

m Delajte izkljuéno v odprtih ali dobro prezracevanih
obmogjih, npr. v odprtih rastlinjakih.

m Uporaba v zaprtih prostorih je omejena na kemikalije, ki
so s strani proizvajalca kemikalij priporo¢ene za uporabo
v zaprtih prostorih.

m Prilagodite tlak z vrtenjem stoZcaste Skropilne Sobe ali
zamenjavo s plosko pahljacasto $obo.

m Previsok ali prenizek tlak ali neugodne vremenske
razmere lahko privedejo do napac¢ne koncentracije
raztopine. Uporaba ¢ezmerne koli€ine izdelka lahko
poskoduije rastline in Skoduje okolju. Uporaba premajhne
koli¢ine raztopine lahko privede do neuspeSnega
zatiranja plevela.

m Za zmanj$anje tveganja Skodljivih u¢inkov na okolje in
rastline izdelka ne uporabljajte:

o e je tlak previsok ali prenizek
e ¢Ce piha veter
e na neposredni son¢ni svetlobi

m Izdelka ne uporabljajte pri iziemno nizkih temperaturah,
saj lahko raztopina zamrzne.

Izdelek je morda predmet nacionalnih zahtev glede rednih
pregledov s strani dolo¢enih organov, kot je navedeno v
Direktivi 2009/127/ES z dne 21. oktobra 2009 o vzpostavitvi
trajnostne rabe pesticidov.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.

m Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

m Baterijski vioZek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

m Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. 1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v poobla§éenem servisnem centru.

m Da bi se izognili hudim telesnim poSkodbam, pred
CiS€enjem ali vzdrZzevanjem zmeraj odstranite
akumulatorski baterijski vioZek iz izdelka.

kjer je
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Za ciSCenje izdelka ne uporabljajte vnetljivih topil ali
abrazivnih Gistilnih sredstev.

Po vsaki uporabi ocistite izdelek v skladu z navodili v
tem priro¢niku.

CISCENJE POSODE ZA VECKRATNO POLNJENJE

Vse kemicne raztopine iz posode za veckratno polnjenje
iztoCite v posodo, odobreno za kemikalije. Kemikalij ne
shranjujte v posodi za veckratno polnjenje. Posodo za
veckratno polnjenje ocistite in sperite s Cisto vodo. Dodate
lahko manj$o koli¢ino blagega Ccistilnega sredstva. Posodo
za veckratno polnjenje bo morda treba sprati ve¢ kot enkrat.

CISCENJE IZDELKA

Za CciS€enje izdelka ne uporabljajte vnetljivin topil ali
abrazivnih Cistilnih sredstev.

1. Rezervoar do priblizno ene ftretjine napolnite s cisto
vodo. Dodate lahko manj$o koli¢ino blagega cistilnega
sredstva.

Prsite v primerno posodo, dokler se rezervoar ne
izprazni.

Rezervoar znova napolnite s ¢isto vodo in ponovite
postopek. Rezervoar bo morda potrebno sprati ve¢ kot
enkrat, nato pa ga izpraznite po zgornjih navodilih.
Pocakajte, da se vsi deli povsem posusijo, nato pa
namestite pokrov rezervoarja.

Zunanijo stran izdelka obriSite s €isto, suho krpo.

ODSTRANJEVANJE

Ostankov kemikalij ali kontaminiranih raztopin za
izpiranje nikoli ne odstranjujte v vodotoke, odtoke,
kanalizacijo, cestne jaske ali vstopne jaske.

N
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Preostale kemikalije, onesnazeno vodo za spiranje in
rabljene posode odloZite v skladu z lokalnimi predpisi za
odlaganje odpadkov.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Prepricajte se, da so vsi deli Cisti in suhi. UpoStevajte
postopek, opisan v tem priro¢niku.

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelek ustavite in
odstranite baterijski vioZek.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

m lzdelek shranjujte v dobro prezraenem prostoru izven

dosega otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev,
kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka
ne shranjujte na prostem.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi

@



®

pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 123.
Obesek z oznako
Pokrov rezervoarja
Kosarasti filter
Filter na odtoku
Gumijasta cev
Sprozilec
Zapah
Skropilna palica
Posoda za $kropivo
. Ramenski pas
11. Vrata baterije
12. Stikalo za nastavitev vklopa/izklopa
13. Priro¢nik za uporabo
14. Ploska pahljacasta Soba
15. Soba prhe
16. Dvojna Soba
17. Kolence
18. Stoz¢asta Skropilna Soba
19. Akumulator
20. Polnilec

VARNOSTNE NAPRAVE

SPROZILEC Z ZAPAHOM

S stiskom sproZzilca ustvarite tok $kropilne raztopine za
Skroplienje potrosniskin kemikalij za dom in vrt. Zapah
omogoca neprekinjeno Skropljenje brez drzanja Sobe.

©ONOORON =2

= ©
o

STIKALO ZA PRILAGAJANJE

Stikalo za prilagajanje je med noSenjem izdelka zlahka
dostopno, da lahko izdelek vklopite ali izklopite in tudi
prilagodite stopnjo pretoka.

ZASCITNO TLACNO STIKALO

tlak.

VRATA BATERIJE

Vrata baterije varujejo akumulator pred izpostavitvijo
tekoGinam.

ODTOK NA OHISJU

Odtok na ohisju preprecuje kratke stike, ki bi se lahko
pojavili zaradi puS€anje vode.

SIMBOLI

A Varnostni alarm
Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UpoStevajte

vsa opozorila in varnostna navodila.

o
0
A

Nosite za$¢ito za oci.

Nosite ustrezno dihalno masko.

Nosite za$¢itna oblacila

Nadenite si nedrsece zas¢itne
rokavice za tezka dela.

Ko uporabljate izdelek, nosite zascitno
obutey, ki ne drsi.

Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

Ne usmerjajte Sobe proti osebam,
Zivalim in elektri€ni opremi.

Odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme

ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektricno in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne
odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.
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Pri navrhu vasho akumulatorového postrekovaca na chrbat
boli prvoradé bezpec¢nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento akumulatorovy postrekova¢ na chrbat je uréeny na
pouzitie vonku aj vnutri, na dobre vetranom mieste.

Tento vyrobok je uréeny len na domace pouzitie dospelymi
osobami, ktoré absolvovali primerané $kolenie o
nebezpecenstvach a preventivnych opatreniach/krokoch,
ktoré treba prijat po€as pouzivania vyrobku.

Tento vyrobok bol navrhnuty na striekanie spotrebitelskych
chemikalii pouzivanych v domacnostiach a zahradach, ako
su dezinfekéné pripravky, insekticidy, fungicidy, prirpavky
na ni¢enie buriny a hnojiva. Produkt mozno pouzivat' aj na
zalievanie rastlin.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

/A VAROVANIE! Ak sa bude vyrobok pouzivat na
aplikovanie herbicidov alebo insekticidov, nemerite
jeho Ucel na aplikovanie dezinfekénych pripravkov. Na
vyhradené pouzitie na aplikovanie dezinfekénych pripravkov
si obstarajte druhu jednotku vyrobku.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/A VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych nizsie moze dojst k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie® uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v ¢istote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehéd.

n  Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa po¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie méze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy zZiadnym spdésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rirami, radiatormi, sporakmi a
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chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

n Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po€as prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomoécky. Vidy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomocky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpec€nostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouZivané
pre prislu§né podmienky, znizuju riziko vzniku osobného
poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZzenym
na spinadi alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvysuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kl'dé€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaznemu poraneniu os6b.

m  Nepreceiujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepsiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

m Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Svoje viasy a odev majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky €i dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

= Aksuzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajuce z prachu.

@
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Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, Ze budete ignorovat’
principy bezpecnosti pre naradie. Nedbanlivost moze
spOsobit' zavazné poranenie v zlomku sekundy.

ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spini svoju Ulohu lepsie a bezpeénejsie pri rychlosti, na
ktoru je urceny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektricki zastrcku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat’. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

Vykonavajte  adrzbu  elektrického naradia a
prislusenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie st poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory
by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj pre
pouzitim opravit’. Velké mnoZstvo nehdd je spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou mechanickych nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrzZiavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom
berte do uvahy pracovné podmienky a Glohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti moéze dojst k nebezpecnym
situaciam.

Rukovate a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Klzké rukovate a
uchopné povrchy neumozriuju bezpeni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neoCakavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktord je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méZze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poZiaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

@

= Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte

ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie

vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

n Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo

naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte ucinkom

ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie uc¢inkom ohna
alebo teploty nad 130 °C mbze spdsobit vybuch.

n Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a supravu

batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného rozsahu
moéze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

OPRAVY
m  Servis

mechanického  nastroja  prenechajte
kvalifikovanému  servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

= Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav

batérii. Servis stprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

AKUMULATOROVY POSTREKOVAC NA CHRB

m Pozorne si
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

precitajte  pokyny. Oboznamte sa s

= Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi fyzickymi,

duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami alebo
s nedostatocnymi skusenostami a znalostami alebo
osobam, ktoré nie si oboznamené s tymto navodom,
pouzivat produkt.

m Tento vyrobok sa smie pouzivat len v spojeni s

produktmi na ochranu rastlin schvalenymi miestnymi/
Statnymi regulaénymi organmi pre produkty na ochranu
rastlin, ktoré su uréené pre postrekovace na chrbat.

m Pokial ide o osobné ochranné prostriedky, dodrzZiavajte

pokyny vyrobcu tykajuce sa chemikalii.

= Aby ste znizili riziko nehdd a poSkodeni vyrobku, nikdy

nepouzivajte s:

e horfavymi kvapalinami

e viskdznymi alebo lepkavymi kvapalinami

e Zieravymi alebo korozivnymi chemikaliami

e horuci kvapalinami s teplou vy$§Sou ako 50 °C
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Nesprejujte v priestoroch, kde su iskry, plamene ¢i iny
zapalny zdroj.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma poskodené
ochranné vodidla alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecénostné zariadenia. Nikdy nepouzivajte neuplny
¢i upraveny vyrobok. Pouzivanie chybného, netpiného
¢i upraveného vyrobku by mohlo mat za nasledok
nebezpednu situaciu.

Nesprejujte v smere [udi alebo zvierat. Podla moznosti
nesprejujte vo veternych drioch. Sprejovacie materialy
sa mbézu neumyselne rozprasit na rastliny alebo
predmety, ktoré ste nechceli nasprejovat. Vzdy sprejujte
po vetre.

V pripade nehody alebo poskodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. NepouZivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Ak dyza nestrieka postrekovy material alebo sa objem
postreku znizil, mohlo dojst k zablokovaniu hadice a
systému tycky. Cistou vodou preplachnite vsetky diely
hadice a systému tycky (striekacia pistol, filter v nadrzi,
postrekovacia tyCka, hadica). Nikdy neprefukujte trysky
alebo iné sucasti ustami.

Zabrarite kontaktu s chemikaliami na kontrolu rastlin.
Odev znecisteny chemikaliami na oSetrovanie rastlin
okamzite vymerite. Sprejovacie materidly nedavajte
do blizkosti o¢i. Ak sa sprejovacie materidly dostanu
do kontaktu s o€ami, ihned ich omyte Cistou vodou. Ak
podrazdenie pretrvava, okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc.

Sprejovacie materidly mézu byt $kodlivé, pokial doéjde
k ich vdychnutiu, pozZitiu alebo ich kontaktu s pokozkou
alebo oCami. Pouzivajte spravny ochranny odev a
prostriedky pocas:

e plnenia postrekovacej nadrze materialom na postrek;
e postreku;

e vykonavania nastaveni;

e vypuUStania a Cistenia postrekovacej nadrze;

e vymeny materialu na postrek;

e vykonavania servisu na vyrobku.

Pred pouzivanim vyrobku vzdy skontrolujte a opravte
vSetky Uniky.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte vnutro aj
vonkajsie plochy produktu a skontrolujte komponenty.
Skontrolujte, ¢i nie su prasknuté alebo opotrebované
hadice, uniky, upchaté trysky a chybajiuce alebo
poskodené diely V pripade poSkodenia nechajte produkt
pred pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spdsobenych
nedostato¢nou Udrzbou nastrojov.

Davajte pozor na vSetky nebezpecenstva suvisiace s
chemickymi roztokmi. VZdy dodrziavajte pokyny vyrobcu
chemikalie o pouzivani, manipuldcii a skladovani.
Nepouzivajte v spojeni so Ziadnym materidlom, ak nie je
nebezpecenstvo zname.

Preklad originalnych pokynov

Pred pouzitim produktu skontrolujte, ¢i je sprejovacia
ty¢ bezpecne pripojena k rukovati sprejovacej tyce.
V pripade potreby na nasadenie sprejovacej ty¢e na
rukovat' sprejovacej tyce pouZite klieste.

Po naliati kvapaliny do postrekovacej nadrze spravne
nasadte a utiahnite uzaver postrekovacej nadrze.

Po dlhodobom skladovani alebo po zime striekanim
Cistej vody ocistte vyrobok. Skontrolujte, ¢i nedochadza
k unikaniu a ¢&i nevykazuje praskliny.

Vzdy dodrziavajte pokyny chemického vyrobcu
vytlagené na Stitku ich produktu na pouzivanie, Cistenie
a skladovanie. Chemikdlie sa musia skladovat mimo
dosahu deti.

Aby sa znizZilo riziko explézie, nepouzivajte vyrobok
spolu s horlavymi kvapalinami, ako je benzin ci iné
chemikalie s teplotou vznietenia do 55 °C.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked pouzivate akykolvek vyrobok dlhSiu
dobu, robte si pravidelné prestavky.

MIESANIE ROZTOKU

Chemické latky na pripravu roztokov mieSajte presne
podia pokynov vyrobcu. Nespravne pomery v zmesi
mozu vytvarat toxické plyny alebo vybusné roztoky.
Nikdy nepouzivajte neriedené tekuté chemikdlie na
ochranu rastlin.

Roztok pripravte a nadobu naplrite len vonku alebo v
dobre vetranych priestoroch.

Pripravte si iba tolko roztoku, kolko budete potrebovat’
na svoju pracu, aby ni¢ nezostalo.

NemieSajte r6zne chemické latky, iba ak je takato zmes
schvalena vyrobcom.

NAPLNENIE NADOBY

Pred naplnenim inej chemikalie nadrzku uplne
vyprazdnite a vycistte.
Pred plnenim nadrzky odstrante akumulator. Pred

naindtalovanim akumulatora utrite vSetky zvySky po
postriekani.

Vyrobok poloZte na vodorovny povrch a nadrzku neplrite
nad znac¢ku maximalnej hladiny.

Pri plneni z kohutika neponarajte koniec hadice do
chemického roztoku. Nahly nizky tlak v systéme moéze
spoOsobit nasanie chemického roztoku spat do privodu
vody.

Pred plnenim nadrzky roztokom vykonajte skuSobné
spustenie s vodou a skontrolujte vSetky ¢asti vyrobku, ¢i
z nich neunika tekutina.

Po naplneni spravne uzavrite uzaver plniaceho otvoru.

Na vyrobok zaveste oznacenie, aby ste vedeli, aky
chemicky roztok sa pouziva.
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= Ak je to potrebné, chemické roztoky mozno vopred
namieSat a pomocou lievika naliat do postrekovacej
nadrze.

POZNAMKA: Doékladne vycistite a oplachnite odmerné

nadoby, ktoré sa pouzivajui na plnenie nadrze a na

namieSanie chemickych roztokov.

POUZITIE

= Pracujte len na otvorenych ¢i dobre vetranych miestach,
napr. v otvorenych sklenikoch.

m  Pouzitie vnutri je obmedzené na chemikalie, ktoré
vyrobca chemikalie odporti¢a na pouzitie vnutri.

= Tlak upravte otd¢anim kuzelovej striekacej dyzy alebo
vymenou za rovnu fukaciu dyzu.

m  Prili§ vysoky alebo prili§ nizky tlak alebo nepriaznivé
poveternostné podmienky moézu spésobit nespravnu
koncentraciu roztoku. PrekroCenie davkovania méze
poskodit rastliny a Zivotné prostredie. Nedostatocné
davkovanie moéze spodsobit neucinnu starostlivost o
rastliny.

= Aby sa znizilo riziko poskodenia Zivotného prostredia a
rastlin, vyrobok neprevadzkuijte:

o ak je tlak velmi vysoky alebo velmi nizky
e pri veternom pocasi
e na priamom sine¢nom svetle

= Vyhybajte sa pouzivaniu vyrobku v ladovej vode,
pretoZe roztok by mohol stuhnut.

Na tento vyrobok sa moézu vztahovat vnutroStatne
poziadavky na pravidelnu kontrolu uréenymi organmi, ako
sa ustanovuje v smernici Eurépskeho parlamentu a Rady
2009/127/ES z 21. oktobra 2009, ktorou sa stanovuje ramec
pbsobnosti pre opatrenia Spolo¢enstva na dosiahnutie
trvalo udrzatefného vyuzivania pesticidov.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

= Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

= Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20°C.

= Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

UDRZBA
m Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k

moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

= Udrsba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Aby nedo$lo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Na d&istenie produktu nepouzivajte horlavé rozpustadla
alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

Po kazdom pouziti vycCistite produkt podla popisu v tejto
prirucke.

CISTENIE PLNITELNEJ NADRZKY

V8etok chemicky roztok z plnitelnej nadrzky vylejte do
nadoby schvélenej na uchovavanie chemikalii. Chemikalie
neskladujte v plnitelnej nadrzke. Na Gistenie a oplachnutie
plnitelnej nadrzky pouzivajte Cisti vodu. Mozno pridat malé
mnozstvo slabého domaceho saponatu. Mozno budete
musiet plnitelnd nadrzku oplachnut viackrat.

CISTENIE PRODUKTU

Na distenie produktu nepouzivajte horfavé rozpustadla
alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

1. Nadrzku napliite do jednej tretiny vodou. Mozno pridat’
malé mnozstvo slabého domaceho saponatu.

Striekajte do vhodnej nadoby az do vyprazdnenia
nadrzky.

Znova napliite a zopakujte postup s Cistou vodou.
Mézno budete musiet nadrzku oplachnut viackrat a
znova vypustit, ako je opisané vyssie.

Nechajte vSetky Casti Uplne vyschnut a nainstalujte
uzaver nadrzky.

Vyrobok utrite zvonka €istou suchou tkaninou.

LIKVIDACIA

m Nikdy nevypustajte  zvySky chemikalii  alebo
kontaminovanych preplachovacich roztokov do vodnych
tokov, vypustov, kanalizacie, pouliénych odkvapov alebo
studni.
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Zvy$kové chemikalie, kontaminovanu oplachovaciu
vodu a pouzité nadoby zneskodnite v stlade s miestnymi
predpismi o zneskodrovani odpadu.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Skontrolujte, ¢i su vSetky diely Cisté a suché. Postupujte
podla postupu v tomto navode.

Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok zastavte a
vyberte z neho akumulator.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo poSkodeniu
produktu.

Odlozte zariadenie na dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych ¢Cinidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavaijte vonku.
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PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory neprili do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 123.

Zavesné oznacenie
Veko nadrze

Kosikovy filter

Vypustaci filter

Hadica

Spina¢

Poistna zapadka
Sprejovacia ty¢

9. Nadrz

10. Popruh na rameno

11. Dvierka prie€inka na akumulator
12. Nastavovaci vypinac On/Off (zapnutie/vypnutie)
13. Navod na obsluhu

14. Rovna fukacia dyza

15. Striekacia dyza

16. Dvojita dyza

17. Koleno

18. Kuzelova striekacia dyza
19. Batéria

20. Nabijacka

BEZPECNOSTNE ZARIADENIA

SPUSTAC S POISTNOU ZAPADKOU

Stlaéenim spustaca sa uvolni para z postrekového roztoku
na postrekovanie chemikaliami uréenymi pre starostlivost
o dom a zahradu. Poistna zapadka umozriuje nepretrzité
striekanie bez nutnosti prirdrziavat’ dyzu.

ONoOORWN =

NASTAVOVACI VYPINAC

Nastavovaci vypina¢ je jednoducho dostupny pocas
pouzivania vyrobku a slizi na jeho zapnutie a vypnutie a na
nastavenie rychlosti prietoku.

VYPINAC OCHRANY PRED TLAKOM

Vypinaé ochrany pred tlakom vypne vyrobok, ak sa
dosiahne maximalny tlak.

DVIERKA PRIECINKA NA AKUMULATOR
Dvierka batérie chrania batériu pred tekutinami.

ODTOK Z KRYTU
Odtok z krytu chrani pred skratmi v désledku unikania vody.
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SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
vSetky vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

Pouzivajte chrani¢e zraku.
Noste vhodnu respiraéni masku.

Pouzivajte ochranny odev

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.
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Nesmerujte dyzu na osoby, zvierata
ani elektrické zariadenia.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podrla miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha zniZovat' dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite pripadné osobné
Udaje z odpadového zariadenia.
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HapexaHocTTa ca acnektute, Ha KOWTO € OTAereH
Hal-ronsiM NpUoOpuUTET NP NpoeKTUpaHeTo Ha Bawara
6e3knyHa NpbCkayka 3a HoCceHe Ha rpbo.

NPEAHA3HAYEHUE

BeskabenHata npbckadyka 3a HoceHe Ha Tpbb e
npegHasHayeHa 3a ynotpeba Ha OTKPUTO UMK 3aKPUTO U B
nobpe npoBeTpeHa 30Ha.

MpoaykTbT TpsbBa ga ce u3non3Ba camo 3a AOMAaLLHO
NPUNOXEHNE OT MbITHOMNETHM NULA, KOMTO UMAT NOAXOAALLO
obyyeHne B obnactta Ha OnacHOCTUTE U MpeBaHTUBHUTE
MepKku/aencTeus, Kouto TpsibBa Aa ce npeanpuemat npwu
ynoTpebaTta Ha npoayKTa.

MpoayKTbT e NpeHasHayeH 3a npbckaHe Ha noTpe6buTencku
XMMUYECKW npenapaTv 3a [JoMa W rpaguHaTta, kaTo
Hanpumep Ae3vHMEKTaHTW, UHCEeKTULMAW, yHrMUMan,
xepbuumam v Topose. MpodykTbT MOXe Aa ce M3nonaea
CbLLO ¥ 3@ BOAHU pacTeHust.

He ro nsnonssante 3a HUKaKBW Apyrv Lenu.

A NPEAYNPEXAOEHUE! Ako npogykTbT ce u3nonssa
3a ynotpeba Ha Xxepbuuuay WM UMHCEKTUUMOMW, He ro
n3non3eanTe c Ae3nHdekTaHT. Coobuiite ce ¢ HOB NPOAYKT,
npeaHasHayeH creuuanHo 3a ynotpeba ¢ Ae3nHMbeKTaHTy.

OBLM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT
MNP PABOTA C NMPOAYKTA

/A MPEOYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUU
C npepynpexaeHusa 3a 6esomacHOCT, WmOCTpaLuu
n cneundmkauum, npegocTaBeHn C  TO3M  NPOAYKT.
Hecna3saHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLWW, TOCOYEHM NO-A0MY, MOXe
[la foBefe A0 TOKOB yAap, Noxap W/unu ceprosHo HapaHsiBaHe.

CbxpaHsiBalTe BCUYKM NPeaynpexaeHusi U MUHCTPYKLUKN
3a 6baelm cnpaBku.

TepMUHbT LeneKkTpu4eckn WNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHacs A0 eneKTPUYeckn MpoayKT
(c kaben) unu paboTtely c 6aTepus (6e3KnYeH).

BE30OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n lNopabpxaiTe paboOTHOTO NPOCTPAHCTBO HMCTO
n pobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT MM TbMHMHATA
B paboTHOTO MpOCTPaHCTBO ca npednoctaBka 3a
3110MOonNyKM.

= He wu3nonsBaiiTe enekTpUYeckM WHCTPYMEHTU B
eKCNMOo3MBHU Cpeau, HanpumMep B NPUCHCTBUETO Ha
3ananuTenHn TeYHOCTH, ra3oBe unu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa eneKkTpuyYeckTe MHCTPYMEHTY NponssexaaTt
MCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NnamMeHsIT npax uiu napu.

= [pbXTe pfeuata M CTpaHUYHUTE Habnwogarenu
nanedye, pokato 6GopaBuUTe C  €NEKTPUYECKU
VMHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BW Gbae OTKIOHEHO,
MOXe [a 3arybuTe KOHTpOra Hah enekTpUYeckust
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LlencenbT Ha enekTpMYeCKUsi MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyvaii He
BHacsiNTe U3MEHEHUs B KOHCTPYKLMATA Ha Liencena.
Korato pa6oTute CbC 3aHYNeHW enekTPUYecKu
VWHCTPYMEHTH, He u3non3BaiTe ajanTtepu 3a
wencena. 3nonssaHeTo Ha OpuUrMHanHUTe Lencenu n
KOHTaKTU HamarnsiBa pucka oT TOKOB yAap.

= W3bsArBanTe Aonup CbC 3a3eMeHM NOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOKW, paguaTopu, MeYkUu U XnaguIHULK.
KoraTto TSifoTo BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yZap € Mo-rosisim.

= He wu3naraitte npoAykta Ha AbXA WU BRaXHW
ycnoBwusi. [POHUKBAHETO Ha BOAa B EMEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT NOBULLIABA OMAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

m He HacuneanTte 3axpaHBawma kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KMNWYBaNTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
MpennasBsaiTe kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe,
[onup A0 OCTPU pb6OBe MMM A0 NOABUXHU 3BEeHa
Ha MalwuHKu. [loBpedeHuTe WNM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

= Korato pa6oTute € €eneKTPpMYECKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MON3BailTe CaMO YALIDKUTENHMW
kabenu, npegHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yAbIKWTEN, NpedHas3HayeH 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO, HamarnsiBa p1ucka TOKOB yaap.

= AKo He MoxeTe Aa u3berHete M3NOnN3BaHeETO Ha
eNeKTPUYECKN WHCTPYMEHT Ha BNaXHO MACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBay cbeC 3aWMTHO
unskntouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansBsa
onacHoCTTa OT eneKkTpuieckn yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

n Bbpere 6auTenHn, BHMMaBalTe KakBO npaBuTe
U nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wu3snonssaiite
eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpEeHM
WNU noA BIUSIHAETO Ha HapKOTUYHM BeLecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHMMaHwe, AoKaToO
6opaBuTe C €NEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AOCTaTbyeH
3a nonyyaBaHETO Ha CEPUO3HM HapaHsIBaHWS.

= M3nonsgaiTe nMUYHa 3alMTHa eKUNMpoBKa. BuHarm
HoceTe 3aWuTHU oumna. MpeanasHn cpeacTBa KaTo Macka
NPOTWB Mpax, HEeNMb3ralyy ce npeanasHn obysku, TBbPAA
wanka umM aHTUGOHK, M3MON3BaHW MpU  NOAXOLAALM
YCrOBWS, LLie HAaManST (U3NYECKUTE HAPaHSBAHNSI.

= He ponyckaiite HexenaHo cTapTupaHe. lNpean pa
BAWraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M nmpeau Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckaTa Mpexa u/unm 6atepus,
BMHarun npoBepsiBainTe Aanu npeBKnloYBaTensT e
Ha nosuumsa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NMPBCT BbPXY NPEBKMoYBaTENS UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM €neKTpU4ecTBOTO, AOKaTO NpeBKoYBaTeNsAT My €
Ha BKIIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3Momnonyku.

= MaxHeTe BCMYKM raedyHu unu ¢peHCKn Kkriovose
3a HacTpoWka npeAu Aa BKIIOYATE MHCTPYMEHTa.
[TomoleH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALW, Cce
efleMeHT, Moxe Aa foBefe A0 U3NYECKN HapaHABaHUs.

m He ce nporsraite, 3a pga pa6otute Ha TpPyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa U naseTe paBHoBecue. ToBa faBa
BB3MOXHOCT 32 N0-A06BP KOHTPON Haf enekTpu4eckust
VHCTPYMEHT B HEeo4aKBaHWU cuUTyaLun.

= O6nuuanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpoOKK
APexu unu ykpaweHus. [ipbXTe KocaTta u apexure
cu panedve oT ABuxelwmTe ce 4vacTu. LUupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, AbnruTe kocu morat ga 6baat
3axBaHaTV W YBNEYEHMN OT ABUXKELLMN CE ENEMEHTM.

= Axko ycTponcTBaTta ca 060pyaBaHUN CbC CbOpbXKeHne
3a usgbpneaHe U cb6upaHe Ha npax, yBepeTte ce,
Yye € TO CBbP3aHO M (PYHKLUMOHMPA MPaBUITHO.
M3non3eaHeTo Ha ycTpoincTBa 3a cbbupaHe Ha npax
e Hamanu pucKkoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTta B mpaiuHu
ycrnosusi.

= He nosBonsBaiiTe onuta BU C 4eCTO U3NON3BaHe Ha
WHCTPYMEHTM Aja BU HanpaBu NpeKaneHo caMoyBepeHU
W Aa BM Hakapa fAa uWrHopuparte npuHLMNUTE 3a
6e3onacHocT. EaHo HeGpexHO AeincTBME MOXe a foBeae
[0 CEepU1O3HO HapaHsiBaHE B pPaMKWUTE CaMo Ha CekyHAa.
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M3MON3BAHE U OBCNY)XXBAHE HA ENNEKTPUYECKUA = Korato Garepusita He ce M3nonsBa, CbXpaHsiBaWTe

WHCTPYMEHT
= He HacuneanTe npoaykra. WU3nonseaiTte
eneKTpuveckus VNHCTPYMEHT, cbobpasHo

HeroBoTo npegHa3HayeHue. MpaBuUNHO NoaGpaHusT
eNeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT Le cBbpluM pa6oTaTa no-

A ganey oT Apyru MeTanHu obekTu, KaTo Hanpumep
Kramepu, MOHETH, KrioyoBe, rBO3feu, ramkv wunm
APYrM Manku meTanHu o6GeKkTH, KouTo MoraT pAa
HanpaesiT Bpb3ka Mexay knemure. KbCoTo CbenHeHne
OT KNemMuTe MoXe Aa AoBee [0 U3rapsHUS UK noxap.

nobpe 1 no-6e3onacHo B 3afaeHns OT MPOU3BOAUTENS u [pu HenpaBunHO M3nonsBaHe GaTepusitTa Moxe Aa

Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

= He wu3nonsBaiTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
4YUMTO NYCKOB NpeKbCBay e NoBpeAeH. Enektpuyecku
VHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Gbae KOHTponupaH
nocpeAcTBOM MpeBkIoYBaTen, e onaceH u Tpsbea Aa

OTAEeNun TeYHOCT; U36ArBanTe KOHTAKT. AKO cry4YaniHoO
HaCTbMNU KOHTaKT, NPOMMIATe ¢ Boaa. AKO TeYHocTTa
Brne3e B KOHTaKT C O4uTe, MoTbpceTe HeszabGaBHO
MeauuuHcka nomow,. OTgeneHata oT  GaTepusTta
TEYHOCT MOXe [ia NPUYUHM Bb3NarneHne unm narapsiHus.

O6bAe PEMOHTUPaH. = He wu3nonsBante akymynatopHa O6atepus wunu

= MWUskniovete wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
n3BapeTe akymyraTopHata 6aTepusi, ako Moxe
[a ce M3Baxaa, OT eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT,
npeau Aa M3BbpLIBaTE KaKBUTO M Aa e AeNCTBUS
Nno perynupaHe, CMsiHa Ha NPUHAANIEXHOCTUTE

VHCTPYMEHT, KOMTO ca NOBPeAEeHW UM NPOMEHEHMN
Nno HsAKakbB HauuH. [loBpeaeHWTE UNM NPOMEHEHU
6aTepun moraT fa paboTAT Mo Henmpeackasyem HauuH,
KOeTo Aa [oBefe A0 MNoxap, B3pWB UMM ONacHOCT OT
HapaHsiBaHus.

WUNN CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYeckUs MHCTPyMeHT. = He wu3naraiite akymynatopHa Gatepuss wnu

Tasn msipka Nnpemaxea onacHoOCTTa OT 3ajeNCcTBaHe Ha
€IeKTpU4eCKna UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHME.

= CobxpaHsBanTte He3aeTuTe erieKTpu4yecku

WHCTPYMEHT Ha OrbH WNU MpeKaneHo BuUcokKa
Temnepatypa. WsnaraHeTo Ha oOrbH unM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa Npuy4nHN B3puB.

WHCTPYMEHTU Ha HeJOoCTHLMNHU 3a geua mecta U He = CnepBalte BCUYKK WHCTPYKUUM 3a 3apexgaHe

no3BonABaNTe Ha N1ua, He3ano3HaTm c WHCTPYMEHTa
WUnu C Te3un yKasaHus, Aa GOpaBﬂT ¢ Hero. KoraTto ca
B pbUETe Ha HEONUTHU nOTpeﬁMTeJ‘IM, eneKkTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTN Morat aa ObAaT U3KIYUTENHO ONacHw.

= lNopgabpxainte B AOGPO CLCTOsIHUE eNleKTpUYecKuTe
VMHCTPYMEHTM M TEeXHUTe  NPUHAANEKHOCTU.
MposepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UMW 3aKNUHBaHe
B NOABWXHUTE €fIeMEHTH, 3a CUyneHu 4acTu wunm

U He 3apexaanTe akymynaTtopHata GaTtepusi unu
WHCTPyMeHTa MW3BbH TemnepaTypHUs [uanasoH,
NocoYeH B UHCTPYKLMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
UK 3apexaaHeTo npu TeMnepaTypu U3BbH NOCOYEHUs!
[AnanasoH Moxe Aa nospeau 6atepusta v aa yBenuuu
pvicka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

apyru obGcTosiTencTBa, KOUTO MoraT Aa Briowar n PeMOHTBLT Ha erieKTpu4ecKkuTe WHCTPYMEHTHU

paGoTaTa Ha eneKkTpuUYeckua MHCTpymeHT. lpeamn
Aa u3nonsBaTe eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT, ce
norpuxete noBpeauTe Aa 6bAaT OTCTPaHEHW.
MHOro oT TpyAOBMTE 3MOMOMNYKU CE AbIKaT Ha Henobpe
NOAABbPXKAHN ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU.

Tps6Ba Aa ce U3BBLPLIBA CAMO OT KBanuduumMpaHu
cneuuanucT¥ M camMo C W3NON3BaHeTO Ha
OopuUrvHanHu pesepBHM 4vacTu. o TO3M HaumH ce
rapaHTupa nogabpxaHeTo Ha GeaonacHocT npu pabota
C eNEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

m lNogabpxante pexewmute WHCTPyMeHTM BuHarm = Hukora He ob6enyxBaiiTe NoBpeAeHU akyMynaTopHU

pobpe 3aTo4YeHM U YUCTM. VHCTpyMeHTH, 3a KoUTO
e rnonaraHa npaBurnHa rpwxa u ca ¢ gobpe HaToueHu
pexewn enemMeHTu, Cce ynpaenABaT MNO-NIeCHO W
BEpPOATHOCTTa Aa 3asa4aT € no-marnka.

= MWsnonseaite  enekTpuyeckute VHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U peXewuTe M Ap. YacTn
cboGpa3HO Te3n ykasaHusi, kKaTo ce cbobGpa3ssiBaTte
c paboTHuTe ycnoBusi u ¢ pa6oTaTta, KOATO Lie

6atepun. ObcnyxBaHeTO Ha akymynaTopHuTe 6atepum
TpsibBa fa ce M3BbPLUBA CaMoO OT MPOW3BOAUTENS UMK
OT OTOPU3MPaHM AOCTaBUYMLM Ha YCRyrv NO CEPBU3HO
obcnyxsaHe.

NPEAYNPEXAEHWA 3A BE3OMNACHOCT NPU

PABOTA C BE3XXWYHATA MPBCKAYKA 3A
HOCEHE HA TPbB

n3Bbpwsate. l/3nonssaHeto Ha  enekTtpuyeckn m [MpoyeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATENHO. 3ano3HaiTe ce ¢

WHCTPYMEHTN 3a pasnuyHn OoT npeasugeHuTe ot
npoun3BoOAUTENA NMPUNOXEHUA NOoBULLIABa ONnacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPyAOBW 3110MONYKU.

= MMopabpxaiiTe pPBLKOXBATKMTE W MNOBBLPXHOCTUTE
3a 3axBaljaHe CyXM, YUCTU U HEOMacrneHMW.
XnbaraBuTe pbKOXBATKW U NOBBPXHOCTU 3a 3axBallaHe
He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo ynpaeneHve
KOHTPOMNMpaHe Ha WHCTPYMEHTa Npu Bb3HWUKBAHE Ha
Heo4aKBaHW CUTYyaLun.

M3MNON3BAHE U OBCITY)XBAHE HA MHCTPYMEHTA C
BATEPUA

u [pesapexpainte eOUMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsiaHo
YCTPOWCTBO, NOAXOASALO 3a 3apexAaHe Ha eavH BUA

BCWYKM KOHTPOMM U C NPaBUITHUS HAYUH 3a M3MOn3BaHe
Ha npoaykTa.

= HwkoraHe no3BonsiBanTe NpoayKTbT Aa 6'b,E|e n3nons3eaH

OT: [eua; nua ¢ HamaneHu U3nYeckn, CeTUBHU UMn
YMCTBEHM cnocobHocTy; nuua 6e3 HeobxoanmuTe onuT
W 3HaHWS; N1La, KOUTO He ca 3arno3HaTu ¢ HacTosiuTe
MHCTPYKLMN.

m [poaykTsT TpsibBa Aa ce M3non3sBa caMo C BellecTBa

3a pacTuTenHa 3awmrta, 0gobpeHn OT MecTHuTe/
HaUWOHanHUTe perynaTopHW OpraHu Kato MpoayKTU
3a pacTuTenHa sawumTa 3a ynotpeba c npbckayku 3a
HOCeHe Ha rpb0.

n  Cnepgaiite WHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOANTENA HA XUMUYHUTE

BelllecTBa Mo OTHOLLUEHWe Ha npeanasHuTe CpencTBa.

6aTepV|v|, MOXe [da npefus3Buvka PUCK OT Moxap, ako = 3a fga ce Hamanu PUCKBT OT 3110MOSyKN 1 nospefa Ha

6be 13non3BaHo 3a apyrmn 6atepuun.

= M3non3sBaiiTe eneKkTPMYECKU MHCTPYMEHTU C GaTepum
€IMHCTBEHO CbC CreuuanHo npeaHasHayYeHuTe 3a
TAX 6aTepuu. ManonasaHeTo Ha Bcsikakem Apyrv 6atepum
MOXe [a Cb3fiafie PUCK OT HapaHsiBaHe U noxap.
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npoAyKTa, H1Kora He paboTeTe C:

® 3anannmMun Te4YHOCTU

® BUWCKO3HW UMK NenkaBu TEYHOCTU

e passxgally U KOPO3UBHU XUMUKaNU
® TeyHocCTu, no-ropeLum ot 50 °C
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He anCKaﬁTe B YyCNOBWA, KbAETO MoraTt a Bb3HUKHAT
WUCKpU, NnamMmbuu unuv apyrm 3ananutenHn n3To4HuUn.

Hukora He nonsBaiiTe ypeda C MOBpedeHV 3allnTu
VNN CTPaHWYHW eKpaHu unn 6e3 MOHTMPaHU 3aluUTHU
ycTponcTBa. Hukora He wusnonasavTe HenmbleH wnu
n3MeHeH npoaykT. YnotpebaTa Ha AedeKTeH, HembleH
WU M3MEHeH NpPoAyKT MOXe Aa AoBede A0 onacHa
cuTyaums.

He npbckaiTe cpelly xopa unm xuBoTHu. N3bsreanTte aa
npbckaTe Npu BETPOBUTO BpeMme. PasnpbckBaTenHute
maTtepuanu moraT criyyaiHo ga 6baat u3gyxaHu Kbm
pacteHuss unu npeameTv, kouto He 6uBa ga 6baat
npbckaHu. BuHaru npbckaiiTe no nocoka Ha BATbpa.

B cnyuyait Ha HewanpaBHOCT WNv MoBpeaa WaknioveTe
1 cBanete akymynatopHata 6atepusi. He pabotete ¢
npogykta OTHOBO, JOKAaTO TOW He MpemuHe LaTteriHa
npoBepKa B 0TOPU3NpaH CepBrU3eH LEHTHLP.

Ako Atosata He npbcka MM KOMUYECTBOTO BELLECTBO
npy npbckaHe € Mo-Manko, Bb3MOXHO € MapKy4bT
W cucTemata Ha HakpalHuka fda ca GnokupaHu.
M3nnakHeTe 1 nouncteTe ¢ YucTa Boda BCUYKW 4acTu
Ha MapKkyya ¥ cucTemarta Ha HakpaiiHuka (nuctoneta
3a npbckaHe, unTbpa B pesepBoapa, HakpalHuka
3a npbckaHe, mapkyya). Hukora gyxainTe c ycTta npes
[103UTe NN APYrA KOMIMOHEHTW.

M3bsreaiiTe KOHTAKT ¢ necTuuman. HesabaBHo cMeHeTe
OpexuTe, ako ca 3aMbPCEHM C XMMUYECKM NpenapaTy 3a
KOHTPON Ha pacTeHusiTa. [lpbXTe pasnpbckBaTenHuTe
MaTepvanu ganed ot ouuTe. AKO B 04MTE BU nonagHe
pasnpbckBaTeneH Matepuan, HesabaBHo M u3nnakHeTe
C yncTta Boaa. AKO BCe OLLe M3NuTBaTe pasfpasHeHus,
He3abaBHO NOTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLL,.

PasnpbcksatenHute matepuanu moraT aa  6bgar

onacHu, ako 6baaT BAWULWAHW UMK MOMbIIHATY, a CbLLO

1 aKo BrisA3aT B KOHTAKT C KoxaTta uniu ouute. Hocete

NOAXOAALLM NPeAnasHi APexu 1 CPEACTBa Npu:

e MbfIHEHE pe3epBoapa Ha npbckaykarta C BellecTsa
3a npbckaHe

e npbCKaHe

® 13BbPLUBAHE Ha HACTPOMKM

® Uu3TOYMBaHe W MNO4YMCTBAHE Ha pe3epBoapa Ha
npbCckavkaTta

® CMsHa Ha BellecTBaTa 3a NpbCkaHe
o OﬁCJ'Iy)KBaHe Ha npoaykTa

Mpeawn aa nanonaeate NpoaykTa, BUHArM nposepsiBaiite
JanM MMa TeyoBe UM ako YCTaHOBUTE TakvBa, M
peMoHTUpanTe.

Mpeon Bcsika ynotpeba MHCNekTMpaiTe BHUMAaTENTHO
BbTpellHaTa W BBbHWHATa YacT Ha npoaykta W
npoBepsiBaiiTe  W3NpPaBHOCTTA@ HA  KOMMOHEHTUTE.
[poBepsiBanTe 3a HanykaHW WU U3HOCEHW MapKyyw,
TeyoBe, 3amnylweHW CTPYWHULUM W JIUNCBALLM UK
noBpeAeHn 4YacTu. AKO MpPOAYKTBbT Ce MoBpeau, Tow
TpsibBa fa 6bae nonpaseH, Npeau Aa ro uanonaeaTe
0THOBO. MHOrO OT TPyAOBUTE 3MOMNOSYKM Ce AbIhKaT Ha
Hefo6pe nopabpXKaHW NPoayKTy.

TpsbBa Aa CTe HAsfCHO C BCUYKW OMACHOCTW, KOUTO
Moxe Aa 6baaT NnopoAeHn OT XMMUYECKUTe pasTBOPU.
BuHarn cnasBante WHCTPYKUMWTE Ha MNpov3BOAMTENS
Ha XMMuYeckus npenapaTt 3a ynoTpeba, 6opaBeHe 1
CbXpaHeHue.

He wn3nonssaiTe npogykta ¢ maTepuanu, 3a KOUTO
onacHoCTTa He e 13BeCcTHa.

YBeperte ce, ye npbckankaTa e CTaburHo cBbp3aHa kbM
pbkoxBaTkaTa, Npeau Aa usrnonssate npoaykra. Mpu

HeobXoAMMOCT u3nonaeanTe Krewm, 3a ga npukadnte
cTabunHo npbckaskaTa KbM pbKoxBaTkaTa.

Cnep kaTo HaneeTe TEYHOCT B pe3epBoapa 3a npbCKkaHe,
noctaBeTe OTHOBO Kanadkata My U A 3aTerHeTe.

Cnep ApOABbIDKNTENTHO CbXpaHeHne unu cneg 3MHUA
nepuoa v“3nonasante NpoAykTa 3a npbckaHe C yucTa
Boja. [poBepeTe 3a Te4oBe UMK NyKHaTUHW.

BuHarn cnepgaiite MHCTPYKUMWUTE OT MPOU3BOAMTENS
Ha XVWMMKana, oTnevataHn Ha CbOTBETHWUSA MNPOAYKT
M Kacaelln HeroBoTO W3rofi3BaHe, MOYNCTBAHE W
CbXpaHeHue. Xumukanute TpsibBa ga ce CbxpaHsBaT
fAaned oT gocera Ha feua.

3a fga ce Hamanwu pUCKbT OT NoXap Wnu B3pWB, He
n3nonsganTe NpoAykTa CbC 3ananMMum TeYHOCTU, Hanmp.
GEeH3UH UNn APy XMMKKanM ¢ Touka Ha 3anansaHe nog
55 °C.

C npopykta TpsibBa pa ce pabotm camo npwu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

CbxpaHsiBaiiTe npoaykta npu OKonHa Temneparypa
mexay 0 °C n 40 °C.

MpoABIMKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  MHCTpyMeHTa
MOXe [Ja AoBefde A0 HapaHsiBaHUA WM BriolLaBaHe.
KoraTo u3nonseaTe npogykta NpOAbLIMKATESNIHO BpeME,
yBepsiBanTe ce, Ye NpaBuTe PeaOBHU NMOYUBKM.

CMECBAHE HA PA3TBOPA

CMecBaiiTe XMMUKanuTe CTPUKTHO B CbOTBETCTBUE C
yKasaHusiTa Ha npousBoauTens. Henpasunuute cmecu
MoraT ja obpa3yBaT TOKCUYHY ra3oBe UMK eKCrIIo3UBHN
pasTeopu.

Hukora He nanonseavite Hepa3TBOPEHU TEYHU XMMUKaNu
3a pacTuTenHa sawmra.

MpuroTesaTe pasTBopa 1 MbiHETE KOHTEMHEpa caMo Ha
OTKPUTO UK B 06pe NPOBETPUBY NOMELLIEHUS.
MpuroTeeTe [OCTATbYHO Pa3TBOP CaMO 3a TEKyLIOTO
npbCKaHe, Taka Ye [a He OCTaHe HUKaKbB pasTBop.

He cmecBaviTe pa3nuyHn XuMuKanu, OCBEH ako Takasa
cMec He e ogobpeHa OT NPou3BOANTENS.

MBbIHEHE HA CBbOA

@

YBepeTe ce, Ye KOHTENHepbT € WU3NpasHeH HambIHO
W e MOoYUCTEH, Mpean da ro HambIHWTE C pasnuyeH
XUMUYeCKkn npenapar.

Mpean pa  HanbnHUTE  KOHTEWHepa, MaxHeTe
akymynatopHata 6atepus. W3bbplete pasneTtute
TEYHOCTW, Npeau [Ja MOHTUpaTe akymynaTopHaTta
6aTtepus.

MocTaBeTe npogykTa BbpPXy paBHa MOBBbPXHOCT U He
MbIHETE KOHTEWHEPa Ha/l 03HA4YEHNETO 3@ MaKCUMarnHo
HUBO.

KoraTo mbnHMTEe C Bopa OT YelumaTa, He moTansiite
Kpaa Ha Mapkyya B XUMUYECKUA pa3TBOP. BHe3anHo
HUCKO HandraHe B cuctemMata MOXe [[a JoBede OO0
WU3CMYKBaHE Ha XUMUYECKUA pPas3TBoOp 06paTHO BbB
BogocHabauTenHaTa Mpexa.

lMpean pa HanbnHWTE KOHTEVHepa C  pasTBop,
HanpaBeTe TeCT C MpsicHa BoJa U MpoBepeTe BCUYKW
YacTu Ha NPOoAyKTa 3a TevoBe.

YBepeTe ce, Ye KanaykaTa Ha OTBOpa 3a MbliHeHe e
3aTBOpeHa NpaBuUITHO cnea NbJfiHeHe.

3akaveTe eTuKeT Ha npoaykra, 3a fa oTbenexure KakbB
XUMUYECKN pa3TBOp Ce 1U3nonsea.
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= XuMnyHUTE pasTBopu MoraT pfda 6baaT cmeceHu
npeaBapuTEnHoO 1 U3NeTn B pe3epBoapa 3a npbckaHe ¢
nomMoLyTa Ha yHusi, ako e Heobxoammo.

3ABEJIEXKA: CrapatenHo mnouynctete W u3nnakHete
n3MepBaTeNHUTE KOHTEWHEepW, KOUTO ce Wu3nonssaT 3a
NbMHEHe Ha pe3epBoapa W 3a NpeaBapuTESIHO CMecBaHe
Ha XUMUYECKN Pa3TBOPY.

NPUNOXEHNE

m PaboteTe camo Ha OTKpWUTY UK Ha JoBpe NPOBETPEHU
MecTa, Hanp. OTKPUTU OpaHXepuu.

= 3a ynoTtpeba Ha 3akputo TpsbBa Aa ce um3nonssat
XUMUYECKkn npenapaTti, npenopbyaHu oT
npousBoauTENs 3a Takasa ynorpeba.

m PerynupaiitTe HansraHeTo 4pe3 3aBbpTaHe Ha
KOHycooBpasHaTa nynBepusaLuoHHa [io3a Unu cmsiHa
Ha nrockaTa At3a Ha BEHTUnaTopa.

m [pekaneHo BUCOKO WNW MpekarnieHo HWUCKO HansraHe
unnM HebnaronpusTHU KNMMaTUYHW yCroBus mMoraT Aa
fosefaTt 4O HemnpaBuilHa KOHUEHTpauWs Ha pas3TBopa.
MNpeposvpaHeTo Moxe [Jda yBpeau pacTeHusTa wu
okonHata cpeaa. [pepo3vpaHeTo Moxe Aa AosBeae A0
HeyCrneLHo TpeTpaHe Ha pacTeHusiTa.

= 3a Ja HamanuTe pucka OT yBpexZaHe Ha okonHata
cpefa u pacTeHusiTa, He U3non3BaiiTe npodykra:
® aKo HamnsiraHeTo € MpeKaneHo BUCOKO UMW HACKO
® KoraTto e BEeTPOBUTO
® Ha npsika cnbH4YeBa CBETNMNHA

m W3bsArsante pga wusnonseaTte npogykta npu  MHOro
CTy[eHO BpeMe, MOHEXe Pa3TBOPLT MOXE [1a 3aMPb3He.

MpoaykTbT MOXe Aa NOANEXM Ha HALMOHAINHWU U3NCKBaHWS

3a pedoBHa NpoBepka OT OMpederieHV OpraHW, Kakto e

npeasuaeHo B [upektusa 2009/127/EO Ha EBponeiickus

naprnamMeHT M Ha CbBeTa oT 21 oktomBpu 2009 r. 3a

yCTaHOBsIBaHe Ha paMKa 3a pencteua B O6LHOCTTa 3a
nocrturaHe Ha yCTOIZLII/IBa yn0Tpe6a Ha nectungn.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga nsberHeTe onacHocTTa OT noxap, npeavssukaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTo W HapaHsiBaHusiTa W
noBpeAuTe Ha MpoaykTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce Morpwxere B ypeaute
W akymynatopHute GaTepuum pAa  He nonagart
TeYyHocTU. TeyHocTUTe, Npean3BUKBALLM KOPO3WUS UMK
npoBexgaliy enekTpuyecTBO, KaTo cofieHa BOAA,
onpefeneHn xumukanu, usbensaliu BellecTBa WUnu
npoayKkTW, Cbabpxalim nabensawm BellecTsa, morat
[a npean3BuKaT KbCO CbeaVHEHE.

= 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTa 6atepus Ha MSICTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m  CobxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTta 6atepus Ha MSICTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 20°C.

m M3nonsgaiite akymynatopHata 6atepus Ha MACTO, Ha
KOeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 40 °C.

= M3non3BaiiTe camMO OpWUIMHaMHW Pe3epBHW YacTu,
akcecoapu 1 NpycTaBkM OT NpousBoauTens. B npoTueeH
cnyyaii Moxe Aa ce Brown pabotata Ha UHCTPyMeHTa
VN Aa NosyumnTe TeXKN KOHTY3WUW, a rapaHuuaTa By Lwe
CTaHe HeBanuaHa.
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m  CepBusHOTO 0OGCNy)XBaHe W3NCKBA  U3KMIOYUTENTHO
BHMMaHWe W cneunduyHn Mo3HaHus U crnedea Aa
6bAe M3BBLPLWBAHO CaMO OT KBanUUUMPaH TEeXHUK.
MpogykTbT TpsiGBa Oa Obaoe pemMoHTUpaH camo B
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3.

= 3a pga nsberHeTe cepuosHU husnYeckU HapaHsiBaHWs,
BMHarM wu3BaxpaiTe akymynatopHata 6artepus oT
NpoAyKTa Npu M3BbpLUBaHe Ha AeNHOCTM No NoYMCTBaHe
UM NoaapbXKKa.

= He wu3nonseante 3ananMmu  pasTBOpPUTENM UMK
abpasnBHY NouncTBaLLy NpenapaTtu, 3a Aa noyncrearte
npogykra.

m Cnep Bcsika ynotpeba noyucTBanTe NpoAyKTa, KakTo e
OMUCaHOo B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

NOYUCTBAHE HA KOHTEMHEPA 3A MHOIOKPATHO
MBbINHEHE

M3To4eTe BCMYKM XMMMWYECKV Pa3TBOPU OT KOHTENHepa 3a
MHOTOKPaTHO MbIIHEHE B KOHTENHEP, 0A06peH 3a XMnyecku
npenapatu. He cbxpaHsiBanTe XuMUYECcKM npenapaTtu
B KOHTeMHepa 3a MHOroKpaTHO NbriHeHe. W3nonssavite
yucTa BoAa, 3a Aa NOYUCTUTE U U3NNakHeTe KOHTelHepa
3a MHOrokpaTHO nbfiHeHe. Moxe Aa ce gobasu manko
KONMMYeCTBO AoMalleH nouvcTeall npenapaT. Moxe ga e
HeobxoAnmMo Aa mannakHeTe KOHTENHepa 3a MHOrOKpaTHO
MbIHEeHe NoBeYe OT BeAHDbX.

MOYNCTBAHE HA MPOAYKTA

He nsnonssainte 3ananumu pa3tBopuTeny unv abpasvneHu

noYncTBalLmM npenapaTu, 3a Aa noyucrearte NpoaykTa.

1. HanbnHeTe KOHTeVHepa OO OKOMO efgHa Tpeta oT
obema My ¢ uncTta Boja. Moxe ga ce gobasm manko
KONMYECTBO JOMaLLEH NOYNCTBALL Npenapart.

2. MNpbckante B MOAXOAsALW,  KOHTEWHep,
pe3epBOapbT Ce U3npasHu.

3. HanbnHeTe oOTHOBO ¥ mnoBTOpeTe npouedypata C
ynucTa Boja. Moxe Aa e HeoGxoaMMO Aa u3nnakHeTe
pe3epBoapa noseye OT BeAHbX, CreA ToBa ro n3toveTte,
KaKTO € NMocoYeHo Mno-rope.

4. OcTaBeTe BCMYKM YacTU Aa U3CbXHAT HambMHO, crep
TOBa NocTaBeTe OTHOBO KanaykaTa Ha pesepBoapa.

5. M3bbplueTe BbHLWIHATa CTpaHa Ha npoaykTa C 4ucTa,
cyxa Kbpna.

U3XBBbPNAHE

= Hwukora He I/I3XB1:-pﬂﬂIZTe OCTaTb4HUN XUMUKaNu wunnu
3aMbpCeHn oTnaab4yHM pPasTBOpPW BbB BOAHU MbTULLA,
KaHanusauua, KaHanusaunoHHn Tp'bGI/I, YNNYHU KaHaBKU
WUnn peBn3NOHHN LLIaxXTn.

[oKato

m  M3xebpriete ocTaTbyHUTE XMMMUKaNW, 3ambpceHaTa
BOAA 3a M3NfakesaHe W W3MNON3BaHUTE KOHTEMHepW B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeadu 3a U3XBbprisiHe
Ha oTnagbuy.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m YBepeTe ce, 4Ye BCMYKM YacTW Ca YUCTM W CyXu.
Crepgaiite npouedypuTe, OMMUCaHW B HACTOALIOTO
PBKOBOACTBO.

= CrpeTe npoaykta W OTCTpaHeTe akymynatopHaTta
GaTepusi, npean Aa ro npubepete 3a CbXpaHeHve unm
TpaHcropTMpaHe.

= Korato TpaHcropTupaTte npogykta, ro obesonaceTte
Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce ABWXM UMnu Aa nagHe, 3aLoTo
ToBa MOXe Aja AOBEAE [0 EBEHTYaNHW HapaHsiBaHWs Ha
Xopa unv NoBpeau no NpogykTa.
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m CobxpaHsiBaliTe npoaykTa Ha Ao6pe NPOBETPUBO MSACTO,
HeAoCTBNHO 3a Aeua. [pbXTe npoAdykTta Aanedye oT
passhkgawy BelecTBa, KaTo Hampumep rpaguHCKu
XMMUKanu 1 pasmpassiBaiy conu. He cbxpaHsiBante
NpoAyKTa Ha OTKPUTO.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
M HaUMOHamHW NOCTaHOBIEHUS 1 pasrnopeadu.

Cna3BaiiTe BCUYKM CMELMANHU U3NCKBAHWS 3a MakeTupaHe u
eTVUKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTMpaTte GaTepun Ypes TPETo nLie.
YBepeTe ce, 4ye 6aTepumnTe He BNU3aT B KOHTAKT € Apyrv 6aTepum
1NV NPOBOAVMUW MaTepUani no BpeMe Ha TpaHCcnopTupaHe, kato
npeAnasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPU C U30NaLmsi, HenpoBOAUMM
KanadyeTa wnn neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepuu, koUTo ca
cnykaHu unu Tekat. CBbpXKETE Ce CbC criefHaTa koMnaHus 3a
[OMBbIHUTENEH CHBET.

OMO3HAMTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 123.

Yxo 3a 3akayBaHe

Kanak Ha pe3epBoapa
DuNTbLP Ha Kowa

DUNTLP Ha M3XOAHUSI OTBOP
Mapkyy

Cnycbk

dukcaTop 3a 3aknovBaHe
Mpbckanka

PesepBoap

10. Mpespamka

11. Bparta 3a 6atepunte

12. Perynupaly npeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaHe/M3KIoyYBaHe
13. PbKOBOACTBO 32 onepaTopa
14.Tnocka Ato3a Ha BeHTunatopa
15. Oio3a 3a gy

16. [iBoiiHa ato3a

17. KonsiHo

18. KoHycoBuaHa nyneepvsaunoHHa at3a
19. batepusa

20. 3apsiaHO YCTPOMCTBO

YCTPOWCTBA 3A BE3OMACHOCT

CMYCBHK C ®UKCATOP 3A 3AKNIOYBAHE

Mpun HaTuckaHe Ha crnycbka ce ocBoGoX/daBa pasnpbckBa
CTpysl pa3TBOP Ha XMMUYHU BELLECTBA 3a NPbCKaHe Ha AoMa
1 rpagvHata Ha notpebutens. GukcaTopbT 3a 3akroyBaHe
[aBa Bb3MOXHOCT 33 HEnpekbCcHaTo npbckaHe, 6e3 ga e
Heo6XoAMMO Aa ce AbpXKKM Ato3aTa.

CENOORWN =

PETFYNUPALL NPEBKITIOYBATEN

PerynupalumsT npesknoysartern e NecHo AOCTbMEH, 4OKaTO
HOCMTE MpOAYKTa, U CIYXW KaKTO 3@ BKIIOYBAHE MMM
13KIoYBaHe, Taka 1 3a perynupate Ha aebura.
MNPEANA3EH NPEBKJTIOYBATEN 3A HANATAHETO
MpeanasHnsT MpeskioYBaTen 3a HansraHeTo U3KIOYBa
NpoAyKTa Npy JOCTUraHe Ha MakCUMarlHo HarsraHe.
BPATA 3A BATEPUUTE

BpaTI/I‘-IKaTa Ha GaTepI/IFITa A npegnasesa OT uU3naraHe Ha
TEYHOCTWU.

OTBOAHABAHE HA KOPMYCA

OTBOfHSIBaHETO Ha Kkopryca npefoTBpaTtsiBa  KbCO
CbeAVHeHVe, KoeTo Moxe Aa GbAe pesynTaTt oT U3TUyaHe
Ha Boga.

ol
v
S
=
>
)
=
7]

MpeanynpexaeHne 0THOCHO
BesonacHocTTa

MpoyeTteTe 1 pasbepeTe BCUYKM
WHCTPYKUMW, NPeau Aa usnonasarte
npoaykta. CnegsanTe BCUYKN
npenynpexneHnst U UHCTPYKUMK 3a
6e3onacHocT.

HoceTe 3aluTHM cpeacTsa 3a ouun.

Hocete noaxoasiya sawmtHa
auxatenHa mMacka.

Hocete 3awutHO obnekno

HoceTte 3apaBv npeanasHu pbkasuum,
npurogeHn NpoTuBe Ninb3raHe.

Hocerte Henmbp3aanswm ce sawmTHy
06yBKW, KoraTo u3nonasare npogykTa.

He un3naraiiTe Ha AbXA U Ha BNaxHWU
yCroBusi.

A
S
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0
o

He HacouBaiiTe ato3aTa KbM
X0pa, XWBOTHU U eNneKkTpuYecko
obopyaBaHe.

He n3xsbpnsiiTe otnagbuute ot 6atepuu,
€neKkTPUYECKo 1 enekTpoHHo 06opyaBaHe
KaTo HECOpTMpaHu GUTOBK OTNALbLM.
OTnagbumTe 0T 6aTepun 1 enekTpuyeckm
1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea Aa

ce cvbupart otgenHo. OtnagbuumTe OT
6atepuu, akymynaTopm v CBETIIMHHY
13TOYHMLM TpsibBa Aa BbAaT NpemaxHaTn
oT o6opyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peLmKIMpaHeTo U MyHKTa 3a cbbupaHe
ce 06bpHeTe KbM BaLLNTe MECTHU BNAcTH
UN TbProBeku npeacTasutenu. CbrnacHo
MECTHWTE pa3nopendu TbproBUMTE Ha
npebHo TpsibBa fa GbaaT 3aabIKeHn

[a npvemat o6paTHO oTnagbLm oT
6atepun 1 eNeKTPUYECKO W enekTPOHHO
obopyaBaHe. BawwmsaT npuHoc 3a
noBTOpHaTa ynoTpeba 1 peLmuknMpaHeTo
Ha oTnagbLUu OT Gatepun 1 enekTpuyecko
1 enekTpoHHO obopyABaHe nomara 3a
HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CYPOBUHM.
Otnagbuute ot 6atepumn, ocobeHo
CbAbPXaLLMUTE NIUTUM, U eNEKTPUYECKO

1 enekTPOHHO 060opyABaHe CbabpxaT
LIeHHW, MOAXOASALLM 32 peLuKivpaHe
martepuanu, Kouto Moxe a umat
HeBnaronpusTHO Bb3AENCTBUE BbPXY
OKOIHaTa cpefja 1 YOBELLKOTO 3fpaBe,
aKo He ObAaT N3XBBLPEHMN MO EKONOTUYEH
HaumH. Ako Ha oTnagbyHoTO 0bopyaBaHe
¥Ma NINYHU A@HHW, U3TPUIATE TU.
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[onoBHMMKM  MipKyBaHHSMW  mpyu  po3pobui  Lboro
6e30poTOBOro paHLUeBoro posnunioBada 6ynu Geaneka,
eeKTUBHICTb Ta HaAiINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Bes3gpoToBuiA paHueBuii po3nunoBay Npu3HaYeHnn Ans
BMKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPi abo y NpUMILLEHHi Y
no6pe NpoBiTprOBaHOMY MiCLyi.

Llen Bupi6 npu3Ha4yeHO TiNbkM ANA BUKOPUCTAHHA Yy
[OMalUHbOMY TOCNOAApPCTBI  AOPOCNUMM, SKi  OTpUManu
BigMoBigHy  nmigrotoBky 3 npuBogy Hebesnek Ta
npodpinakTYHNX 3axodis/ain, siki HEOOXiAHO BXWUTK Mig Yac
BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO.

Bupi6 npusHayeHwit anst nobyTOBOro  BMKOPUCTAHHS
- HaHeceHHsi nobytoBux abo camoBMX  XiIMIYHMX
PEYOBUH, 30kpema AesiHdeKTaHTIB, iHcekTMumais,

dyHriunais, repbiumais Ta nobpus. Bupib Takox Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCh [Msi 3BONIOXEHHSI POCIIVH.

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-sKux iHLWKUX Linew.

A\ YBATA! HAkuwo BUPIO  BMKOPUCTOBYETbCS  ANS
posnunioBaHHa  repbiumaie  abo  iHcekTMUMAIB,  He
3acTOCOBYWTE WMOro Ans Takoi MeTW, SK PO3NuMoBaHHSA
nesiHdektanTis. MpuabaiiTe apyrni Bupi6 i BUKopucToByiTE
Oro BUKIIOYHO ANs poboTy 3 AesiHdekTaHTamm.

3ATANBbHI NONEPEOXEHHA 3 BE3MNEKU

BUKOPUCTAHHA

A\ YBATA! BuBunthb BCi npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLiIl,
inocTpadii i cneuudikauii, Wo nocTaBNAKTLCA 3
npucTpoem. HedoTpMmaHHS nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLi
MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEeHHS eneKTPUYHWM CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIii i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BWKOPMUCTaHHS.

TepMmiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y MonepeaXeHHsIX CTOCY€ETbCS
BaLLOrO  (ApPOTOBOr0) eNEKTPUYHOrO  iHCTPYMEHTY, Lo
XUBWUTbCA  Big enekTpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€I1eKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLioe Ha akyMynsaTopHOT
Gatapei.

BE3MNEKA POBOYOIro micua

= YTpumyite poboye micue B uucToTi i AOGpe
ocBiTneHum. besnag Ha poboyomy micui abo TemHi
MiICLISi CNPUYMHAIOTL aBapii .

= He BUKOpUCTOBYITE NPOAYKT y BUOyXOHebe3ne4yHnx
aTmocdbepax, Hanpuknag, Yy NPUCYTHOCTi nerko
3adMUCTUX piauH, rasiB abo nuny. Mg yac po6otun
KOCapKy BWHUKAIOTb iCKPW, LLO MOXYTb MPU3BECTU A0
3ariMaHHs nuny abo napis.

= TpumanTe AiTen Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig 4ac
po6oTn eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigBonikaHHs yBaru
MO>Xe NpU3BECTW [0 BTPATU KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3NEKA

= Bunka XuWBNEHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignosiaaTn posetui. Hikonu He 3miHIONWTEe BUNKY.
He BuKOpUCTOBYITE Hisiki BUNKU-NepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMKM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTpyMeHTaMu. He 3MmiHeHi Bunku Ta
BiANOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PU3NK  YPaXKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
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= YHuKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHuMmu
NOBEpPXHAMU, TaKMMK SIK TPyOwu, papiatopu, nnutm
Ta XONoANINbHUKW. ICHYE NiABULLEHNI PU3UK YPaXKeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO Balle Tino 3a3emneHe.

= He nippaBanTe eneKkTpoiHCTPYMEHTU BNNUBY AOLLy
abo Bonornx ymoB. [lonagaHHs BOAM Ha NpUCTpIn
36iNbLUYE PU3NK YPAKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

= He 3noBxynte wHyp. Hikonn He BMKOpUCTOBYMUTE
WHYP XWUBMEHHA ANs nepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNyYeHHs BUNKW 3 pO3eTKU. TpuManTe LWHYyp
nodani Big Tenna, macna, rocTpux KpoMmok a6o
pyxomMux 4acTuH. lMNMowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypK
36iNbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [lNpu poboTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYMWTE noaoBXyBa, BignoBigHUN
ANA  BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3UK ypaKeHHS
eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

m [Npun po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BONOromy

cepefoBuLLi BUKOPUCTOBYITE 3anuWKoBUN
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XUBREHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE  pUSUK  YpaXeHHs

€neKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

= bByabte yBaxHi, AuBiTbCA, WO BM pobute, i
BUKOPUCTOBYWUTE 3A40POBUI FMy34 NpU eKcnnyarawii
BUpoOy. He npautoiiTe 3 BUpo6om, KONu BU BTOMIIEHI
abo 3HaxoauTecb Nig Ai€l0 HAPKOTUKIB, anKkoromnwo
abo meaukameHTiB. HalimeHwa HeobGepexHicTb npu
po6OTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MpU3BECTU [0
CEepVo3HNX TpaBM.

= BukopucroByite nepcoHanbHe 3axucHe
obnapHaHHA. 3aBXAW oasiraTe 3axWMCHi OKynsipw.
3acobu 3axucty, Taki AK pecnipatop, HEKOB3HE
B3yTTsl, kacka abo 3acobu 3axucCTy opraHiB crnyxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTLCS B HANEXHUX YMOBaX 3HU3STb PU3NK
OTPUMaHHS TPaBMU.

= Buknoyite MOXNMBICTL BMNAaKoOBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecsi, WO BUMMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MOJIOXeHHi nepep NiAKNIOYEHHAM A0
[KepenaXuBreHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6aTapet,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3 nanbueM Ha
BMMMKayi abo nodaveto KUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SIKUI
Mae nepemukad, Wwob 3anobirtu HewacHoro BUNaaky.

m [epen BKNIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHUi a6o raMkoBui KntoY. [ankoBuid kntoy
abo perynioBanbHWA KoY, 3anuleHwidi Ha obepTaemin
YaCTVHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NPU3BEeCTN A0 TPaBMU.

m He TArHitbca. 30epiraiTe npaBuWnbHY CTiAKY i
6anaHc Becb Yac. Lle fo3BONSE Kpalle KOHTPONoBaTH
{HCTPYMEHT B HECMOAIBAHUX CUTYyaLIisX.

n OpsranTtecsa npaBunbHo. He HociTb BinbHUA oasr
abo npukpacu. TpumanTe Bonoccs Ta oasar Aani Big
YacTMH MPUCTPOIO, WO pyxarwTbcA. BinbHui opsr,
npukpacu abo [oBre BOSIOCCS MOXYTb MOTpanuTU B
PYXOMi YaCTUHW.

= SAKkwo € npucTpoi AnsA niAKNYeHHA Ans  36opy
nuny, nepekoHawWTecs, WO BOHM nia'egHaHi i

@



BUKOPUCTAHHA TA

®

BUKOPUCTOBYIOTLCA npaBUIbHO. BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3Hxye Hebeaneky, NoB'A3aHy 3 3aNUMeHIcTIo.

He po3BonsiTe 3BMYLI BiA 4acToro BUKOPUCTaHHA
NMPUCTPOID CTaTU MNPUYUHOK BTPATU NUIbLHOCTI
Ta irHopyBaTM npuHuMnu OGesnekun pobGotn 3
npuctpoem. [am'Atante, WO [OCTATHBO YaCTKU
CeKyHAW, Wob oTpumMaTi CepriosHi TpaBMu.

nornan 3A

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

BUKOPUCTAHHA |

He nepeBaHTaXxyuTe €NeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe BianoBigHMI AnNA Balioi noTpebu
eNeKTPOIHCTPYMEHT. EnekTpoiHCTpYMEHT — BUKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHille Npu LWBMAKOCTI, ANS SKOT
BiH B6yB po3pobneHuii.

He BuKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepeMuKay He BKITlOYa€e Ta BUMMKaE noro. byap-akuin
eNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXIIMBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto nepemmkaya - HebeaneuHuit i noBuHeH ByTu
BiIPEMOHTOBaHWIA.

MNepen 3picHeHHAM OyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHOlO akcecyapiB abo 36epiraHHAM NPUCTPOIO
BiA'eQHaNTe WTEKep Bif enekTpuyHoOi Mepexi Ta/abo
BUWMITbE aKyMymnaTOp 3 eNleKTPUYHOro MpUCTPOIO,
AKWO BiH 3HIMHUM. Taki 3anobiXHi 3axoan 3HUXKYTb
PV3VK BUMAAKOBOro 3amycky npunagy.

36epiraiiTe  Henmpaulwyi  enekTponpunagu y
HeOooOCTYNMHOMY AnA AiTeM Micui i He go3BonAnTe
oco6aM, AKi He 3HaNoMi 3 iIHCTPYKLISIMU €NEKTPUYHOTO
npunaga abo 3 gaHMMM IHCTPYKLUisiMK, NpauloBaTh 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHCcTpymeHTH Hebe3neyHi
B pyKax HeOoCBiAYEHNX KOPUCTyBauiB.

O6cnyroByBaHHA  €NeKTPUYHOrO MPUCTPOK  Ta
akcecyapiB. [epeBipsiTe pyxomi 4YacTMHM Ha
HasIBHICTb 3MilLEeHHA enemeHTiB a6o HeKOpeKTHOro
3'€AHaHHA, a TaKOX NMONOMKM Ta ByAb-AKUX iHWKUX
YMHHUKIB, SIKi MOXYTb BMNUHYTU Ha poboTy
eneKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo NOLUKOMAKEHUMH,
BiApeMOHTYyUTe eneKTPOIHCTPYMEHT nepepn
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniakoM NoraHoro Aornaay 3a eneKkTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXKy4uih IHCTPYMEHT FOCTPUM i YNCTUM.
[obpe [OrMSHYTUA PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMMU
piKyuyumu  Kpawkamu piglwe 3B'A3yeTbCA | nerwe
KOHTPOMIOETHCS.

BukopucToByiiTe  enekTponpunagm,
Ta Hacagku BignNoBiAHO A0 UMX  IHCTPYKUIN,
ypaxoByluM YMOBM Ta Xxapaktep po6oTu.
BuKOpUCTaHHA  eneKkTPUYHOro  IHCTPYMeHTy  Ans
onepawii, siki Bigpi3HAIOTLCA BiA NpU3HAYeHUX, Moxe
npusBecTy Ao HebesneyHoi cuTyallii.

npunapaa

TpumanTe pyykuM Ta NOBEpPXHi 3axBaTy CYXUMM,
yucTuMuK Ta 6e3 cnigiB mactuna Ta 3amasku. Cnmabki
PYYKM Ta NOBepXHi 3axBaTy He 3abe3neyyioTb besneyHe
MaHinynioBaHHA Ta KepyBaHHA  iHCTPyMEHTOM Yy
HeouiKyBaHMX CUTyaLlisX.

oornan  IHCTPYMEHTY HA

BATAPEMKAX

MNepe3apsapxaTn TiNbkM 3a AONOMOrol 3apsifHOro
NMPUCTPOIO, 3a3HAYE€HOro BUPOGHMKOM. 3apsaHuin
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb 4151 OAHOIO TUMY aKyMynsATopiB,

MOXe CTBOPUTU PU3NK 3aropsiHHSA Npy BUKOPUCTaHHI 3
HLIMM aKyMynaTOpHUM 6oKoM.

BukopucTtoBYWTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKK
3 MPU3HAYEHUMWU ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHa Oyab-AKMX iHLWMX aKyMynsiTopis, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHSA TPaBMU i NOXEXi.

Konu akymynsatopHa 6atapesi He BUKOPUCTOBYETbLCH,
TpumaiTe ii nogani Big MeTaneBux npeaMeTiB, TaKUX
AK KNincu, MOHeTH, KNkui, UBAXWU, TBUHTU a6o iHLWI
HeBernuKi MeTaneBi npeaMeTH, sKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemu. KopoTke 3aMWKaHHSI KOHTAaKTiB akymynsitopa
MOXe NPU3BECTM A0 OnikiB abo Noxexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyartaudii, piauHa Moxe
6yTM BunyuweHa 3 6arTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
Mpu BUNagKoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BOAOH. AKLO
pianHa noTpanuna B OYi, 3BEPHITbLCA 3a MeANYHOI
ponomoror. PignHa 3 akymynstopa MOXe BUKNMKaTh
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBaTWM aKymynstop ab6o
NPUCTPIN, Wo 6ynu nowkoaxeHi abo moandikoBaHi.
BuKkopucTaHHA nolKomkeHMX abo  MoamdikoBaHMX
aKyMynaTopiB Moxe MaTu HenepenbadyBaHi Hacniakw,
cepel SKMX: BUHWKHEHHS MOXexi, BUOYXy Ta pu3uK
TpaBMyBaHHS.

YHuUKalTe 3aropsiHHA Ta BWCOKOI Temnepatypu
akymynaTopy a6o npuctpoto. 3aropsiHHa abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130°C MoOXyTb CTaTu MPUYMHOO
BMOYXY.

[foTpumyinTechb ycix iHCTPYKUiN WoA0 3apsaaXaHHs
NPUCTPOI0 Ta YHUKaWTe 3apsi)kaHHA  no3a
piana3oHOM Temnepartyp, WO NO3HaYeHi y iHCTPYKLii.
HenpaBunbHe 3apsimkaHHsi abo  3apsibkaHHa  mpu
Temneparypi, No3a Mexamu No3Ha4YeHNMU B IHCTPYKLU,
MOXe MOLUKOAUTW akKyMynsiTop Ta RiABULLMTUA PU3MK
BUHUKHEHHS MOXeXi.

OBCITYTOBYBAHHA

[o3BonsuTte obcnyroByBaTtu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKu KkBanidgikoBaHomy
nepcoHany, BWKOPUCTOBYIOYM TiNbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6esneyHy
eKcnnyaTauito enekTPOoiHCTPYMEHTY.

3abopoHeHo BUKOPUCTaHHA MOLUKOAXKEHUX
aKymynsaTopis. O6cnyroByBaHHs akymynsrTopis
mae OyTu 3pilicHeHe TinbkM BMpOBHMKOM abo y
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAU BE3MNEKU NPU KOPUCTYBAHHI

BE3APOTOBUM PAHLEBWM PO3MUIIOBAYEM

@

YBaxHO npounTaiTe iHcTpyKuito. [lobpe o3HaromTecs 3
opraHamu ynpasniHHS Ta NPaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM
MaLLVHW.

Hikonn He possonsanTe [iTAM, NOAAM 3 3HWKEHUMU
i3NYHUMKM, CeHCOopHUMK abo PO3yMOBUMM 3AiGHOCTSMM
abo 3 HegocTaTHIM AOCBIAOM i 3HaHHSAMK, abo NoAaM, He
3HaNOMUM 3 LIYIMM iHCTPYKLISIMU, KOPUCTYBaTUCS BUPOGOM.

Bupi6 MOXHa BMKOPUCTOBYBaTM  BUKIIOYHO  AnS
pO3nNumnioBaHHA 3acobiB 3axMCTy POCIIMH, CXBareHux
MiCLUEBUMYM YW HaUiOHanbHUMK opraHamu Ans uinewn
3aXMCTy POCIMH | PO3NWIIOBaHHA 3a [JOMOMOroK
HanniYHMX po3nuIoBaYiB.
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= [loTpumyiTtech
npenapaty i
CNOPAIKEHHS.

iHCTPYKUin ~ BMpPOBHMKA  XiMi4HOro
BMKOPWCTOBYWTE BiANOBiAHe 3axucHe

= 3aans 3HWKEHHS PU3WKY HeLacHUX BuUNafkiB Ta
3anobiraHHs MOLIKOAXEHHIO BUPOBY 3abopoHSETHCA
npauoBaTtu 3:

® erko3anmMmcTUMm piamHamu;

e B'A3kMMK abo NUNKUMK pianHaMu;

e igkumu abo KOpO3iiHMMK XiMikaTamu;

e rapsluMMu piguHamu, 3 Temnepatypoto BuLle 50 °C

= He posnunioiiTe pignHy B Micusx, Ae € ickpu, nonym's
abo iHwWi gpxepena 3aiMaHHs.

m  Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIV 3 MOLUKOMKEHVMMU
3aXMCHUMK KOXyXamu, LiuTkamMu abo 6e3 3anoGikHMX
npucTpoiB. 3abOPOHAETLCS KOPUCTYBATUCH BUPOGOM
3 BiOCYTHIMM KOMMOHeHTamu abo MoaudikoBaHUM
BMPO6GOM. BUKOpUCTaHHSI HECMPaBHOrO, MOAMMIKOBaHOrO
BMpoGY abo Takoro, y skoMy BiAiCYTHIi KOMMOHEHTU, MOXe
cTaTu NpUYMHOL HebesneyHoi cuTyauii.

= He posnunioiite pianHy y Hanpsimky niofen abo TBapuH.
YHukanTe obnpuckyBaHHA Yy BIiTpsiHi AHi. PigvHa ans
obnpyickyBaHHA MOXe BUMNAAKOBO MOMAcTU Ha POCIMHK
abo npegmeTn, siki He NOTPIGHO obnpuckyBaTh. 3aBxam
po3NUNIoNTE PiAMHY 3 NiABITPSHOI CTOPOHW.

= Y pasi HelacHoro Bunaaky abo NoLWKOmKEHHS, HeranHo
BUMKHITb MPUCTPIN Ta Big'egHanTe akyMynsToOpHY
6aTapeto. He BukopuCTOBYWiTe npunaa 3HOBY [0
npoBeAeHHs NOoro NOoBHOI NepeBipk B aBTOPU30BAHOMY
CepBICHOMY LIEHTpI.

= FAKWO CTpyMiHb BiACYTHI @bo KinbKiCTb PeHoBUHM, LLIO
BUXOJUTb i3 COMna, 3MeHLWKnacs, Le Moxe o3HavaTn
3abpyaHeHHs wnaHry abo wraHrn. [lpomwuiite Ta
NPOYMCTiITE YCi 4acTUHWM cucTemmn (micTonet, dinbTp
Yy EMHOCTI, LWITaHry, LUNaHr) YnucTolo Boaoto. Hikonm He
[AynTe yepes conna abo iHLLi KOMMNOHEHTY 3a JONOMOro
pota.

= He ponyckaiiTe KOHTakTy 3 peyoBMHamMu Ansi 06pobku
pocnvH. Y pasi noTpannsHHA peyoBUH Anst o6pobku
pOCMMH Ha opsar HeramHo nepeBasrHiTbest.  He
[o3BonanTe pigvHi Ans obnpucKyBaHHA nonagaTtvu B
oui. AKWo piguHa Ans obnpucKyBaHHA Monajae B odi,
HeraHO NPoMuInTe X YUCTOI BOAOH. [Py BUHUKHEHHI
noapasHeHHs HeramHo 3BepTanTecs 4o nikaps.

m  PiguHa ana obnpuckyBaHHs Moxe 6yTn HebeaneyHot B
paasi ii BaMxaHHsi, koBTaHHA abo KOHTaKTY 3i LWKipoto abo
oYamu. HagsiranTe 3axucHe CNopsipKEHHS, KOnu:

® 3aMOBHIOETE PO3NUIIOBAY XiMIYHOK PEYOBUHOLO;
®  pO3MNUMIOETE PEYOBUHY;
® HanalwToBYyeTe yCTaTKyBaHHS;
e 3nuBaeTe abo YNCTUTE EMHICTb;
e 3MiHa maTepianis ANs PO3NUMNEHHS
e ob6cnyroByeTe BUpI6.

= 3aBxau nepesipsnTe BUPIO Ha HasBHICTb NpOTiKaHb i
PEMOHTYiTE iX Y pasi BUSBIEHHS.

m [lepea KOXHWM BUKOPUCTaHHAM peTenbHO ornsgante
BMpIO 330BHI 1 ycepeouHi Ta nepesipsiniTe KNOro
KOMMOHEHTMU. MepeBipTe HasBHICTb TPICHYTMX

Ta 3HOLWEHMX LMaHriB, MNpoTikaHb, 3acCMiYeHnX
opcyHOK Ta BiACyTHIX abo NOLUKOMKEHUX AeTanen.
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OO6OB'A3KOBO ~ PEMOHTYWTE  MOLUKOMKEHWUIA  BUPIO
nepes KopucTyBaHHAM. [pUYMHOIO BEnMKOi KinbKOCTi
iHUMOEHTIB € HenpaBuIlbHEe NOBOMKEHHS 3 BUpobamu.

Mam'ATainTe, WO XiMiYHi CNOMyKN MOXYTb 6YTW LLKIANMMBUMI
Ta HebesneuHnmun. 3aBxaM [OOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN
BMPOOHMKa 3 BUKOPUCTAHHS, MOBOAXEHHS Ta 36epiraHHs.

He posnuntoiiTe peyoBmHW, SKLLIO HE 3HAETE, CTaHOBNSATH
BOHW HeGe3neky Yu Hi.

Mepen BUKOpUCTaHHAM BUPODY NepekoHanTecs, Wo Tpy6ka
obrpuckyBada HapjiiHO MpueaHaHa Ao pyyku Tpybku. B
pasi HeobXigHOCTi ckopucTaliTecs nnockoryousmu, Lwob
npveagHaTn Tpybky obnpuckyBaya Ao pyyku.

O60B'A3KOBO BCTAHOBMIONTE Ha Micue i 3akpydynte
KpULLIKY 6aKy Micnsi oro 3anoBHEHHS PiaVHO0.

Micna TpuBanoro 36epiraHHa abo HaBecHi npomwuiiTe
po3nunioBay YncToro BoAot. lepesipTe Ha HasBHICTb
nNpOTiKaHb YN TPILLMH.

Mia Yac BUKOPUCTAHHS, YMLLEHHS Ta 36epiraHHs BUpoby
3aBXAM cnigynte iHCTPYKUiAM BMpOGHUKA XiMikaTiB.
Ximikatu cnig 36epiraTv nogani Big Aiten.

3aansa 3anobiraHHs puanKky noxexi abo 3aropsiHHA He
pOo3nuntonTe roptodi piguHKn, Hanpuknag, 6eH3nH abo iHwi
XiMiYHi pe4yoBVHM 3 TeMnepaTypoto cnanaxy Huwx4e 55°C.

EkcnnyatyBaTi BUpIG [03BONSIETLCA MpW Temnepatypi
Bin 0°C po 40°C.

36epiraiiTe BMPI6 y MicLi, Ae HABKONULLHS TemnepaTypa
TpMMaeTbes B Mexax 0-40°C.

TpuBane BUKOPUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe Mpu3BecTn
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTPeHHs iCHYH4Oi TpaBMu.
Mpn BuKOpUCTaHHI Mpunagy MNpOTSAroOM TPUBANoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

SMILWYBAHHA XIMIYHOIO PO34YUHY

3miWwante ximikaT CTPOro BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIN
BMPOBHYKa. HeHanexHum YMHOM 3pobneHi
CyMilli MOXyTb YTBOptOBATU TOKCWUYHI napu abo
BMOYXOHEGE3MNEYHI PO3UMHU.

3abopoHSIETLCA PO3NUMIOBATM piaki 3acobu 3axucty
POCIWH Y Hepo3BeaeHin hopmi.

3MillyBaHHS PO34YMHY Ta HAMOBHEHHS KOHTeMHepy
Mae NpoBOAMTUCS TiNbkW HafABopi abo y NpUMiILLEHH 3
rapHoI BeHTUMSLiEl0.

[oTyiiTe HeBenukuii 06'eM pO3YMHy, AocTaTHIA Ans
HeraHOro BUKOPUCTaHHS, LWOG HIYOro He 3anuwmnocs.

He cnig 3miwyBaTtu pisHi XiMikaTi, 3@ BUHATKOM, SIKLLO
TaKy CyMill CXBanieHO BUPOGHMKOM.

3AMOBHEHHS KOHTEMHEPA

@

Mepea BMKOPUCTAHHSIM HOBOT PEYOBWHM NepekoHanTecs,
WO KOHTEWHEep MOPOXHIN | peTenbHO BUMUTUWA BIif
3anuLwKiB NonepeaHbOi pianHU.

Mepes  3amoBHeEHHAM  KOHTeWiHepa  Bif'edHyWTe
akymynsaTop. MNepLu HiX NnpuegHaT akymynsaTop, BUTPiTb
yci cnigv pignHn.

Poawmiwyite Bupi® Ha ropu3OHTaNbHIi MOBEPXHi, He
3aMOBHIONTE KOHTENHEP BULLE MiTKM MaKCUMAarIbHOrO PiBHS.

Mpy ponvBaHHi BOAM 3 BOAOMOHY He 3aHyploATe LunmaHr
y XiMiYHWIA pO34MH. Pi3ke napiHHS TUCKYy B CUCTEMi MOXxe
NpU3BECTU 4O BCMOKTYBaHHS XiMiYHOT PE4YOBUHN 4O BOLOTOHY.



®

= [lepen 3anvBaHHAM po34nHy [0 KOHTENHEpPa NPOBEAITL
TECT: 3aMnoBHiTb KOHTENHepP YMCTOK BOAOHD i NepesipTe
BUPIO HA repMETUYHICTb.

m [licns 3anuBaHHS PiAVHN LWINBHO 3aTATHITD KPULLIKY.

= BukopuctoByiite 6Gipkn  Ans NO3HAYEHHST  XiMiYHUX
PO3YNHIB, LLIO BUKOPUCTOBYHOTHCS.

= 3a HeobGXiaHOCTI XiMiYHIi PO34YMHM MOXHa NpUroTyBaTU
3a3ganerigb i 3anuTy B 6ak 3a 4ONMOMOro BOPOHKM.

MPUMITKA: PeTenbHo npoMuitTe i NOYUCTITb BUMIpIOBasbHi
KOHTENHEPMW, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS ANSA 3anOBHEeHHs 6aky
Ta 3MiLLyBaHHSA XiMIYHUX PO3YMHIB.

BUKOPUCTAHHA

= BukopuctoByinte BUpIO TiNbkM Ha BigKpUTOMY MOBITPI
abo y Micui 3 aKTUBHOKW BEHTUNAUIE, Hanpuknag, y
BiAKPUTUX TENMULSX.

u [lpn BMKOPUCTaHHI y NPUMILLEHHI 3aCTOCOBYWTE TiMbKu
XiMiYHI  PO34MHK, [O03BOMEHi AN BUKOPUCTAHHA Yy
3aKPUTOMY MPUMILLEHHI (OMB. IHCTPYKLiT BUpOBHMKA).

m  TWCK perynioeTbCs MOBEPTAHHSAM KOHYCHOI Hacazku
po3nuneHHs abo 3amiHoto Ti Ha Nnacky BiANoBy Hacaaky.

m 3aHaaTo BUCOKMI abo 3aHaATO HU3LKUIA TUCK, a Takox
HeCnpUATAMBI NOroAHI YMOBM MOXYTb NPU3BECTU [0
HenpaBuIbHOI KOHLEHTpaLii po3unHy. MNepenosyBaHHs
MOXe MpU3BECTV [0 HAHECEHHS LUKOAM POCnMHaM Ta
[oBKinmo. HegoctaTHe A03yBaHHS MOXe NpU3BecTy A0
HeBaanoi 06pobku pocnuH.

= 3aans 3anobiraHHio WKOAM OOBKINMO0 Ta pOCnuHaMm He
BMKOPUCTOBYWTE BUPIO y Taknx BUNagkax:
®  SKLLO TUCK 3aBUCOKUIA ab0 3aHU3bKUIA
e y BiTPsiHY noroay;
® Mg NPSIMUMMW COHSIMHUMMW NMPOMEHSIMK;

= He BuKopucTOBYIiTe BMPI6G B MOPO3HY MOroAy, OCKifbKu
PO3UMH MOXE 3aMep3HyTU.

Bupi6 Moxe HanexaTu p[o kaTeropii, ska nignagae,

BiAMOBIAHO 00 HauioHanbHOro  3akoHodaBcTBa, Mg

BMMOIM  LIOAO  PerynsipHoi  iHcneuii  BignoBigHWMK

opraHamu, siKk pernameHTtyetbcs [upekTtuBoto 2009/127/

EC €sponeiicbkoro MapnameHty Ta Pagwu Big 21 X0BTHS

2009, y siKii BU3HaYaTbCA pamMkoBi Aii Ans kpaiH €C no

[OCSITHEHHIO CTanoro BUKOPUCTaHHSA NecTuumnaiB.

OOOATKOBI MOMNEPEAXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKW WOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

m [Ona 3anobiraHHa Hebeaneui

noxexi B peaynbTarTi
KOPOTKOTO  3aMWKaHHs,, TpaBMaM | MOLLUKO[XKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHW
akymynatop abo 3apsgHWii NpucTpid y pigvHy i He
[onyckaviTe noTpannsHHA pPiaMHU BCepeanHy nNpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymMmonpoBigHi pianHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTw, BMOINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

= 3apsgxaiite akymynaTop y micui 3 TemnepaTypoto Bif
10°C po 38°C.

m 30epiraiiTe akymynatop y Micui, A€ HaBKOMULUHS
Temnepartypa TpumaeTbcs B Mexax 0-20°C.

= BukopucTtoByiTe akymynatop y Micui, Ae HaBKOMMULLIHS
TemnepaTtypa TpumaeTbes B Mexax 0-40°C.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

m  Bukopuctosyinte Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUPOOHWKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOr MOXe NPUBECTU 4O MOXITUBOI
TpaBMW, MoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Mpu3BecTn
[0 BTpaTV rapaHTii.

= O6cnyroByBaHHS BUMarae KpawHbOi 0GepexHOCTi i
3HaHHS i NOBUHHO By TN BUKOHAHE Tinbku KBanicpikoBaH1m
daxisuem. 3BepTantecs TiNbkM OO aBTOPU3OBAHOrO
CEepBiCHOTIO LIeHTpY.

m  Lo6 3anobirtn cepito3HMm TpaBMaM, 3aBXaun 3HimMawTe
3 BMpOOY akyMynsiTopHy 6artapeto, KOnM 4ncTuTe noro
abo npoBoauTe TexHiYHe 06CNyroByBaHHs.

= He BuKOpWUCTOBYWTE ANA YUWEHHA BUPOOY roproyi
PO34MHHUKN abo abpa3nBHi YMCTSYI 3acobu.

m [licns KOXHOTO BWKOPUCTaHHA 4WCTiTb BUPIG, siK
PEKOMEHA0BAHO Y LibOMY KEPIBHULITBI.

OYMLLEHHSA KOHTENHEPA

3nuiiTe BCi XiMiYHi PO34MHU 3 KOHTeWHepa Y BiAMOBIOHY
eMHicTb. He 36epiraiite XiMi4Hi peYOBUHW Y KOHTEWHepi
BiA obnpuckyBaya. [MpoMuiiTe Ta NPOMNOMOLWiTh KOHTENHEP
yncToro Bodot. MoxHa gofaaTh HeBenvKy KinbKicTb M'AKOro
no6yTOBOro Mm4oro 3acoby. IHkonM kKoHTenHep HeobxiaHO
npononockaTtu Kinbka pasis.

OYMLLEHHAM NPOAOYKTY

He BUKOPUCTOBYNTE ANl YWLEHHA BUPOBY

PO34MHHKKM abo abpasnBHi YMCTAYI 3acobu.

1. 3anoBHiTb KOHTENHEpP YMCTOK BOAOK MNPUBNU3HO Ha
TpeTuHy. MoxHa [odaTtm HeBenuKy KinbKiCTb M'SKOro
no6yToBOro Muio4oro 3acoby.

2. YBiMKHITb 06NpUCKyBay, HanpaBTe CTPYMiHb [0 BiAMNOBIAHOT
€MHOCTI, | OYeKanTecs!, KoM KOHTENHEP CNOPOXKHIE.

3. ToBTOpiTE NpoLeaypy, BUKOPUCTOBYKOUM YUCTY BOAY.
IHKONMM  HeobXiAHO MpononockaTn KOHTENHep  Kinbka
pasiB, KOXKeH pa3 CrOPOXHIOKYM 10r0, sIK ONUCaHO BULLE.

4. TloBHiCTIO MpOCYLWiTb YCi KOMMOHEHTU Ta 3aKpyTiTb
KPWLLKY KOHTENHepa.

5. TpoTpiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO BMPOBY CyXOH YMCTOH
raH4ipKoto.

JI3AUIA

= Hikonn He BunuBanTe 3anuWKoBi XiMikaTh abo
3abpyaHeHi po34MHU Y BOAOMPOBIA, CUCTEMY [peHaxy,
KaHanisauito, BOAOCTIUHi Tpybu abo kaHani3aLiviHi noku.

roptoyi

®  YTunisynte pewTkn XiMiYHUX PeyvoBUH, 3abpyaHeHy
BOAY Ta BWKOPWUCTaHi KOHTEWHepW Y BIiAMOBIAHOCTI 3
MiCLIeBMM 3aKOHOAABCTBOM NPO yTUNi3awito BiAXOAIB.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m [lepekoHanTecs, WO BCi pAdetani uYWCTi i  Cyxi.
[oTpumyntecs  npouegyp, OMUCaHWX Yy  LbOMY
KEPIBHULITBI.

m [lepen 36epiraHHaM abo TpaHCMNOPTYBaHHAM BUMKHITb
NPUCTPIN Ta BUAMITb akymMynaTop.

m [Ina TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nedviTb MalwuHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu nioge abo
MOLLIKODKEHHSA MaLUNHN.

m  36epiraiite npopykt B Aobpe MpoBiTPIOBaHOMY —MicLi,
HepocTynHoMy Ans Aiteit. 36epiraTi nogani Big arpecuBHNX
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areHTiB, TAKMX sk Ca0Bi XiMikaTy i cConei npoTh 0bneaeHiHHs.
He 36epiraiiTe NpucTpiii Ha BiAKPUTOMY MOBITPi.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3pificHIoNTe  TPaHCMOPTYBaHHA  akymynsTopHoi  Gatapei
BiANOBIAHO 40 MiCLIEBWX Ta 3aranbHOAepXaBHWUX HOPM i npasun.
[oTpumyiitecb BCi  cneuianbHi  BUMOrM [0  YNakoBku i
MapKyBaHHSi NpW  TpaHCropTyBaHHi  GaTtapei  TpeTbow
cTopoHoto. [epekoHaliTecs, WO Nif 4ac TPaHCNOPTYBaHHS
aKyMynsiTop He BCTYNae B KOHTAKT 3 iHLLMMU akyMyNnsTOPHAMM
6aTapesiMu abo CTPyMONPOBIAHMMMY MaTepianamm Ta 3axucTiTb
BiAKpUTI po3'emMu i3onsUINHUMKM HENPOBIAHMMM KpuLLkamu abo
CTpiyKkot. Yn He nepeHocbTe akymynsiTopu, TpicHyTi abo 6iry.
3B'A3aTUCA 3 HAMU AN OTPUMAHHS NoJanbLUKX pekoMeHaaLii.

3HAW CBIN NPOQYKT

Jusimbca cmopiHky 123.
Bupka

Kpuiika 6aka
Kowuwmk-pinetp

BuxigHuii dinbtp

LWnawHr

Knsimka

3acyBska ¢ikcaTtopa
Tpy6ka obnpuckysaya

. bak

10. Hanni4yHnn peminb

11. OBepusTa Biaciky 6atapei
12. Perynsitop yBiMKH. / BUMKH.
13. IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii
14. Nnocka Bisinoea Hacagka
15. [ywoBa Hacagka

16. MNopagiiHa Hacagka

17. KoniHo

18. KoHiyHa Hacagka Ans po3nunioBaHHs
19. AkymynatopHa 6atapes
20. 3apspgHuiA NpUCTpii

3AXMUCHI NPUCTPOI

TPUTEP 3 3ACYBKOIO ®IKCATOPA

Mpu HaTUCKaHHI Ha ravyok BUBIMBHAETLCA MOTIK PO3YUHY
ONs po3nuneHHst NobyToBOl XiMiYHOT PpevoBMHM Ta XiMiYHOT
peyvoBMHM Ans obnpuckyBaHHs cagdy. ®ikcaTop Ao3Bonse
6e3nepepBHO po3nunioBaTh, Ta He noTpebye nocTinHOro
YTPUMaHHS.

©CRENOOAWN =

MNEPEMWKAY PETYNIOBAHHA

Mepemukadem perynioBaHHs MOXHa Ferko KopucTyBaTUCs
nif Yac BUKOPUCTaHHS BUPOBY AN1s BMUKaHHS Ta BUMUKaHHS,
a TakoX AJ1s peryroBaHHs CUnn NOTOKY.

BUMWUKAY PETYNIIOBAHHA TUCKY

BuMukay perynioBaHHs TUCKY BUMMKaE NpPUCTPIA micns
[OCSITHEHHSA MaKCMMaIlbHOro TUCKY

NBEPLATA BIACIKY BATAPEI

Kpuluka akymynsiTopHOro BiAcCiky 3axuiiae akymynsTopHy
6aTapelto Bif piavHu.

BHYTPIWWHA CUCTEMA BiaBOAY

BHyTpilHA cucTema BigBody 3anobirae  KOPOTKOMY
3aMUKaHHIo, L0 MOXe TpanuTUCs B HACMifoK BUTOKY BOAW.
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MonepeneHHs

Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 3po3yminTe BCi
iHCTpYKUii. loTpumyiiTeCh BCiX
nonepeaXeHb Ta IHCTPYKLiN 3 6e3nekn
BUKOPUCTaHHS.

OpsraiTe 3axX1CHi OKynsipu.

OpsranTe BigNoBigHY pecnipaTopHy
Macky.

Hapsrante 3axucHuin oasr.

HociTb Hecnuabki, HagMilHi
PYKaBUYKU.

HociTb HekoB3He 3axucHe B3yTTH Npu
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

He ninpasarite Bnnuey gouy abo
BOTKOMY CTaHy.

VRO @8O VP>

He cnpsimoBywiTe Hacagky
pO3NUMeEHHs Ha niofei, TBapuH abo
eneKTPUYHe ycTaTKyBaHHS.

He BukupanTe ctapi akymynsiropu,
cTape efniekTpuyHe Ta enekTpoHHe
yCTaTKyBaHHs1 pa3oMm i3 HECOPTOBaHUM
nobyTtosum cmitTam. Ctapi
aKymynsTopu, ctape enekTpuyHe

Ta eNEKTPOHHE ycTaTKyBaHHS
36MpatoTbcs Okpemo. 3 ycTaTKyBaHHS
HeobXxiaHo 3HATK cTapi 6aTapei,
aKkymynaTopu Ta fxepena csitna. 3a
iHdbopMaLlieto CTOCOBHO yTunisavii
abo micupb 360py 3BepTaiiTecs 40
MmicueBoi Bnaam abo gunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3000B'A3yBaTH
npoaasLiB 6e3KOLTOBHO NpuiiMaTi
cTapi akyMynsiTopu Ta enekTpuyHe

N eneKTpOoHHe ycTaTKkyBaHHSA. Baw
BHECOK [10 CNpaBu NOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHsI Ta Nepepobku ctapmx
aKyMynsaTopiB, enekTpU4Horo Ta
€MNeKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHS 3MEHLUYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
0cobnu1Bo NITiEBMX, | cTapoMy
eneKkTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MICTATLCA LjiHHI,
npuaaTHi ans nepepobkn matepianu, i
AKLLO YTUAi3aLis Takoro ycTaTkyBaHHS
NPOBOAUTLCS Yy HEEKOMNOTiYHNUIA
cnocib, ue HeraTMBHO BNnMBae

Ha HaBKOMNWLLHE cepeaoBuLLe

Ta nogcbke 30opos's. Buaanits
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTKyBaHHs,
sike nepefaeTbCcs Ha nepepobky.
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Kablosuz sirt gantasi pistolenizin tasariminda emniyet,
performans ve givenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz sirt ¢cantasi pistolesi i¢ veya dis mekanlarda, iyi
havalandirilan bir alanda kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Uriin sadece tehlikeler ve Griini kullanirken alinmasi gerekli
onleyici dnlemler/hareketler konusunda yeterli egitim almis
yetiskinler tarafindan ev icinde uygulamalarda kullaniimahdir.

Uriin, tiiketici seviyesinde dezenfektanlar, bocek ilaglari,
fungisidler, ot temizleyiciler ve glbreler gibi ev ve bahge
kimyasallarini piskirtmek igin tasarlanmistir. Uriin ayrica
su tesislerinde de kullanilabilir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

A\ UYARI! Uriin herbisit veya bocek ilaci uygulamak igin
kullanirsa dezenfektanlarla kullanim igin uygun hale getirmeyin.
Yalnizca dezenfektanlarla kullanima ayriimis ikinci bir triin edinin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

A\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlar
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) uriinli ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calhigsma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

n  Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve gevredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikligi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisgi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakl
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorlii fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

m Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakl iriinlere temas etmekten
kacinin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

u  Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Elektrikli alete su girmesi elektrik garpma riskini artirir.

m  Kabloyuamaci diginda kullanmayin. Kabloyu hi¢bir zaman
elektrikli aleti tagimak, gcekmek veya fisten ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya
dolanmis kablolar elektrik garpma riskini artirabilir.

u Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

n  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artikk akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

u Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz givenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Kasitsiz baslamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken glic kaynagina vel/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin tUzerindeyken veya anahtarl elektrikli aletlerin
glcl agikken tasimak tehlikeye davetiye cikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner parcasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

m  Yukariya dogru erismeye caligmayin. Yere saglam
basin ve dengenizi her zaman koruyun. Bu, beklenmedik
durumlarda gliciin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketli pargalara yakalanabilir.

m  Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

m Makinelerin sik kullanilmasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
giivenligi ilkelerini goéz ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

= Eger anahtar acgilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden dnce fisi glic kaynagindan velveya pil
takimini gikartilabiliyorsa aletten ¢ikarin. Bu gibi 6nleyici
glivenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara galisma riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri g¢ocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

n Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarlysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek cok kaza bakimi kotu yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

u  Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasihgi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.
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Elektrik aleti, aksesuarlann ve alet uglarini vb.
caligma kosullarini ve yapilacak ¢aligmayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amagclananlar digindaki ¢alismalar igin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan kulplar ve
kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin giivenli
sekilde taginmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi baska bir
pil takimu ile birlikte kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin birlikte
kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kacginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asin sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde i1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj iglemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk arahgi
disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligr disinda
sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarh pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapiimaldir.

KABLOSUZ SIRT GANTASI PISTOLESI GUVENLIK
UYARILARI

Talimatlari  dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.

Higbir zaman cocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith veya tecriibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu Griinu
kullanmasina izin vermeyin.

Uriin yalnizca vyerel/ulusal diizenleyici kurumlarca
onaylanan sirt gantali puskirttculerle kullanima uygun
tesis koruma Urlnleriyle kullaniimalidir.

Kimyasal Ureticisinin ~ koruyucu ekipmanla ilgili
talimatlarina uyun.

Kaza ve Urline zarar verme riskini azaltmak igin asla
asagidakilerle birlikte kullanmayin:

e parlayici sivilar

e Yogun ya da yapiskan sivilar

e yakici ya da asindirici sivilar

e 50 °C dereceden sicak sivilar
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Kivileim, alev veya bagska atesleme kaynaklarinin
mevcut oldugu durumlarda puskurtmeyin.

Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile ya da emniyet
cihazlar yerinde olmadan asla kullanmayin. Asla eksik
veya degistirilmis bir Griin kullanmayin. Kusurlu, eksik
veya degistirilmis Grin kullaniimasi tehlikeli bir durumla
sonuglanabilir.

insanlara veya hayvanlara dogru piskirtmeyin. Riizgarli
gunlerde puskirtme yapmaktan kaginin. Pulskirtme
maddeleri kazara pulskurtilmemesi gereken bitkilerin
veya nesnelerin Uzerine Uflenebilir. Her zaman asagdiya
dogru puskurtin.

Bir kaza ya da ariza durumunda urtint derhal durdurun
ve pil takimini ¢ikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek rlinG tekrar galistirmayin.

Memeden sprey gelmiyorsa veya puskurtme miktari
azaldiysa, hortum veya g¢ubuk sistemi tikanmis
olabilir. Hortumun ve cubuk sisteminin tim parcalarini
(pUsklrtme tabancasi, tank filtresi, sprey cubugu,
hortum) temiz suyla yikayip temizleyin. Asla memeleri
ya da diger aksami agzinizla tflemeyin.

Bitki kontrol kimyasallariyla temastan kaginin. Bitki
kontrol kimyasallari bulagan kiyafetleri hemen degistirin.
Puskirtme maddelerini gézlerinizden uzak tutun. Eger
puskirtme maddeleri gozlerinizle temas ederse derhal
temiz suyla yikayin. Tahris devam ederse hemen tibbi
yardim alin.

Solunmasi, yutulmasi veya ciltle ya da gozle temas
etmesi durumunda pulskurtme maddeleri zararl olabilir.
Asagidakileri yapacaginizda uygun koruyucu kiyafet ve
ekipman giyin:

e Sprey malzemeleriyle sprey tankini doldurmak
spreylemek

Ayar yapmak

sprey tankini bosaltmak ve temizlemek

sprey materyallerini degistirmek

e Urlnln servisini yapmak

Uriinii kullanmadan énce her zaman sizintilari kontrol
edin ve onarin.

Her kullanim &ncesi UrlGinin i¢ ve dig kismini iyice
kontrol edin ve bilesenleri gézden gegirin. Catlak ve
yapisi bozulmus hortumlar, sizintilar, tikali dizeler ve
eksik veya hasarli pargalara karsi kontrol edin. Hasarl
Urlinlerin kullanimdan 6nce onarilmasini saglayin. Pek
cok kaza bakimi k&t yapilmig Uriinlerden kaynakhdir.

Kimyasal ¢oziimlerin ortaya ¢ikardigi her tirlii tehlikeyi
dikkate alin. Her zaman kullanma, tasima ve depolama
ile ilgili kimyasal Ureticisinin talimatlarini izleyin.

Uriinii tehlikesi bilinmeyen herhangi bir materyalle
kullanmayin.

Uriini  kullanmadan énce piiskiirtme  gubugunun
puskurtme cubugu sapina glvenli sekilde
baglandigindan emin olun. Gerekirse puskirtme
cubugunu puskirtme cubugu sapina takmak igin pense

kullanin.

Sprey tankina sivi doldurduktan sonra sprey tanki
kapagini dizgiln bir sekilde yerine yerlestirin ve sikin.

Uzun slre muhafaza edildiginde veya kistan sonra
UrGinu temiz suyla puskirtin. Herhangi bir sizinti veya
catlak olup olmadidini kontrol edin.

Her zaman Urln etiketi Uzerindeki kullanim, temizlik
ve depolama ile ilgili kimyasal madde Ureticisinin
talimatlarina uyun. Kimyasal maddeler c¢ocuklarin
ulasamayacagi yerde depolanmalidir.



®

Yangin veya patlama riskini azaltmak igin Griini gazolin
veya parlama noktasi 55°C altinda olan diger kimyasallar
gibi yanici sivilarla kullanmayin.

Uriinii yalnizca 0°C ve 40°C arasi sicakliklarda galistirin.
Uriinii ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Uriiniin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya koétilesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

GOZELTIYI KARISTIRMAK

Kimyasallari kesinlikle Ureticinin talimatlarina uygun
olarak karistirin. Yanhs karigimlar zehirli buharlar ya da
patlayici solsyonlar olusturabilir.

Asla sulandiriimamis bitki kontrol kimyasallarini kullanmayin.

Cozeltiyi hazirlayin ve yalnizca agik havada veya iyi
havalandiriimis ortamlarda kaba doldurun.

Cozelti artmamasi igin yalnizca is icin yeterli miktarda
cozelti hazirlayin.

Uretici tarafindan onaylanmadikga, baska kimyasallar
karistirmayin.

DEPONUN DOLDURULMASI

Baska bir kimyasal doldurulmadan énce kabin tamamen
bosaltilip temizlendiginden emin olun.

Kabi doldurmadan 6nce pil paketini sékin. Pil paketini
yuklemeden 6nce herhangi bir dokiilme varsa temizleyin.

Uriinii diiz bir yiizeye dik yerlestirin ve kabi maksimum
isaretini gegcecek sekilde doldurmayin.

Musluktan doldururken hortumun ucuna kimyasal
¢Ozeltinin icine daldirmayin. Sistemdeki ani duslk basing
kimyasal ¢ozeltinin su kaynagina geri beslenmesine
neden olabilir.

Kabi gozeltiyle doldurmadan 6nce temiz suyla bir test
calismasi gergeklestirin ve UrGnin tim parcalarini
sizintiya karsi kontrol edin.

Doldurma kapaginin doldurduktan sonra uygun bir
sekilde kapatildigindan emin olun.

Uriine hangi kimyasal ¢ozeltinin kullanildigini gésteren
bir not yapistirin.

Kimyasal ¢ozeltiler gerekirse 6nceden karistiriimis ve bir
huni kullanilarak sprey tankina doldurulmus olabilir.

NOT: Tanki doldurmak ve kimyasal c¢ozeltileri dnceden

karistirmak

icin kullanilan 6lgim  kaplarini  dikkatlice

temizleyin ve durulayin.

UYGULAMA

Yalnizca agik havada ve iyi havalandirilan konumlarda
calisin, 6rn. acik seralar.

ic mekan kullanimi i¢ mekan kullanimina yénelik kimyasal
Ureticisi tarafindan 6nerilen kimyasallarla sinirlidir.

Konik sprey basligini cevirerek veya diiz fan basligiyla
degistirerek basinci ayarlayin.

Cok yuksek ya da ¢ok diisik basing veya olumsuz hava
kosullari yanlis sollisyon konsantrasyonuna neden
olabilir. Asiri doz bitkilere ve gevreye zarar verebilir.
Yetersiz doz basarisiz bitki bakimina neden olabilir.

Cevreye ve bitkilere zarar verme riskini azaltmak icin
Urlinu su kosullarda galistirmayin:

e basing ¢ok yiiksek veya ¢ok diisiikse
e ruzgarl kosullarda
e dolaysiz glines Isiginda

Avrupa

Sollisyon donabilecegi
kullanmaktan kaginin.

Parlamentosu'nun

igin, QUrini  donmus suda

2009/127/EC  Direktifinde  ve

pestisitlerin strdurulebilir bir sekilde kullaniimasini saglamak
amaciyla Topluluk eylemine yonelik bir cerceve olusturan 21 Ekim
20009 tarihli Konsey karariyla belirtildigi iizere atanmis kurumlarca
diizenli denetime yonelik ulusal gerekliliklere tabi olabilir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, gli¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Urlinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 20°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini, aksesuarlarini
ve ek pargalarini kullanin. Aksine davranis olasi
yaralanmaya yol acabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.
Servis calismasi en yiksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek igin temizlik veya
herhangi bir bakim calismasi yaparken pil takimini
Uriinden ¢ikartin.

Uriini temizlemek igin yanici goziicliler veya asindirici
temizlik maddeleri kullanmayin.

Her kullanim sonrasi Urinu bu kilavuzda belirtilen
sekilde temizleyin.

YENIDEN DOLDURULABILIR KABI TEMIZLEME

Yeniden doldurulabilir kaptaki tim kimyasal ¢dzeltileri kimyasallarla
kullanim onayina sahip bir kaba bosaltin. Kimyasallari yeniden

doldurulabilir

kabin icinde muhafaza etmeyin. Yeniden

doldurulabilir kabi temizlemek ve durulamak igin temiz su kullanin.
Az miktarda orta ev tipi deterjan eklenebilir. Yeniden doldurulabilir
kabi birden fazla kez durulamak gerekli olabilir.

URUNUN TEMIZLENMESI

Uriinii temizlemek icin yanici ¢oziiciiler veya asindirici
temizlik maddeleri kullanmayin.

1.

W

4.

5.

Tanki Ugte birine kadar temiz suyla doldurun. Az miktarda
orta ev tipi deterjan eklenebilir.

Tank bosalana kadar uygun bir kabin igine piskurtin.
Yeniden temiz su doldurun ve proseduru tekrar edin.
Tanki birden fazla kez durulamaniz ve sonra yukarida
belirtilen sekilde bosaltmaniz gerekebilir.

Tim pargalarin tamamen kurumasina izin verin ve sonra
tank kapagini tekrar kapatin.

Urlnidin disini temiz, kuru bir bezle silin.

ATMA

Kalinti kimyasallari veya kirlenmis durulama ¢ozeltilerini
asla su yollarina, drenaj kanallarina, kanalizasyonlara,
sokak kenari derelerine ya da bacalara dokmeyin.

Artan kimyasallari, kontamine olmus durulama suyunu
ve kullanilan kaplar yerel atik imha mevzuatina uygun
olarak imha edin.
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TASIMA VE DEPOLAMA

= Tum pargalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun. Bu
kilavuzda aciklanan proseduri izleyin.

m Depolamadan veya tasimadan énce Uriinl durdurun ve
batarya paketini ¢ikarin.

m Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urliniin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triini hareket
etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

= Uriini gocuklarin erigemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandiriimis bir yerde depolayin. Bahce kimyasallari
ve buz ¢éziici tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Urlinu agik havada depolamayin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gi¢lincu bir sahis tarafindan tagindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 123.
Etiket takin

Tank kapagi
Sepet filtresi
Cikis filtresi
Hortum

Tetik

Kilitlenir mandal
Puskirtme gubugu
. Depo

10. Omuz kayisl

11. Pil kapagi

12. Agma/kapama ayar diigmesi
13. Kullanim kilavuzu
14. Dz fan basligi
15. Dus baslhigi

16. Ikili baglk

17. Dirsek

18. Koni sprey bashgi
19. Pil

20. Sarj cihazi

GUVENLIK CIHAZLARI

KILITLENIR MANDALLI TETIK

Tetik sikildiginda tiketici sinifi ev ve bahge kimyasallarini
puskurtmek igin bir sprey ¢ozeltisi agiga ¢ikar. Kilitli mandal
agdza basil tutmaya gerek kalmadan kesintisiz plskirtmeye
imkan verir.

CONOORWN=

AYAR DUGMESI

Uriin kullanilirken (riinii agip kapatmak ve ayrica akis
oranini ayarlamak igin ayar digmesine kolayca erisilebilir.
BASING KORUMA DUGMESI

Basing koruma digmesi maksimum basinca ulastiginda
Urtinu kapatir.

PIL KAPAGI

Batarya kapagi batarya takiminin sivilara maruz kalmasini
onler.
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GOVDE TAHLIYESI

Godvde tahliyesi su sizintilarindan olusabilecek kisa devreleri
onler.

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozlik takin.

Uygun solunum maskesi kullanin.
Koruyucu kiyafet giyin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Urtindi kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

VR SOOID>

Meme ucunu insanlara, hayvanlara ve
elektrikli ekipmanlara yoéneltmeyin.

R

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandirilmamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, aki ve 11k kaynaklari ekipmandan
cikariimahdir. Yerel otorite veya
saticidan geri doniislim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dizenlemelere gore perakendecilerin
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri alma
yukumlUlugu olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri donusimine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde cevre ve insan
sagligini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donistirdlebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.
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Englis

Product specifications

Cordless backpack sprayer

Model

Pump type: Diaphragm pump

Filter type: Mesh type
Nozzle type:

Cone nozzle

Fan nozzle

Dual nozzle

Shower nozzle
Tank capacity

Spray valve: Internal grip lever

Dimension (w x | x h)

Weight (without load and battery
pack)

Weight (at full load with heaviest
battery pack)

Rated voltage

Flow rate (Flat fan nozzle)

Fan

Flow rate (Cone spray nozzle)

Narrow

Wide
Flow rate (Dual nozzle)
Flow rate (Shower nozzle)
Working pressure (maximum)
Residual solution in tank
(maximum)

Noise emission level (in
accordance with EN 62841-1)
A-weighted emission sound
pressure level

Uncertainty

A-weighted sound power level

Uncertainty
Vibration level (in accordance
with EN 62841-1)
Vibration total value
Uncertainty
Compatible battery packs

Compatible chargers

Frangais
Caractéristiques produit

Pulvérisateur & dos sans fil

Modéle

Type de pompe: Pompe &
diaphragme

Type de filtre : type maille
Type d'embout:
Embout conique
Embout de ventilation
Embout double
Embout de douche
Contenance du réservoir

Vanne de pulvérisation : levier
interne

Dimensions (L x | x H)

Poids (a vide et sans batterie)
Poids (a pleine charge et avec la
batterie la plus lourde)

Tension nominale

Débit (Embout de ventilation plat)

Ventilateur

Débit (Embout de pulvérisation
conique)

Etroit(e)

Large
Débit (Embout double)
Débit (Embout de douche)
Pression de fonctionnement
(maximum)

Résidus de solution dans le
réservoir (maximum)

Niveau d'émission sonore (selon
EN 62841-1)
Niveau de pression acoustique
d'émission pondéré A
Incertitude

Niveau de puissance sonore
pondéré A

Incertitude
Niveau de vibration (selon EN
62841-1)
Valeur totale des vibrations
Incertitude
Blocs des batterie compatibles

Chargeurs compatibles

®

Deutsch

Produkt-Spezifik

C: isticas del pi

Akku-Riickenspriihgerat

Modell

Pumpentyp: Membranpumpe

Filtertyp: Maschentyp

Art der Diise:
Kegeldiise
Fécherdise
Doppeldiise
Brausediise

Tankinhalt

Spriihventil: Interner Griffhebel

Abmessungen (B x L x H)

Gewicht (ohne Ladung und
Akkupack)

Gewicht (bei voller Ladung und
mit dem schwersten Akkupack)

Nennspannung

Fordermenge (Flachstrahldiise)

Geblase

Fordermenge (Kegelspriihdiise)

Schmal
Breit
Fordermenge (Doppeldiise)

Fordermenge (Brausediise)

Arbeitsdruck (maximal)

Restlosung im Tank (maximal)

Schallenergiepegel (gema EN
62841-1)

A-bewerteter
Emissionsschalldruckpegel
Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit
Vibrationsgrad (gemaR EN
62841-1)

Gesamtwert der Vibration

Unsicherheit
Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

Pulverizador de mochila
inaldmbrico

Modelo

Tipo bomba: Bomba de diafragma

Tipo de filtro: Tipo malla

Tipo de boquilla:
Boquilla conica
Boquilla de ranura
Bogquilla doble
Boquilla pulverizadora

Capacidad del deposito

Vélvula de pulverizacién: palanca
de agarre interna

Dimensiones (An. x L. x Al.)
Peso (sin carga ni bateria)
Peso (con carga maxima y la
bateria mas pesada)
Tensién nominal

Caudal de salida (Boquilla plana
tipo «abanico»)

Ventilador

Caudal de salida (Boquilla
pulverizadora cénica)

Estrecho
Ancho
Caudal de salida (Boquilla doble)

Caudal de salida (Boquilla
pulverizadora)

Presion de trabajo (maxima)
Solucién residual en el depésito
(maxima)
Nivel de emisién de ruido (de
acuerdo con EN 62841-1)
Nivel de presion acustica con
emisiones ponderadas A
Incertidumbre

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre
Nivel de vibracion (de acuerdo
con EN 62841-1)
Valor total de vibracién
Incertidumbre
Paquetes de bateria compatibles

Cargador compatible

Italia

Caratteristiche del prodotto

Irroratore spalleggiato a batteria

Modello

Tipo di pompa: Diaframma pompa

Tipo di filtro: a rete

Tipo di ugello:
Ugello a cono
Ugello a ventola
Ugello doppio
Ugello a spruzzo

Capacita serbatoio

Valvola a spruzzo: leva di presa
interna

Dimensioni (Lung x Larg x Alt)
Peso (senza carico e batteria)
Peso (a pieno carico con la
batteria pit pesante)
Voltaggio nominale

Velocita di flusso (Ugello a
fessura)

Ventola

Velocita di flusso (Ugello con
Spruzzo a cono)

Stretta
Larga
Velocita di flusso (Ugello doppio)

Velocita di flusso (Ugello a
spruzzo)

Pressione di esercizio (massima)
Soluzione residua nel serbatoio
(massimo)

Livello di emissione rumore (in
accordo con la direttiva EN

62841-1)

Un livello di pressione sonora
delle emissioni di classe A

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza
Livello vibrazioni (in accordo con
la direttiva EN 62841-1)
Valore totale vibrazioni
Incertezza
Gruppo batterie compatibili

Caricatore compatibile




Nederla

Productgegevens

Snoerloze rugzaksproeier

Model

Pomptype: Diagrampomp

Type filter: gaas

Spuitmond type:
Conisch mondstuk
Ventilatormondstuk
Dubbel mondstuk
Douchemondstuk

Tankvolume

Sproeimondstuk: integrale
greephendel

Afmetingen (b x I x h)

Gewicht (ongevuld en zonder
accu)

Gewicht (volledig gevuld en met
zwaarste accu)

Toegekende spanning

Debiet (Platte ventilatoropening)

Ventilator

Debiet (Conische sproeikop)

Smal
Breed
Debiet (Dubbel mondstuk)

Debiet (Douchemondstuk)
Bedrijfsdruk (maximum)
Restoplossing in tank (maximaal)

Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met EN
62841-1)

A-gewogen geluidsdrukniveau

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid
Trillingsniveau (in
overeenstemming met EN
62841-1)

Totale waarde trilling

Onzekerheid
Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Portugués nsk
C: isticas do ap P ifikationer
Pulverizador tipo mochila Tradles rygbaren sprojte
Modelo Model

Tipo bomba: Bomba de diafragma

Tipo de filtro: tipo de malha
Tipo de bicoNozzle type:

Bocal conico

Bocal de leque

Bocal duplo

Bocal de chuveiro
Capacidade do tanque

Vélvula de pulverizagéo:

Pumpetype: Membranpumpe

Filtertype: Nettype

Dysetype:
Kegleformet dyse
Blaeserdyse
Dobbelt dyse
Brusedyse

Tankkapacitet

de preensao interna

Dimensdes (L x C x A)

Peso (sem carga e sem bateria)
Peso (carga total com a bateria
mais pesada)

Tensao nominal

Caudal (Bocal de leque plano)

Ventoinha

Caudal (Bocal de pulverizagao
em cone)

Estreito

Largo
Caudal (Bocal duplo)
Caudal (Bocal de chuveiro)
Presséo de funcionamento
(maximo)

Solugao residual no tanque
(maximo)

Nivel de emiss&o de ruido (em

conformidade com EN 62841-1)
Nivel de pressdo sonora de
emissao ponderada a A
Incerteza

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza

Nivel de vibragao (em

conformidade com EN 62841-1)
Valor total da vibragao
Incerteza

Baterias compativeis

Carregador compativel

prejteventil: Indvendigt
grebshandtag

Dimensioner (I x b x h)

Vaegt (uden belastning og batteri)
Veegt (ved fuld lastning med det
tungeste batteri)
Maerkespaending

Flowhastighed (Flad blaeserdyse)

Blaeser

Flowhastighed (Kegleformet
sprojtedyse)

Smal

Bred
Flowhastighed (Dobbelt dyse)
Flowhastighed (Brusedyse)
Arbejdstryk (max)
Restoplesning i tanken
(maksimum)
Stejemissionsniveau (iht. EN
62841-1)

A-vaegtet stejniveau for udledt

lydtryk

Usikkerhed

A-vaegtet lydeffektniveau

Usikkerhed

Vibrationsniveau (iht. EN 62841-1)

Total vibrationsveerdi
Usikkerhed
Kompatible batterier

Kompatibel oplader

venska

Produktspecifikationer

Sladdlés spruta av
ryggssacksmodell

Modell

Pumptyp: Diafragmapump

Filter: N&t

Munstyckstyp:
Konmunstycke
Flaktmunstycke
Dubbelt munstycke
Duschmunstycke

Tankkapacitet

Sprayventil: Invandig
greppspak

Matt (L x B x H)

Vikt (utan last och batteri)
Vikt (fullastad med tyngsta
batteri)

Spénning

Flode (Platt flaktmunstycke)

Flakt

Fléde (Konsprejmunstycke)

Smal
Bred
Fléde (Dubbelt munstycke)

Fléde (Duschmunstycke)
Arbetstryck (max)
Restlosning i tank (max)

Bullerutslappsniva (enligt
EN 62841-1)

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Osiékerhet
Vibrationsniva (enligt EN
62841-1)

Totalvérde fér vibration

Osékerhet
Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

RY36BPSA

15L

418 x 223 x 525 mm
58kg

26,3 kg

36Vd.c.

800-1200 mi/min at 2,4-4,5 bar

1000-1800 ml/min at 1,38-3,4 bar
600-1000 ml/min at 3,45-6,2 bar
1000-1800 ml/min at 1,0-2,1 bar

1400-2500 ml/min at 0,4—1.3 bar
6,2 bar

75 mL

L,,= 5324 dB(A)
K,=30d8
Ly, = 64,24 dB(A)

K, =30 dB

a, =0,132 m/s?
K, =1,5m/s?
RY36B..
RY36C..




Suomi
Tuotteen tekniset tiedot

Langaton reppuruisku

Malli

Pumpun tyyppi: Kalvopumppu

Suodattimen tyyppi: verkko
Suuttimen tyyppi:

Kartiosuutin
Ruiskutussuutin

Kaksoissuutin

Suihkusuutin

Sailion tilavuus

Ruiskutusventtiili: sisapuolisen
kahvan vipu

Mitat (L x P x K)

Paino (ilman kuormaa ja akkua)

Paino (taydella kuormalla ja
painavimmalla akulla)
Nimellisjannite

Virtausnopeus (Litted tuulettimen
suutin)

Tuuletin

Virtausnopeus (Kartiomainen
sumutussuutin)

Kapea
Leved

Virtausnopeus (Kaksoissuutin)
Virtausnopeus (Suihkusuutin)

Tyopaine (max.)

Jaannésliuos séilidssa
(maksimissa)

Melutaso (standardin EN 62841-1
mukaisesti)

A-painotettu aanenpainetaso

Epatarkkuus

A-painotettu aanenteho

Epatarkkuus

Térinataso (standardin EN 62841-
1 mukaisesti)

Tarinan kokonaisarvo

Epétarkkuus

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Produktspesifikasjoner
Kabelfri ryggsekksprayte

Modell

Pumpetype: Membranpumpe

Filtertype: Nettingtype
Dysetype:
Kijegleformet dyse

Viftedyse

Dobbel dyse

Dusjdyse
Beholderkapasitet

Sprayventil: Intern handtaksspak

Mal (L x B x H)

Vekt (uten last og batteripakke)

Vekt (ved full last med tyngste
batteripakke)
Nominell spenning

Stremningshastighet (Flat
viftedyse)

Vifte

Stremningshastighet
(Kjegleformet spraydyse)

Smal
Bred

Stremningshastighet (Dobbel
dyse)
Stremningshastighet (Dusjdyse)

Arbeidstrykk (maksimalt)

Restlgsning i tank (maks)

Stoyutslipsniva (iht. EN 62841-1)

A-vektet avgitt lydeffektniva

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet

Vibrasjonsniva (iht. EN 62841-1)

Vibrasjon totalverdi

Usikkerhet

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

®

Pycckui

XapakTepucTUKu usgenus

BecnpoBoaHbIit paHLeBbIi
onpbickuBaTenb

Mopenb

Tun Hacoca: inadparmeHHbIn
Hacoc

Tun cunbTpa: ceTyaThiit unbTp
Tuvn Hacagku:

KoHycHas Hacazika
BeepHas Hacagka

CaBoeHHas Hacagka

Hacapka-pacnbinurens

O6bem emkocTn

Conno pacnsinuTens:
perynupoBKa ypoBHS PYKOSITKON

[abaputsi (LU x [1 x B)

Bec 6e3 3arpy3ku 1
aKKyMynsiTopHoro 6roka
Bec npw nonHoi 3arpyake

1 C CambiM TSKeNbIM
aKKyMyNSITOPHbIM GrokoM
HomuHanbHoe HanpspkeHue

Pacxos XuakocTn
(MnockocTpyitHas Hacaaka)

BeHTunstop

Pacxop xuakoctu (KoHycHas
Hacajka)

Yakoe
LLnpokoe

Pacxop xuakocTi (CasoerHas
Hacapka)

Pacxop xwuakoctu (Hacagka-
pacnbinuTenb)

Pabouee aaBneHue (Makcumym)

OcTaTo4HOE KONMYECTBO
pacTBopa B Gauke

YpoBeHb Lyma (B COOTBETCTBUN
c EN 62841-1)

YpOBEHb 3MUCCUOHHOTO
3BYKOBOTO /1aBINEHMs,
B3BELLUEHHOrO MO KpUBON A

MorpelHocTs

YpoBeHb A-B3BELUEHHO
3BYKOBO MOLLHOCTI

MorpetuHocTs

YpoBeHb BuGpaLmm (B
cooTsetcTBun ¢ EN 62841-1)

CymmapHoe 3HaueHme
BuBpaLmun

MorpeluHocTb

CoBMeCTMMas akkyMynsTopHast
Garapes

CoBMeCTMMOe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO

Polski

Cestina

Parametry

Bezprzewodowy opryskiwacz
plecakowy

Model

Typ pompy: Pompa membranowa

Typ filtra: siatka

Typ dyszy:
Dysza stozkowa
Dysza wachlarzowa

Dysza podwéjna

Dysza prysznicowa

Pojemnos¢ zbiornika

Dysza rozpylajaca: otwierana
dzwignig z potgczeniem
wewnetrznym

Wymiary (szer. x df. x wys.)
Masa (bez fadunku i akumulatora)

Masa (po catkowitym napetnieniu
i z najciezszym akumulatorem)
Napigcie znamionowe

Przepustowo$¢ (Dysza
wachlarzowa)

Wentylator

Przepustowos¢ (Dysza stozkowa)

Waska

Szeroka
Przepustowos¢ (Dysza podwojna)
Przepustowos¢ (Dysza
prysznicowa)
Cisnienie robocze (maks.)

Pozostato$¢ roztworu w zbiorniku
(maksymalnie)

Poziom emisji hatasu (zgodnie z
norma EN 62841-1)

Poziom ci$nienia akustycznego
A

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom wibracji (zgodnie z norma
EN 62841-1)

taczna warto$é wibracji

Niepewnos$¢ pomiaru

Pasujace akumulatory

Zgodna fadowarka

T ické udaje pi
Akumulétorovy zadovy
postiikovac

Model

Typ ¢erpadla: Membranové
Cerpadlo

Typ filtru: Sitovy filtr
Typ trysky:
Koénicka tryska
Tryska ventilatoru

Dvojita tryska

Postrikovaci tryska
Objem nadrze

Rozpra$ovaci ventil: Vnitfni packa
rukojeti

Rozmér (8 x d x v)
Hmotnost (bez naplné a
akumulatoru)

Hmotnost (s pinou naplni a
s nejtézsim akumulatorem)
Jmenovité napéti

Pratok (Tryska pro vejirovy
postrik)

Ventilator

Prutok (Tryska pro kuzZelovy
postrik)

uzka
Siroka

Pratok (Dvojita tryska)

Prutok (Postrikovaci tryska)

Provozni tiak (maximalini)

Zbytkovy roztok v nadrzi
(maximum)

Hladina emise hluku (v souladu s
EN 62841-1)

Emisni hladina akustického tlaku
vazena vahovou funkei A
Nejistota

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota

Uroven vibraci (v souladu s EN
62841-1)

Hodnota celkovych vibraci

Nejistota

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

@




Magyar

Termék muszaki adatai
Akkumulatoros hati permetez6
Tipus
Szivattyutipus: Membranszivatty(
Sziirétipus: Halos
Szorofejtipus:

Kupos szorofej

Permetezo szoréfej

Dupla szérofej

Zuhany szorofej
Tartaly kapacitasa

Spray szelep: belsé fogantyus kar

Meéretek (sz x h x m)

Toémeg (toltet és akkumulator nélkiil)

Tomeg (teljes toltettel a legnehezebb
akkumulatorral)
Névleges fesziiltség

Aramlasi sebesség (Egyenletesen permetezo
szorofej)

Ventilator

Aramlasi sebesség (Kup alakban permetezd
szorofej)

Keskeny
Széles

Aramlasi sebesség (Dupla sz6rofej)
Aramlasi sebesség (Zuhany szorofej)

Uzemi nyomas (maximalis)

Maradék oldat a tartalyban (maximum)
Hangkibocsatasi szint (az EN 62841-1 szerint)
4A” stlyozasu kibocsatott hangnyomasszint

Bizonytalansag
A-sulyozott hangteljesitményszint

Bizonytalansag

Vibréaciés szint (az EN 62841-1 szerint)
Vibracio teljes értéke

Bizonytalansag

Kompatibilis akkumulatorok

Kompatibilis toltd

Roméana

Specificatiile produsului

Pompa portabila de stropit, fara fir

Model

Tip pompé: Diafragma pompa

Tip filtru: sita
Tip duza:
Duza pentru jet dispersat in forma de con

Duza pentru jet in forma de evantai

Duza pentru jet dublu

Duza pentru jet in ploaie

Capacitate rezervor

Supapa de pulverizare: maneta interna de
prindere

Dimensiuni (I x L x 7)

Greutate (fara incarcatura si acumulator)

Greutatea (cu fncarcatura maxima si cu cel
mai greu acumulator)
Tensiunea nominala

Ritm de scurgere (Duza pentru jet in forma
de evantai)

Ventilator

Ritm de scurgere (Duza pentru jet dispersat in
forméa de con)

ngust
Larg

Ritm de scurgere (Duza pentru jet dublu)
Ritm de scurgere (Duzé pentru jet in ploaie)

Presiune de lucru (maximum)

Solutie rezidual in rezervor (maximum)
Nivel emisie zgomot (in conformitate cu EN
62841-1)

Nivel de emisie zgomot clasa A

Incertitudine

Nivel de putere acustica ponderata A

Incertitudine

Nivel de vibratie (in conformitate cu EN
62841-1)

Valoare totala vibratie

Incertitudine

Acumulatori compatibili

Tncarcétor compatibil

Latviski

Produkta specifikacijas

Akumulatoru mugursomas smidzinatajs

Modelis

Stikna veids: Diafragmas siknis

Filtra veids: sieta filtrs
Sprauslas veids:

Koniska sprausla
Plusmas uzgalis

Dubulta sprausla

Dusas uzgalis

Tvertnes tilpums

Izsmidzinasanas varsts: iek3&ja roktura
svira

Izméri (garums x platums x augstums)
Svars (bez uzpildes un akumulatora
bloka)

Svars (ar pilnu uzpildi un smagako
akumulatoru bloku)

Nominalais spriegums

Plasmas atrums (Plakanas plusmas
uzgalis)

Ventilators

Plasmas atrums (Koniska smidzinataja
sprausla)

Saurs
Plats

Plasmas atrums (Dubulta sprausla)
Plismas atrums (Dusas uzgalis)

Darba spiediens (maksimalais)
Skiduma atlikums tvertné (maksimalais)
Trok3nu emisijas limenis (saskana ar
EN 62841-1)

A-sveértais radita skanas spiediena

limenis

Nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas limenis

Nenoteiktiba

Vibracijas limenis (saskana ar EN
62841-1)

Vibracijas kopéjais apjoms

Nenoteiktiba

i akumulatoru

Saderigs ladétajs

RY36BPSA

15L

418 x 223 x 525 mm

5,8 kg

26,3kg

36Vd.c.

800-1200 ml/min at 2,4—4,5 bar

1000-1800 ml/min at 1,38-3,4 bar

600-1000 ml/min at 3,45-6,2 bar

1000-1800 ml/min at 1,0-2,1 bar

1400-2500 ml/min at 0,4-1.3 bar
6,2 bar

75 mL

L, = 5324 dB(A)
K, =30dB
Ly, = 64,24 dB(A)

Ky =3,0 dB

a, =0,132 m/s?
K, =15 m/s?

RY36B..

RY36C..




Lietuviskai

sti

y

Akumuliatorinis nugarinis
purkstuvas

Modelis

Siurblio tipas: Diafragminis
siurblys

Filtro tipas: tinklinis

Antgalio tipas:
Kuginis purskimo antgalis
Ploksciasis purskimo antgalis
Dvigubas purskimo antgalis
Apvalusis purSkimo antgalis

Rezervuaro talpa

Purskimo voZtuvas: vidiné
rankenos svirtis

Matmenys (P x | x A)

Tuscio jrenginio svoris be
akumuliatoriaus

Maksimaliai pripildyto
irenginio svoris su sunkiausiu
akumuliatoriumi

Nominali jtampa

Srauto greitis (Ploksciasis
veduoklinis antgalis)

Ventiliatorius

Srauto greitis (Kaginis purskimo
antgalis)

Siaurasis
Platusis

Srauto greitis (Dvigubas purskimo
antgalis)

Srauto greitis (Apvalusis pur§kimo
antgalis)

Darbinis slégis (maksimali)

Bake liekancio tirpalo likutis
(maksimalus)

SkleidZiamo triukdmo lygis (pagal
EN 62841-1 standarta)

A svertinis skleidZziamo garso
slégio lygis

Nepastovumas

A-svertinis akustinis lygis

Nepastovumas

Vibracijos lygis (pagal EN 62841-
1 standartg)

Bendra vibracijos verté
Nepastovumas

Suderinami baterijos paketai

Suderinamas jkroviklis

Toote andmed

Juhtmeta seljaskantav prits

Mudel

Pumba tiitip: Diafragma-tiitipi
pump

Filtri titip: vorgu tidp

Pihusti titip:
Koonusotsak
Ventilaatorpihusti
Topeltpihusti
Dus3pihusti

Paagi maht

Pihustusventiil: integreeritud
kaepidemega hoob

Méétmed (L x P x K)

Kaal (ilma koormuse ja akuta)
Kaal (taiskoormusel koos
raskeima akuga)

Nimipinge

Vooluhulk (Pilupihusti)

Ventilaator

Vooluhulk (Koonuspihusti)

kitsas
lai

Vooluhulk (Topeltpihusti)

Vooluhulk (Dus$pihusti)

Toorohk (maksimum)
Jaaklahus mahutis (maksimum)
Helivdimsuse tase (vastavalt
standardile EN 62841-1)

A-korrigeeritud helivdimsuse
tase

Méaaramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase

Méaéramatus

Vibratsioonitase (vastavalt
standardile EN 62841-1)

Vibratsiooni koguvaartus
Méaéaramatus

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

rva

Specifikacije proizvoda

Akumulatorska prenosiva
prskalica

Model

Vrsta pumpe: Dijafragma pumpe

Vrsta filtra: Mrezasti

Vrsta mlaznice:
Konusna mlaznica
Miaznica ventilatora
Dvostruka mlaznica
Mlaznica tusa

Kapacitet spremnika

Ventil za prskanje: rucica s
unutarnjim hvatom

Dimenzije (8 x d x v)

Tezina (bez tereta i baterije)
Tezina (pri punoj teZini s najtezim
baterijskim sklopom)

Nazivni napon

Brzina protoka (Ravna mlaznica
ventilatora)

Ventilator

Brzina protoka (Konusna
mlaznica za prskanje)

Usko
Siroko

Brzina protoka (Dvostruka
mlaznica)

Brzina protoka (Mlaznica tusa)

Radni tlak (maksimalno)

Preostala otopina u spremniku
(maksimalna)

Razina emisija buke (u skladu s
EN 62841-1)

A-ponderirana razina emisije
zvuénog tlaka

Neodredenost

Ponderirana razina zvucne
snage

Neodredenost

Razina vibracija (u skladu s EN
62841-1)

Ukupna vrijednost vibracija
Neodredenost

Kompatibilna pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Slovens¢ina

Specifikacije izdelka

BrezZiéna nahrbtna Skropilnica

Model

Tip Erpalke: Membranska ¢rpalka

Vrsta filtra: mreZasti filter
Vrsta Sobe:
Stozcasta Soba
Pahljacasta $oba
Dvojna Soba
Soba prhe
Prostornina posode za $kropivo

Skropilni ventil: rogica z notranjim
oprijemom

Dimenzije (5 x d x v)

TeZa (nenapolnjena in brez
akumulatorja)

Teza (povsem napolnjena in z
najtezjim akumulatorjem)
Nazivna napetost

Pretok (Ploska pahljacasta Soba)

Ventilator

Pretok (StoZcasta Skropilna Soba)

Ozka
Siroka

Pretok (Dvojna $oba)
Pretok (Soba prhe)

Delovni tiak (najvec)

Preostala raztopina v rezervoarju
(najved)

Raven emisij hrupa (v skladu s
standardom EN 62841-1)

Raven A-uteZene stopnje
zvocnega tlaka

Negotovost

A-izmerjena raven zvo¢ne moci

Negotovost

Nivo vibracij (v skladu s
standardom EN 62841-1)

Skupna vrednost vibracij
Negotovost

Zdruzljive baterije

ZdruZljiv polnilec

Slovendina

Specifikacie produktu

Akumulatorovy postrekovad
na chrbat

Modelis

Typ ¢erpadla: Membranové
cerpadlo

Typ filtra: so sietkou
Typ dyzy:
Kuzelova dyza
Fukacia dyza
Dvojita dyza
Striekacia dyza
Kapacita nadrzky

Striekaci ventil: packa s
integrovanou rukovétou

Rozmery (8 xd x v)

Hmotnost' (bez zatazZenia a
batérie)

Hmotnost (pri plnom zatazeni a s
najtazSou batériou)
Menovité napétie

Prietok (Rovna fukacia dyza)

Ventilator

Prietok (KuZelova striekacia dyza)

Uzka
Siroka

Prietok (Dvojita dyza)
Prietok (Striekacia dyza)

Prevadzkovy tlak (maximalne)

Zvy3ny roztok v nadrzi
(maximéaline)

Uroveii emisii hluku (podfa normy
EN 62841-1)

Hladina akustického vykonu
hodnotena vahovym filtrom A

Neur¢itost

Vazena A hladina akustického
vykonu

Neurgitost

Urover vibracif (podfa normy EN
62841-1)

Celkova hodnota vibracii
Neur¢itost

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka




Bvnrapus

TexHUYeckn XapakTepucTUK1

BeaxuuHa npbckayka 3a HoceHe Ha rpbo

Mopen

Tun nomna: inadparmeHa nomna

Bua countep: Mpexect
Bwa arosa:
KoHycoBuaHa aio3a
[io3a Ha BeHTUNaTopa
[BoiiHa Ar03a
[io3za 3a pyw
KanauuteT Ha pesepsoapa

KnanaH 3a npbckare: JIoCT 3a BLTPELHO
3axBallaHe

Pasmepu (0 x LU x B)

Terno (B npasHo cbeTosiHMe 1 6e3
akymynatopHaTa Gatepus)

Terno (Mpy MbAHO CbCTOSIHUE U C Halt-
TexkaTta akymynaTopHa 6atepus)
HomuHaneH BonTax

[lebur (Mnocka Alo3a Ha BeHTUNaTopa)

BeHTunatop

Hebut (KoHycoBuaHa nyneepusaLyoHHa
Aio3a)

TacHo
Lnpoko

[Lebut (OBoiHa ato3a)
[ebur ([io3a 3a ayw)

PaboTHo HansraHe (Makcumanta)

OcraTbueH pasTeop B pe3epsoapa
(makcumym)

HuBo Ha WymoBuTe emncun (B CLbOTBETCTBUE
c EN 62841-1)

A-npeTerneHo HMBO Ha 3BYKOBO HanaraHe
" emmcumn

MpomeHnusocT

HuBo Ha cunarta Ha Wwyma ¢ paBHuLe A

MpomeHnuBocT

Hugo Ha BuBpauuuTe (B crotBeTcTBMe ¢ EN
62841-1)

O6La CToNHOCT Ha BUBpauunTe
MpomeHnmBocT

CbBMecTuMK Gatepumn

CbBMECTUMO 3apsiiHO YCTPONCTBO

yKpaiHCh

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKM NMPUCTPOID

BeanpoToBuit paHLEeBUit posnunoBay

Mopgenb

Tun Hacocy: MemBpaHHuit Hacoc

Tun dinbTpy: cityacTui
Twvn Hacagku:
KoHiuHa Hacapgka
Bisinosa Hacagka
MoggiiHa Hacaaka
[Mywosa Hacaaka
EMHicTb Gaky

KnanaH poanuniosarHs: B6yfoBaHUi Baxinb

FabapuTHi poamipu (L x [ x B)

Bara (6e3 3aBaHTaxeHx matepianis i
akymynsitopHoi 6atapei)

Bara (i3 noBHicTto 3anoBHeHUM 6akom i
HaiiBaXuolo akyMyrsTOpHolo GaTapeeio
HomiHanbHa Hanpyra

Poaxig piavHu (Mnocka Bisinoea Hacaaka)

Bentunsitop

Poaxig pianHu (KoriyHa Hacagka ans
PO3NMIOBaHHS)

Bysbka
LWupoka

Poaxia piaunu (MopgiliHa Hacazka)

Po3xin piaunn (dywosa Hacaaka)

PoBounit gianasoH TUCKy (Makcumym)

BanuikoBuii po3umH B Gaky (Makcumym)

PiseHb wymy (BianosigHo ao EN 62841-1)

A-3BaXK€HWIA piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY

Moxnbka

A-3BaXKEHUI PiBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI

Moxnbka

PiBeHb BiGpauii (ignosigHo ao EN 62841-1)

BaranbHe 3HaueHHs Bibpauil
Moxubka

CyMmicHi akymynsTopHi 6noku

CyMicHWI 3apsiaHWIA NPUCTPIi

Turkce
Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz sirt gantasi pistolesi

Model

Pompa tipi: Diyaframli pompa

Filtre turii: Ag turd
Baslik tirt:

Koni baslik

Fan basligi

Ikili baslik

Dus basligi
Depo kapasitesi

Piskirtme valfi: Dahili kavrama kolu

Boyutlar (g x uxy)

Agirlik (yik ve batarya olmadan)

Agirlik (batarya takimiyla tam yikli agirlik)
Nominal voltaj

Akis hizi (Duz fan basligi)

Fan

Akis hizi (Koni sprey baslig)

Dar
Genig
Akis hizi (Ikili baslik)

Akis hizi (Dus basligi)

Calisma basinci (maksimum)

Depodaki artik gozelti (maksimum)
Grlltd Emisyonu (EN 62841-1 uyarinca)
A-agirlikli emisyon ses basinci seviyesi

Belirsiz

A agirlikli ses giicii seviyesi

Belirsiz

Titresim seviyesi (EN 62841-1 uyarinca)

Toplam titresim degeri.
Belirsiz.

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RY36BPSA

15L

418 x 223 x 525 mm

5,8 kg

26,3kg

36Vd.c.

800-1200 ml/min at 2,4—4,5 bar

1000-1800 ml/min at 1,38-3,4 bar
600-1000 ml/min at 3,45-6,2 bar

1000-1800 ml/min at 1,0-2,1 bar

1400-2500 ml/min at 0,4—1.3 bar
6,2 bar

75 mL

L,,= 53,24 dB(A)
K,=30dB
L, = 64,24 dB(A)

Ky =30dB

a, =0,132 m/s?

K, =15 m/s?
RY36B..

RY36C..




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Replacement parts

Outlet filter

Inlet filter

Wand and nozzle
assembly

Cone spray nozzle
Flat fan nozzle

Dual nozzle

Shower nozzle
NOTE: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

Piéces de rechange

Filtre de sortie

Filtre d'entrée

Ensemble lance et
embout

Embout de
pulvérisation conique

Embout de ventilation
plat

Embout double
Embout de douche

REMARQUE : Pour
obtenir des pieces de
rechange, consulter le
bureau local chargé
des commandes
spéciale ou le service
client RYOBI.

Ersatzteile

Austrittsfilter

Einlassfilter

Stab- und Diisenmontage

Kegelspriihdise

Flachstrahldiise

Doppeldiise
Brauseduse

HINWEIS: Wenden Sie
sich an lhren 6rtlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst, um
Ersatzteile zu erhalten.

Piezas de repuesto

Filtro de salida

Filtro de entrada

Conjunto de lanza y
boquilla

Boquilla pulverizadora
conica

Boquilla plana tipo
«abanico»

Boquilla doble
Boquilla pulverizadora

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
pongase en contacto
con el Servicio de
atencién al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Parti di ricambio

Filtro di uscita

Filtro in ingresso

Gruppo asta e ugello

Ugello con spruzzo
acono

Ugello a fessura

Ugello doppio
Ugello a spruzzo

NOTA: recarsi presso
il banco ordini speciali
di zona oppure
contattare l'assistenza
clienti RYOBI per i
pezzi di ricambio.

Vervangonderdelen

Uitlaatfilter

Inlaatfilter

Montage stang en
mondstuk

Conische sproeikop

Platte ventilatoropening

Dubbel mondstuk
Douchemondstuk

LET OP: Ga naar
uw plaatselijke
kantoor voor
speciale bestellingen
of neem voor
reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

Pegas de
substituigio

Filtro de saida

Filtro de entrada

Conjunto de varinha
e bocal

Bocal de pulverizagao
em cone

Bocal de leque plano

Bocal duplo
Bocal de chuveiro

NOTA: visite o seu
ponto de encomendas
especiais local ou
contacte o apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pegas de
substituicao.

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Nahradni dily

Vystupni filtr
Vstupni filtr

Sestava postikove tyce
a trysky

Tryska pro kuZelovy
postrik

Tryska pro vejirovy
postrik
Dvojita tryska

Postrikovaci tryska

POZNAMKA: Nahradni

Cserealkatrészek

Kimeneti sz(iré

Bemeneti sz(iré
Kar és szdrofej egység

Kup alakban permetezo
szorofej

Egyenletesen
permetezo szorofej
Dupla széréfej

Zuhany szorofej

MEGJEGYZES:

Piese de schimb

Filtru la iesire

Filtru la umplere

Ansamblu de duza
sitija

Duza pentru jet
dispersat in forma

de con

Duza pentru jet in
forméa de evantai
Duza pentru jet dublu

Duza pentru jet in
ploaie
NOTA: vizitati

dily objednaveijte pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte na
oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

t
latogassa meg a helyi
kiilonleges rendelések
pultot vagy Iépjen
kapcsolatba a RYOBI
e el

P ita dvs.
locala de vanzari sau
contactati serviciul

de asistenta clienti
RYOBI pentru piese de
schimb.

Rezerves dalas

Izplades filtrs

leplades filtrs

Pistoles un sprauslas
mezgls

Koniska smidzinataja
sprausla

Plakanas plusmas
uzgalis
Dubulta sprausla

Dusas uzgalis

PIEZIME: Rezerves
dalas meklgjiet

jasu vietéja ipaso
pasutijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalposanas
dienestu.

Atsarginés detalés

I8leidimo angos filtras

Jleidimo angos filtras
Vamzdis su antgaliu

Kuginis purskimo
antgalis

Ploksciasis veduoklinis
antgalis

Dvigubas purskimo
antgalis

Apvalusis purskimo
antgalis

PASTABA: jei
prireikty atsarginiy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

i RYOBI Klienty
aptarnavimo tarnyba.

Asendusosad

Valjalaskefilter
Sisselaske filter

Pihustustoru ja pihusti
koost

Koonuspihusti
Pilupihusti
Topeltpihusti
Dusspihusti
MARKUS: varuosade

tellimiseks péorduge
kohaliku tellimispunkti

Zamjena dijelova

Izlazni filtar

Ulazni filtar
Sklop mlaznice i $tapa

Konusna mlaznica za
prskanje

Ravna mlaznica
ventilatora

Dvostruka mlaznica
Miaznica tusa
NAPOMENA: Posjetite

vas$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili

poole voi votke kontaktirajte RYOBI
Gihendust RYOBI korisni¢ku sluzbu za
klienditeenindusega. j dijelove.




Dansk Svenska Suomi Pycckui Polski
Reservedele Utby 3 vactu Czesci zamienne
Udgangsfilter Utloppsfilter Powstoa_ukon Utgangsfilter DUNLTP BbINYCKHOTO Filtr wylotowy 5131046187
suodatin oTBEpCTUS
IndIgbsfilter Inloppsfilter Tulosuodatin Inntaksfilter DUNbTP BNYCKHOTO Filtr wiotowy 5131046188
oTBepCTMs
Rer- og dysesamling Komplett arm och Ruiskutusputki- ja Stav- og dyseenhet Y3en pacnbinurens ¢ Zespot lanca/dysza
. - 5131046189
munstycke suutinkokoonpano Hacapakomn
Kegleformet sprojtedyse Konsprejmunstycke Kartiomainen Kjegleformet spraydyse | KoHycHas Hacapka Dysza stozkowa 5131046190
sumutussuutin
Flad bleeserdyse Platt flaktmunstycke Litte& tuulettimen Flat viftedyse MnockocTpyitHas Dysza wachlarzowa 5131046191
suutin Hacapgka
Dobbelt dyse Dubbelt munstycke Kaksoissuutin Dobbel dyse CpBoeHHas Hacapaka Dysza podwéjna 5131046192
Brusedyse Duschmunstycke Suihkusuutin Dusjdyse Hacapka-pacnbinutens | Dysza prysznicowa 5131046193
BEMARK: Besgg din lokale | OBS: Besok ditt HUOMAA: MERK: Kontakt Mpumeyanue. Ans UWAGA: w celu
specialbutik eller kontakt lokala kontor for Hae varaosat din lokale npuoGpeTeHns uzyskania czesci
RYOBI kundeservice for specialbestallningar ikalli i ill vacreit zamiennych nalezy
reservedele. eller kontakta RYOBI:s | tilauspisteesta tai eller ta kontakt med obpaiiantecb odwiedzi¢ lokalny
kundservice for ota yhteys RYOBI- | RYOBI kundeservice for | B cneunanbHyto dziat zaméwien
reservdelar. i luun. reservedeler. pervioHanbHyto cnyx6y | specjalnych lub
3aKa3oB unn B cnyx0y | skontaktowaé sie
noaaepxku RYOBI. z Dziatem Obstugi
Klienta firmy RYOBI.
Slovenscéina Slovencina Bwnrapus yKpaiHCbka Tirkge
Nadomestni deli Nahradné diely Pe3zepBHu yactn 3anacHi 4acTuHu Yedek Parca
Filter na odtoku Vypustaci filter dUNTLP Ha U3XOAHUS OTBOP | BuxigHuin dinbTp Cikis filtresi 5131046187
Filter na dotoku Napustaci filter DUNTLP Ha BXOAALMA BxigHuit pinbTp Giris filtresi 5131046188
oTBOp
Sestav palice in Sobe Montaz tycky a dyzy CrnobsiBaHe Ha npbyka Pyuka 3 Hacagkoto Cubuk ve baslik grubu 5131046189
v nio3a
StoZcasta Skropilna Soba Kuzelova striekacia dyza KonycosuaHa KoHiuHa Hacapka anst Koni sprey basligi
nynBepu3aLuoHHa Ato3a PO3NUMIOBaHHS 5131046190
Ploska pahljacasta Soba Rovna fukacia dyza Mnocka Ato3a Ha Mnocka Bisinosa Hacazka Diiz fan basligi 5131046191
BEHTMNaTopa
Dvojna $oba Dvojita dyza [BoiiHa ato3a MopgiiiHa Hacagka Ikili baslik 5131046192
Soba prhe Striekacia dyza [io3a 3a ayw [ywosa Hacaaka Dus basligi 5131046193

OPOMBA: Za nadomestne
dele se obrnite na lokalno
poslovalnico za posebna
narogila ali sluzbo za
storitve za stranke RYOBI.

POZNAMKA: Ak
potrebujete nahradné diely,
navstivte miestne oddelenie
pre Specialne objednavky
alebo sa obratte na
zakaznicky servis RYOBI.

3ABENEXKA: 3a nopbyka
Ha Pe3epBHY YacTh
noceTeTe MECTHOTO 6iopo
3a crieLmarntm nopbYkv Ui
Ce CBbPXeTe C LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KIMeHTU
Ha RYOBI.

MNPUMITKA. 3 nutaHHamu
CTOCOBHO 3anacHuX YacTuH
3BepTanTecs [0 MicLieBoi
cnyx6u samoeneHb abo
Ccnyx6u NiATPUMKN KNienTis
RYOBI.

NOT: Yedek pargalar igin
oOzel siparig boliminizi
ziyaret edin veya RYOBI
misteri hizmetleri ile
iletisime gegin.
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NMONEPEMXEHHS

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the
RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,
the product should be safely packed without any dangerous contents such as
petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les

disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons

d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande,
la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen
angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

Verschleilerscheinungen unterworfen sind, einschlieflich aber nicht beschrankt

auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-

Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die Zustellgeblhren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem
Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacién como, por
ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha
usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o
se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparaciéon / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

N

w

IS

o

o

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli
utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.
L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di
acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese
di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il
prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte
di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di
Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per awvitatori ecc.

.In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,

koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material @ data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicdo e ndo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes
— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo, escovas
de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endere¢o do remetente e acompanhado por uma breve descrigédo
da avaria.

. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente ter4 de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktejet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktej online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.
Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv

men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesseet, kulberster, lejer,
basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstadningslange, filtskiver, nale og
fjedre slagnegle etc.

| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende

produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-

service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg
(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda registreringen pa
webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r beréattigade till en férlangning
av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa forpackningen/och anges
i produktdokumentationen. Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes
nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan
registrera sig for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid
registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen
som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att
galla som bevis fér den férlangda garantin.

. Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister

i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad gallande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dér ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke, serienummer)

har méalats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregadende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstéatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.
| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avsdndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisteréida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, miss& tama vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivéméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisdllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— tamén kayttéoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyodkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroop: teisdssd, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vena ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & g& online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktgytilbehor levert med verktgyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fjaer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet til RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir
var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjop av verktayet forblir
uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

N

w

(varemerke,

>

o

o

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWMX MPWU MOKyNke, [aHHoe wuaaenue
MOKPbLIBAETCS rapaHTUei B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE MyHKTaMu.

. FapaHTWiiHbIA Nepuop Ans nokynatens coctaenseT 24 wmecsiua € Aatbl
nokynku usfenus. [lata Mmokynku AomkHa GbiTb MOATBEpXAEHA MNOMHOCTBIO
3anoriHeHHbIM rapaHTUAHBIM TanoHOM W Yekom O nokyrke. [laHHoe napgenve
npefiHa3Ha4eHo TOMbKO AMS YaCTHOrO WCMONb30BaHNs Mokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHSETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPO(ECCUOHANbBHBIX UM
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS AN YacTh U3OENni  NUHEnKn
anekTponHcTpyMeHToB (AC/DC) rapaHTUitHOro neproja ¢ NoMOLLbIo perncTpaLmnn
Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPyMEHTa Ha NPOANEHUe rapaHTUHOIO
nepuoAa YeTko yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoBke / U COAEPXKUTCS B
COMyTCTBYIOLLEN MHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLm. KoHeuHbIi nonb3oBaTenb AOMmKeH
3aperncTpupoBaTh CBO NPUOBPETEHHBIN NHCTPYMEHT B TeueHue 30 AHel ¢ AaTbl
NOKynky. KOHeYHbI Nonb3oBaTens MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT
Ha MpOAneHne rapaHTui B CTpaHe CBOEro MPOXMBAHWS, €CN OHa ykasaHa B
dopme OHnaitH-perncTpauum. Kpome Toro, KOHeYHbIi Monb3oBaTenb AOMKeH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne [aHHbIX, KOTopble HeobXxoaumo BBecTn B
OHnaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosus. MoaTBepXAeHNe perucTpaunm,
KOTOPOE Bbl MOMyYUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMONHEHHBI rapaHTUIHbIA
TanoH 1 OpUrMHarnbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT cryxuTs
[10Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTU.

. lapaHTns NokpbIBaeT B TEYEHME rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bce AedekTsl kayecTsa
unu mMaTepuana W3Aenns Ha AaTty Nokynku. FapaHTus orpaHUYeHa PEMOHTOM 1
/ N1 3aMeHol 1 He BKMIOYaET HUKakue Apyrine 06s3aTensCTea, BKIKYAs, HO He
orp: cny UK Koc! yBbITkamn. FapaHTUs CTaHOBUTCA

HeAelCTBUTENbHONW, eCN M3[enve WCMOMb3oBanock He MO HasHaueHuto,

BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBOACTBe mnonb3oBatens unu Gbino

HenpasunbHO NoAKMYeHo. HacTosas rapaHTusi He pacnpoCTPaHAETCs Ha:

— niobble NOBPeXAEHNs U3Lenus B pesynbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro

06CryKnBaHMA UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nobble wnsaenus, nogseprwmecs U3MeHeHnsam n MOI:[VId)VIKaLlI/IVI

— niobble M3aenus, opuriHanbHble UAeHTU(UKALUMOHHbIE OTMETKNM KOTOpOro

(ToproBasi mMapka, CepwiiHblii HOMep) Obinu MOBPEXAEHbl, U3MEHEHbI Unn

ynaneHsl

nio6ble NOBpeXAeHNs, BbI3BaHHbLIE HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKLUMI PykoBoaCTBa

nonb3osarens
— nioBble n3penusi, He cepTudULMpoBaHHble Mapkupokoi "CE" ans npopaxw
B EBponeiickom cotose

— niobble N3aenus, NOABEPrUMecs NoMbITkaM PEMOHTa HekBanMMUUMPOBaHHbLIM
paBoTHWKOM nnu 6e3 NpeABapUTENbLHOTO YTBEPXAEHWS koMmnanuen Techtronic
Industries.

— nio6Gble U3AENNS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUNBLHOMY MCTOYHMKY NUTaHUA (cuna
Toka, HanpshkeHne, YacToTa)

— niobble NOBPeXAEeHMS, Bbl3BaHHbIE BHELUHUMM BO3AENCTBUSMU (XMMUYecKie,

chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu

©CTECTBEHHbIV M3HOC 3anacHbix AeTanen

HEeCOOTBETCTBYIOLLEE UCTIONb3oBaHMe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— VCMOMb30BaHNE HeyTBEPXKAEHHBIX akCeCCyapoB 1 HEOPUMHANBHBIX 3anacHbIX

nAetanein

aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBfseMble C MHCTPYMEHTOM wvnn
npuobpeTaemble 0TAENbHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCATCS, HO He MCYeprbiBaloT

ero: ceepra LypynosepTos, Apeneii, abpasuBHble ANCKM, HaxaayHyto Bymary,

neasus 1 GokoBbIE HanpasnsioLe

KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapsl), MogBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M pa3spbiBy, BKIIOYasi, HO HE OrpaHNuMBasick HaGOpbl ANs TEXHUYECKOro

06CNYXUBAHWS, YronbHbIE WETKU, NOALUUMHUKMA, NATPOHLI, NepexoaHukn SDS,
kabenn nuTaHusA, LONONHUTENbHbIE PyYKW, DyTNAPLI ANS TPAHCMOPTUPOBKY,

WwnugoBanbHble NOAOWBSI, NbINec6opHUKM, TPyBkM AnA oTBOAa Mbinu,
BOWNOYHbIE Waibbl, WTLIPK W NPYXWHLI YAAPHBIX KIloyel 1 ap.

. B HekoTOopbIX CTpaHax MecTHble Aaunepbl RYOBI oTnpasnsioT wagenvs B

cepBuCHble opraHusauun RYOBI. [Mpu otnpaBke w3genus B CEpPBUCHbIR

ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb 6e30macHoO ynakoBaHO U He copepXaTb

HUKaKNX ONacHbIX BELLECTB, Takux kak GeHauH, JomkeH GbiTb NoanucaH agpec

OTNPaBMTENS 1 CONPOBOX/AATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3ameHa NPOBOAWTCA B pamkax HacTosled rapaHTuu GecnnatHo.

OH He MPOANeBaeT rapaHTMIoO U He HAYNHAET HOBbIM rapaHTWHbIA Nepuog.

3ameHeHHble AeTanu U UHCTPYMEHTbl CTAHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbo. B

HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBuTenb [AOMKEH OMnaqMeaTb CTOMMOCTb OTMPaBKM.

Balwm 3aKoHHble npaBa, BO3HMKWME MpU MOKYMKe WHCTPyMeHTa, ocTalTcs

HEeN3MeHHbIM1

Hacroswas rapaHTus geiicteutensHa B EBponerickom CoobliecTse, LiBeiiLapuu,

Wcnanauu, Hopeerun, NuxteHwTerHe, Typuun, Poccun v Benuko6putanun. BHe

yKasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck K CBOEMY aBTOPM3OBAHHOMY Aurepy

RYOBI, 4t06bI y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N1 YCIIOBUA KakUX-NB0o ApYruX rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbBIV LLEHTP

Mpy BO3HMKHOBEHUM NpOGnem ¢ u3gen1em obpalyanTech B OAUH U3 PervoHanbHbIX
aBTOPW30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CepUitHbIA HOMEP W TUM U3AENNS, yKasdaHHbIe Ha Tabnuuke.



®

| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik kofcowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtaczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,
— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,
— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,
jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napigcie, czgstotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriéw narzedzi recznych z napgdem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczyé
adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotrebitele je 24 mésict a zac¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popi. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s ulozenim osobnich udaju, kterd musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym a&elim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Gdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly plvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,

frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo

cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pfetéZzovani nastroje

pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dili

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do naseho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spoledenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



®

m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszdmgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatol szamitott 30 napon bell regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszég, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio
beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon belll. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel javitott

— nem megfeleld (dramerGsségli, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhlzofejek, flrészarak, csiszolokorongok,
csiszolépapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flrészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugoja stb.

. Egyes orszégokban a helyi RYOBI kereskedd vaéllalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujrainduldsat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai
nem véltoznak.

.Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, lzlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kirdlysagban
érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen
garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémadja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta

este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si dacd aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la nregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,

biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje

laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. n afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantje.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums

tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rekina
vai citd pirkumu apliecino8a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lieto$anai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta
tieSsaistes registracijas veidlapa, kura §7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$sai: i iSanai nepiecif no datu glabasanai un
japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $7 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originadlas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals

vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacij
vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném
komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.tt.

. Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosditot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu klast
par misu Tpasumu. DazZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

81 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandg, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Tm teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasTjumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi baiti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todeél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos

numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo

remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezZitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kai€ius ir
spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui, reikia saugiai ji
supakuoti pasalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotes siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita
garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipg.



®

RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave téoriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Ldpptarbija peab registreerima oma uued téériistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud si: ite andmete sailitami: ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- vo6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi véljavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas
kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismérgised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebabdige kasutamine, tooriista lilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
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iistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke (ihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

=3

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute VvGi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreZznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slu¢ajne ili posljedicne $tete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile odte¢ene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji

je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, boénu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za SDS
busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

.U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektrinih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoZnimi ro¢aji, prenosnimi kovcki, brusnimi plo$¢ami,
vre¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega klju¢a itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne
predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani
deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske dostave ali
postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko doloc¢ene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblaséenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obisc¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym dokladom
0 zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len na sikromné
pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na profesionaine
a komer¢né Ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC), existuje
moznost predizenia zaruénej doby oproti zaru¢nej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na
néradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
a/alebo na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouZivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na prediZzenu zaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu Udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany spoloénosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sulpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtdky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napéajaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek
nebezpe¢ného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, &i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B fionMbHEHME KbM 3aKOHOYCTAHOBEHMUTE MpaBa, NPoM3TUYaLLM OT NOKyMNkaTa, To3n

npOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHUMs, KakTo e U3NOKEHO No-a0ny.

1. FapaHUMOHHNAT CPOK & 24 Mecela 3a KIMEHTU W 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoflykta. Taan aata TpsiGea 1a ce fjokaxe C dhakTypa unn apyro
[l0Ka3aTesncTeo 3a Mokynka. MpoaykTeT e u3paGoTeH M MpeaHasHayeH camo
3a notpebuTtencka n nudHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce AaBa rapaHuvsi B
criyJail Ha U3Mon3BaHe OT NPO(ECHUOHANUCTY UMK C ThProBCKa Lief.

. ChblUecTByBa Bb3MOXHOCT 3a Y/b/DkaBaHe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK 3a yacT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha enekTpudeckn uHcTpymeHtn (AC/DC) crnen
M3TUYAHETO Ha ONMCaHWA TyK Ype3 perucTpaums Ha yeb cailta www.ryobitools.
eu. B marasuHnte W/Mnu Ha onakoskaTa WM BbTPe B [OKyMEHTaUMsTa Ha
npoayKkTa € Moka3aHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWs CPOK. Kpaithnst notpe6uten TpsiGsa
Qi@ perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 gHM oT gatata Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa
3a yAb/keHa rapaHuns B AbpxasaTta Cu Ha npeGuBasaHe, ako € MoCoueHa
BLB (hOPMyNApa 3a OHMalH PerucTpauus kato MsSCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BannaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu TpsiGea fja AanaT Cbrnacveto
CM 3a CbXpaHeHMe Ha [aHHUTE, KOWTO Ca 3afb/DKUTENHM 3a MonbreaHe
OHNaitH, n TpsiGBa fa npuemat owuTe ycnosusi. Mony4eHoTo NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauus, M3NpaTeHo no enekTPoHHa rolya, U opuriHanHata dakTypa,
nokassallia AaTaTa Ha nokynka, e CryxaT KaTo [0Ka3aTerncTso 3a yabkeHaTa
rapaHuys.

. MapaHuusiTa Nokpuea BCUYkW AedekTi Ha NpoayKTa no Bpeme Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK, KOMTO Ce AbMXaT Ha npoGremu B U3paGoTkata WM MaTepuanuTe Kbm
MOMeHTa Ha Mokynkara. [apaHuusiTa e orpaHudeHa [0 PEMOHT Wi 3amsHa
W He BKMIoYBa [PYrVt 3afbiDKEHMsl, BKIIOYNTENHO, HO HE caMo, CriyyaiiHu
MW KOCBEHW LWeTW. MapaHuusTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTLT € WU3Non3saH
HEMpaBWUIHO UMK B NPOTUBOPEYNE C PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM, KAKTO M aKo €
CBbP3aH HenpaBunHo. Taau rapaHumMs He Baxu 3a:

— WeTV No NPoJyKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUNN M3MEHEHM NN MoaMNLIMPaH
— MPOAYKT, MPWU KOWTO OPUMHANHATE MapkUpOBKM 3a WAeHTUdDUKaLWs

(TbproBcKa Mapka, CepyeH HOMEp) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHM U NpemaxHaT

noBpe/a, NPUIMHEHa OT HeCrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanubuumupaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenune ot Techtronic Industries.

— NPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO eNekTposaxpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecrora)

— WEeTW, MPUUYUHEHN OT BBHLIHWA BIAVSHUS (XUMUYHM, DU3NYHW, yaapy) unu

UyXau sellecTsa

— HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3ePBHI YacT

Henoaxoasilia ynoTpe6a, npeTosapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoJ0GPEHN aKCecoapy Uiu YacTu

AKcecoapuTe 3a  €NeKTPUYECKUst MHCTPYMEHT Ca  MpefocTaseHn ¢

VHCTPYMEHTa UNn Ce kynyBaT OTAenHo. Tean U3KMIOYEHUs! BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpailHMUM 3a OTBepTKa, CBpeAna, abpa3viBHW AMCKOBE, LKypKa W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Boaau

KoMnoHeHTH (YacTu n akcecoapw), MOAMOXEHW Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTM 3a o6CrykBaHe M NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTKW, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC cepeano SDS unn

NpUeMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaber, criomaraTenHa pbKoxsaTka, KyTusi

3a TpaHCnopTMpaHe, WnMgoBbYHA NnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpbba 3a

oTBeXaaHe Ha npax, punuosm Waiby, W1dToBe N NPYXUHA 3@ BUHTOBEPTU
nap.

. B HsAKOM AbpxaBu MecTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa Aa
n3npaTu npogykTa o cepBuaeH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu nanpatuaqe Ha npoaykT
[o cepeua Ha RYOBI Toi TpsibBa fJa e onmakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo
CbAbpXaHue, Hanp. GeH3MH, Aa € Mapk1paH ¢ aapeca Ha NofiaTens 1 NPUAPYXeH
OT KpaTKo OnMcaHue Ha nospesara.

. PemMoHTBT/3amsiHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHums ca Geannathu. Te He BOAST A0
yAbMXaBaHe UNu MoaHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hkou Abpxasu TakcuTe 3a AocTaBka
unu usnpatiaqe TpsGea 4a ce NNaTAT oT noaatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obiHocT, LUseiuyapws, Vicnanaus,
Hopserus, MuxteHwaiH, Typuns n O6eanHeHOTO kpancTso. U3sbH Tean obnactm
ce CBbpXKEeTe C YMblHOMOLLEHMs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu ganv e
NpUNoX1Ma fipyra rapaHuusi.
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YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP

Beuuki 3asiBK1 Unv NpoBnemu, CBbP3aHm C NpoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpaBsHA
KbM MECTHUTE YMBLIHOMOLLEHN CEPBU3HU LIEHTPOBE (MoceTeTe WwWw.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. [loco4eTe CepuiHMS HOMEp UM Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

Okpim 3araniom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIEHo, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

. MapaHTiiHUn nepioa Ans cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i nounHaeTbes 3

MOMEHTY NpuaBaHHs Liboro NpucTporo. List aata nosutHa 6yTn 3a0KymMeHToBaHa

Y rapaHTUitHOMY TanoHi abo Yeky. Lleit npucTpiii 6ys pospobneHnii i npuaHadenuit

TiNbKM A4S CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npocheciiiHoro aéo

KOMEPLIiHOTO BUKOPUCTaHHS! LIbOr0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

ICHyE MOXNMBICTL MNOAOBXWTU TrapaHTINHWIA nepioa ANA YaCTUHW  NiHIAKK

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/MOCTIHOrO CTPyMy), NOHaZ Nepiof onMcaHuin

BULLE 3a AOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, ski

MaloTb NPaBo Ha NOJOBXEHHS rapaHTInHOro nepioay, MaroThb YiTKi NO3HaYK LLOAO

Lboro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta JokymeHTauii 4o npuctpoto. KiHuesui

KOpUCTyBay MOBWHEH 3apeecTpysaTu oro/ii HoBonpuAGaHWUiA NPUCTPI OHNaH

npotsrom 30 Awis 3 Aaty nokynku. KiHueBWii kKopucTyBay MoXe 3apeecTpysaTucs

ANs NMOAOBXEHHSI rapaHTIfHOTO Nepiofly B CBOIN KpaiHi nocTiHoro nepebysaHHs,

SKLO BOHa € AOCTYMHOI Y BiAMOBIAHINA onuii oHnaitH cdopmu peectpaii. Kpim

TOro, KiHLEBi KOpUCTyBaui MOBWHHI AaTh CBO 3rody Ha 36epiraHHA AaHuX, Aki

HeoBXiaHi Ana BBeAEHHS OHMalH, a TakoXX BOHU MOBWHHI NPUIHATM Npasuna Ta

ymoBu. OTpUMaHHS NIATBEPAKEHHS peecTpaLli, ke BiANpaBnseTbCs Ha aapecy

€NEeKTPOHHOI MOLUTK, Ta OPUriHan rapaHTUHOrO TarioHa i3 3a3HavyeHolo AaTo
nokynku 6yze cnyrysaTin Joka3om NOAOBXKeEHOI rapaHTii.

lapaHTis NoLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKTn NPUCTPO MNPOTArOM rapaHTiiHOro

TEPMiHY LOZI0 HEAOTPMMAHHS CTaHaapTie BUPOBHMUTBA aBo marepianis Ha

paty npuabaHHs. TapaHTia oBmexyeTbcsi peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKntovae B cebe Byab-akux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uCHi, ane HeobMexeHa

Y pasi BUNaaKkoBux Ta noAanbLUnX MOLWKOAKeHb. [apaHTis He Aie, SKLWO NpuUCTpiit

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepeu IHCTPYKLi 3 ekcnnyartauii a6o

6yB HEMPaBWIBLHO NIAKIIOYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He MOLWMPIETLCA Ha:

— npucTpoi, Wo Bynu MowKomkeHi y pesynbTaTi HeNpaBWUIIbHOrO TEXHIYHOrO

o6crnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CEpiitHMiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NoLKopkeHe, 3viHeHe abo BUAANEHo;

Byab-AKi NOLUKOAKEHHS!, 3anoAisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;

npuctpoi, wo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HekBaniikoBaHum daxisuem abo 3a

BificyTHOCTi nonepeaHboro aossony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEeBiAMOBIAHOTO [Xepemna >XMBMEHHA (cuna TOKy,

HaNpyXeHHs, YacToTa);
— Byab-siKi NOLLKOAKEHHS CrIpi i 301 BNAMBOM (XiMit , i s
CTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PEHOBUHAMY;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLilo 3anacHIUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npUnaaas 4o enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTauaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KkynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKI BPaxoBYIOTb asie He € 0GMeXeHUMM Ans

HaKOHEUHWKIB BUKPYTOK, CBEpAEr, abpa3vBHUX ANCKIB, HAXAAYHOTo nanepy Ta

nes, 6i4HMX HaNPsSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpuUnajas) 3 ypaxyBaHHAM — HOPMasnbHOro

3HOLLYBaHHSI, BPaXOBYIOUH, arne 6e3 0BMeXeHHs Ha KOMMAEKTY NPOhiNaKTKkA

Ta TexHiYHOro 0BCNyroByBaHHs, BYriNMbHI LWITKW, RIAWWMNHUKK, NaTPOHU,

KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XUBNeHHs, A0AaTKOBI PYKOSITKN,

YOXMN ANS TPAHCTOPTYBaHHS, LNichyBarnbHi NNACTUHK, MiLLKK Ans 36opy nuny,

Tpy6Ku BUXnONy, heTPoBi KifbLs, WTKUPI | NPYXXUHW raikoBepTy i T.A4.

.Y gesikux kpaitax micuesui gunep RYOBI 3060B'3y€ThbCst BiANpaBUTM NPUCTPI
no cepsicHoro UeHTpy RYOBI. Mpu BignpasneHHi npucTpolo A0 CepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae Gyt HapiiiHo ynakoBaHuii 6e3 Gyab-sikoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa 6eH3uHy, 3 No3HaYeHO aapecolo BianpaBHuka
Ta CynpoBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECTPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 Ui€T rapaHTii 3aincHIoeTbea 6eskoluToBHO. Lie He
€ OCHOBOIO AN NOAI0BXEHHS a6o NoYaTKy HOBOTO rapaHTilHOro nepioay. 3amiHeHi
YacTuHM abo npunaan nepexoasitb A0 BNACHOCTI komnaHii. Y Aesikux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM abo NOLITOBI BUTPATU NOBUHHI BYTW cnnadyeHi BiaNpaBHUKOM.
BaranbHO BCTaHOBMEHi NpaBa MoKynLs Ha NPUCTPIii 3anULLIAIOTLCA HE3MIHHUMN

. s rapanTis € giiicHolo y kpaiHax, unewax €C, Weeiuapii, IlcnaHaii, Hopeerii,
NixteHwTeiHi, TypeyunHi, Pocii Ta Benukin Bputadii. 3a mexamu uUuX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbcsi 40 odpiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauuTH, 4un
3aCTOCOBYETLCA iHLLIA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oyab-skux nuTaHb abo npobnem, noB's3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fgo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. By nacka, BKaxiTb CepiiiHUin HoMep Ta Tun
npoAyKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
ozel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir boliimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda acikga belirtiimis olup, Griin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu secenegin gegerli
oldugu gevrimigi kayit formunda belirtimisse, uzatilmis garanti siresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siiresi icinde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, rliniin kotd, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— driinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da

kaldiriimis herhangi bir driin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal asinir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribii iz ni RYOBI servis teskilatina
goéndermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin
glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik licretsizdir. Garanti siiresinin
uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis parcalar
veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima Gcretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERViIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urln tipini belirtin.



IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless backpack sprayer

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:>

[EE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Pulvérisateur a dos sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

I5T=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Riickenspriihgerat

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Pulverizador de mochila inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

1 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Irroratore spalleggiato a batteria

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze rugzaksproeier

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen?

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Pulverizador tipo mochila

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Kabelfri ryggsekksproyte

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Autorisert til 4 sette sammen den tekniske filen:®

IEI0 GEKNAPALIMA O COOTBETCTBMN CTAHOAPTAM EC

Mapka: RYOBI | Wsrotosutens' | Homep Mopenn? | [inanasoH 3aBoackix Homepos®
Co BCel OTBETCTBEHHOCTbIO 3asaBNseM, YTO HUKEeYNOMSAHYTOe u3aenue oTeedvaeT Bcem
COOTBETCTBYHOLLINM MOMOKEHNAM CTIEAYIOLUMX EBPOMENCKUX AMPEKTIB, EBPONENICKMX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapTos*

”ML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOAroTOBKY TEXHNYECKON ,ElOKyMeHTaLlIAMZ5

|4 % DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

y opry Y
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(3-8 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy zadovy postiikovac

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislugna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

IT7) EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros hati permetezé
Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizardlago: Gsséglink k nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozd rendelkezéseinek®

Amiiszaki dokumentacié 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

[ETeY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pompa portabila de stropit, fara fir
Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

IS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

A

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstodas
noradto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradlgs rygbaren sprojte

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

)4l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

spruta av r
Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®
Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*
Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

[IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton reppuruisku

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis nugarinis purkstuvas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareidkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=11 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta seljaskantav prits
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja Ut koigile sitetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IETY 12JAVA O SUKLADNOSTI

A

Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢na nahrbtna Skropilnica

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih pskih direktiv, kih uredb in iziranih standardov*
Poobla$éena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

GB-DEC ION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product

4 Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy postrekovac¢ na chrbat

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijtcich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

1SN CE - IEKNAPALVS 3A CHOTBETCTBYE

Be3xuyHa NpbeKayka 3a HoceHe Ha rpb6

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha mopena? | O6xsar Ha cepuithi Homepa®

[eknapupame Ha CBOS NIU4Ha OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, IOCOYEH NO-A0ry, OTroBaps
Ha BCMYKWN CbOTBETHU paal’lopeﬂsh Ha AVpeKTUBUTE U pernaMmeHTuTe Ha EEpUneVICKMﬂ
Cbl03 U XapMOHU3VUPaHUTE CTaHaapTn no-l:lonyA

YNBHOMOLLEHO NULIE 38 ChCTaBSIHE Ha TeXHUYeckus aiin:®

T CEPTU®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep mMopaeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Mw BignoBifansHo 3asBNSEMO, LLIO ONUCAHWUI HIDKYe NPUCTPIN BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
NONOXeHHAM AvpekTMB EC, EBponelicbkix HOPM Ta rapMOoHi3oBaHuX cTaHaapTie’
[l03Bin Ha cknaaaHHs TexHiuHoro daiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz sirt gantasi pistolesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi arali§i®

Tim sorumlulugu bize ait olmak (lizere, asagida belirtilen Griiniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartiarin ilgili hiikimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY36BPSA
48644101000001 - 48644101999999

w

s

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015, EN ISO 19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 5, 2022

o

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

below

Cordless backpack sprayer

Brand: RYOBI

Model number: RY36BPSA

Serial number range: 48644101000001 - 48644101999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015, BS EN ISO 19932-1:2013, BS EN ISO 19932-2:2013,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 5, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI siensietcst ToBapHbIM 3HakoM komnaHiyi Ryobi Limited, ncnonbayembiM no nuueHamu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znadmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproecka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce n3nonasa nog nuuens.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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